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قد يتساءل القاريء عن سبب وضع هذا المعجم » وقد ألفت قبله توالىف 
تبحث في المعرأب عن الفارسبة . 

السبب هو أن جيم الذبن ألغوا في المعر”بات الفارسبة لإجحاولوا استقصاءهاء 
منذ دخوطما في العربنة > أيام الجاهلمة حتى آخر عصر المالك › حبث توقف 
دخوها في تراثنا القدم . 'بضاف إلى ذلك آنہم كثيراً ما انوا ينسبون إلى 
الفارسية ما هو ليس منما . 

ول ان كمع هذه الألفاظ واستةصاءها ومعرفة أصوهما التي عربت 
عنا » عمل" صعب شاق › بتطكب التنقيبر الطويل » والبحث المتواصل . فضلً 
عن أن عاماء اللغة الأقدمين اختلفوا في أصول كثير من هذه الألفاظ “ رغم آن 
بعضهم كان من أصل فارسي . فقد عرب الكثير منها عن الفماويّة ٠‏ التي ضاع 
الكثير من ألفاظما . ولم بقف الاختلاف عند الأقدمين »> بل تنجد الآن بعض 
العاماء الابرانتين بختلفون في هذه الأصول . 


لذلك رأينا أن نضع معجما جديداً على نهج جديد > فنجمله معجا تاريخ 


۱۱ 

تسرد فه الألفاظ المعر”بة الفارسىة حسب العصور . ولكى نتأكد من هذا 
الترتيب التار يخي عمدنا إلى جمممع الشواهد من كل عصر من العصور . فبدأًنا 
بالألفاظ المعر”بة في العصر ال جاهلي > ثم في صدر الاسلام > ويدخل في هذا القسم 
الألفاظ المعر”بة في القرآن الكرم » والمحديث النبوي » وأقوال الصحابة “ ثم 
في العصر الأمموي . معتمدين على دواوين الشعراء الجاهلسين والاسلامسين 
والأموتين » وعلى النصوص النشية التي تتعلقى بهذه العصور . وقد ذکرنا کثيراً 
من أسماء المدن الإبرانىة الى فتحت وأعر”بت أسماؤها أو حوفظ على أصلها › 

ووردت في الشعر . 

ورتينا الألفاظ حسب الأمحديّة العربة . 


وأوردنا لكل لفظ شاهده الشعري“ أو النثري . ولقد قضينافي جمع هذه 
الشواهد وقتا طوبلا > ولقىنا عناء شديدآً» لخو دواوبين الشعراء من فارس 
للألفاظ التي وردت في شعرم . ولعل“ ما تجده من الشواهد الكثيرة هو أ“ ما 
في هذا المعجم . 

وهذه الشواهد الشعريّة كلما من الشعر الصحبح المثابت؛ ل ختلف فما. 
اللبم الا أبساتا للأعشى وردت فما ألفاظ فارسة : ذهب الد كتور طهحسين» 
من باب الظن" “ أها منحولة . وتابعه تاميذه الد كتور شوقي ضيف ٠‏ لكنه )م 
يقد“م » في رأينا » أدلتة مقنعة . لذلك استشمدنا بها . 

ونظراً لاضطرارنا إلى الحافظة على الترتىب التار يخي › فريانذ كر لفظة في 
القسم الجاهلي “ ثم نعيد ذكرها في حقبة أخرى شاعت فيما > بالمعنى نفسه > أو 
معنى جديد . وقد ضيف إلى الشاهد الجديد شرحا جديدآءأو نذ كر مصدراً 


نذکره من قبل . 


۱۲ 


من‌هذه الألفاظ التي أوردنا شواهد عليما ماهو واضح الأصول ٤با‏ أصله . 
فذ كرتا اول ما قاله عاماء اللغة العرب »> ثم أَيّدنا أقوالهم أو صححناها با ورد 
في المعاجم الفارسيّة . وكان جل" اعتادنا على « لغت نامه » > و « برهارت 
قاطع » »> و « منتمى الأرب »> > و «أدي شير » . أماما أختللف في أصل 
فقد أوردةا فيه الأقوال التي قبلت ورجتحنا أو صحتحنا عندما استطعنا ذلك . 
وتر كنا ما م نستطع تحديد أصله إلى العاماء الابرانتين٤فلعلم‏ يعرفونه أو تدون 
إلى أصل . 

وة ألفاظ تشار كت فما السريانبة والفارسىة والعربية » وقد كان دخول 
السرانية في الفارسية قبل تسرٌبما إلى العربية . ومن الصعب أن نجزم إن كانت 
هذه الألفاظ ما أخذته العربسّة عن السربانة مباشرة › أو بطريتى الفارسّة . 
وقد ذكرنا في مثل هذه الألفاظ أصلبْما الفارمي” والسرباني . 

ولسنا نزعّم أننا معنا في هذا المعجم كل" لفظ فارسي" عرب » في الحقب 
التي حد“دناها . وإنا ذكرنا ما أسعفتننا به المصادر › وما وحداا الشاهد له . 
ونحن على بقين أن" ما "عرب من الألفاظ كان أ كبر عدداً > فمن وَجّد شيثا | 
نذ كره فلبتفضّل مشكوراً بإعلامنا به > مؤيّداً بشاهدر عليه »> من الحقبة التي 
يتصل بها » لنضيفه إن شاء الله في طبعة ثانة» نمثل هذا العمل الضخم لا يكل 
إلا بالتعاون بين العلماء . 

ونرجو أن جد زملاؤنا عاماء اللغتين العربة والفارسبّة في معجمنا هذا» 
الذي ل ننْسبَتق البه في منماجه وترتيبه التار خي" معا > حافزاً لوضع المعاجم على 
منواله . فمذا المنوال وحده يدلتنا على عمر الألفاظ وحباتما “ وتبدل معانماء 


واستمرارها › أو موتا . 


۳ 
وقد قدٌّمنا لمعحمنا يقدّمة واسعة عن طرق اقتماس العربىة من الفار سّة > 
وميزان الألفاظ الفارسبّة المعربة . 
ولا بد" أن ننوّه أخيراً هنا بأصدقائنا العماء الابرانين الذين أمدّونا 
برام حول أصول بعض الألففاظ . وبعالي الد كتور ابرويز خاناري الذي 
تلطف بإخراج هذه الطبعة الاولى من المعجم في مطبوعات « بنياد فرهنك 
ابران ®« ° فلىحدوا جىعا ني هذه الاشارة آبة ود صادق » وشکر جزیل چ 


بىروت › 1٩۹۷0٥‏ صلاح الدين المنجد 


۱٤ 


مو له مم a‏ “مر | س ۾ 
إن اقتباس لغة ما من لغة ثانىة محدث » على الأغلب > بتأثير أحد العوامل 
الثلاثة الآ تة : 
١‏ - العامل المسكري أو السباسي . 
۲ - العامل الحضاري . 
٣‏ - العامل الاحقاعي . 
وقد تجتمع هذه العوامل الثلاثة معا › أو بجتمع أحدها مع الآخر . 
ونحن نرى هذه العوامل واضحة في دخولالاًلفاظ الفارسة في اللغةالعريية› 
کا نجدها أ كثر وضوحا في تسرب الاألفاظ العربتّة” إلى الفارسسّة . 
وستفصل فى تدان افشاس العربنة من الفارسة ك هدة الغوآمل ٤‏ كلا 
على حدة 
١‏ - العامل المسكري والسياسي : 
لقد قامت صلات سباسبة عسكرية بين البلاد العربة وإبران » منذ أقدم 
الأزمان › من ابام قورش ( نحو ٠۲۹ - ٩٩۰‏ قبل الملاد ) » ثم أيام داريوس 
الكبير . فقد بسط الموك الابرانيون سبطرتهم على الملال الخصيب > وأجزاء 
من سورية “ وعلى مصر > في عود مختلفة > متتابعة . وكانوا في بعض هذه 


0 


المهود يستعبنون ببعض العرب على فتح بلاد عربسّة » کا فمل داريوس عندفتحه 
مصر ( ٠۲١‏ ق . م ) . وة كتابة قدية جداً تدل“ على أن داريوس أمر حفر 
ترعة من نهر النبل إلى حر يصل إلى فارس ٠‏ وأن الترعة 'حفرت فعْلاً وجرت 
السفن فما . ( انظر صورة الكتابة ) . والمعروف أن الفاتح ينشر لغته 
في البلاد التي فتحما » وقد تكثر” الألفاظ الجديدة التي ينشرها إذا طال عد" 
سطرته » وليس لدينا أدلتّة واضحة عن مدى انتشار الألفاظ الفارسبة في 
البلاد العربىة > في هذه الحقبة البمبدة قبل المبلاد . 


على أن" السبطرة الفارسبة على بعض البلاد العربة قد زادت وطال أمدها 
ا ور ا 


) فنا سبطرة” سابور الثاني المسسّى ذي الا کتاف ( ۳۰۹ - ۲۷۹ م‎ - ١ 
على بعض أقسام من الجزيرة العرببة الشرقبّة > ووصوله الى الخط“ والبحريْن‎ 
وهر > وبلاد عبد القيس جنوبا » ثم سبطرته على ما يسمّى الوم «العراق»‎ 
وعلى بلاد بكر وتغلب في الشام > وإسكانه الأسرى العرب › من بكر بن وائل؛‎ 
. “' في کرمان “ ومن بني حنظلة » في الأهواز ومن غيرم في إقلم توج‎ 

ب - ومنما السمطرة الفارسبة على المن . ذلك أن الحبشة ما احتكّت 
اليمن “ أراد سيف بن ذي بزن طردم من بلاده > فقصد قبصر الروم يلتمسمنه 
المون والمساعدة > فلم يلب طلبَّه » فقصد إلى الحيرة قاصداً النعان بن المنذر > 
فأوصله هذا إلى كسرى ٠‏ فذ كر المؤرخون أن سبفا قال لكسرى :يا الملك› 
غَلَبتنا على بلادنا الأغلر_بة ”> ( جع ”غراب › يعني الأحابيش ) »> فجثتلك 


١‏ - للتفصمل انظر : تاريخ العرب قبل الاسلام للدكتور جواد علي ٠٤۳ ٠٤٠/۲‏ ؛ 
والمصادر المذكورة فبه . 


۱٦ 


لتنصرني علسهم > وتخرجمم عني > ويكون ملك بلادي لك › فأنت أحبُ 
إلمنا منهم "“ » . فأمدّه كسرى بثانماية حارب > برأسهم « وهرز » “فرحاوا 
إلى اليمن في ثماني سفن > وصل منما الى عدن ست فيما ستائة رجل » وغرقت 
سفسنتان . وهزم سلف" جوش الفرس الحبشة " . 

لكن الأحباش الذين اتخذم سف خدما وحرسا له» بعد انتصاره › قتلوه. 
فأرسل كسرى أربعة آلاف رجل إلى المن معم وهرز آخر . فقتلوا من كان 
في البمن من الأحابيش : ومنذ ذلك اين كان كسرى يولي" على الىمن الولاة 
الفرس »› حتی کان آخرم « باذان » »> الذي اسل سنة ۲۸ م 7 . 

فلا شك أن مقام الكثير من الفرس في اليمن › قد ترك ألفاظا فارسية في 
اللغة هناك . 


الامارة قد تأسّست على الأغلب ي عہد أردشیر ( ۲۲۹ - ۲٠۱‏ م ) . وظلّت 
حتى افتتحما خالد بن الوليد سنة ۳۴۳ م . وي هذه المدة الطويلة كانت ملكة 
الحيرة تحت النفود الفارسى ساسا 9 وکانت مر کز تادل تجحاری وحضاری 
بين الفرس والعرب . 
ى وعندما امت نفوذ الساسانىين في شرق الجزبرة العربىة »> كان ولا 
االاد الشرقىة هذه > يعون بأوامر تصدر من الا كاسرة . فقد عسوا ستة 
١‏ - انظر تفص ل ذلك ف سيرة ابن هشام ٠۲ - ٩2/۱‏ . 
۲ - انظر الطبري ١٠۸/۲‏ وما بعدها › وتاريخ العرب قبل الإسلام ۲۱۱/۳ ۲٠۲‏ . 
٭ - تاريخ العرب قبل الإسلام ۲٠۲/۳‏ . 


۱۷ 


عشر مرز انا من لهم » لكي يحموا الأمن » ويحدّوا من فوضى بعض القبائل › 
ومحرسوا القوافل التجارية الفارسبة الذاهبة إلى الىمن . قول حمزة الإصاني : 

« وقد كان قد تلك في القد من الفرس على مواضممتةر”فة مز أرضالعرب 
ستة عشر مرز'بانا وم سخت ( سيسخت ) » تملك على أرض كندة وحضرموت 
وما صاقبہا دهرآً ... » ثم تلك سنداد ( اسم فارسي )على عل سیبخت‌وطال 
yT‏ أبنة » وهو صاحب اف ي 


N 
١ والقصر. دى الشر قات مى نذاو‎ 
و كذلك البحرين “ فإنها كانت في ملكة الفرس "“ » وكان فما من قبل‎ 
" اقرش المنذر بن ساوى »وهو المسمَى بالأسذي‎ 
ولا جاء رسول الله لړ کتب له‎ ٤ وکان في هجر مرز'بان فارسي‎ 
٠ وبعض العجم'“'؛ ومن لم يسم من الفرس يومئذ من مجوس هجر دفع الجزية‎ 


فمذا الوجود الفارسي في مصر والشام والعراق وال جزبرة الفراتبة “ وشرقي 
الجزبرة العردمة ( على اختلاف مدته في الطول والقصَّر ) ٤لا‏ بد انه ترك ۲ ثاراً 
في اللغة بين العرب . 


. ۱١٤/۳ معجم البلدان‎ - ١ 
. ٠٠۸/١ المصدر السابق‎ - ۴ 
. °۸۱ ٭ - المصدر السابق‎ 
: م لطر الاي 5ه‎ 
. ٠١۹/۱ المصدر السابق‎  ه‎ 


۱۸ 
- العامل الحضاري : 


لقد كان اتصال الفرس بالعرب شديداً ووثىقا) في ال جاهلىة . وكانت 
الامبراطوردة الفارسىة قد شادت بشسانا ضخما من الحضارة عمره مئات ومثات 
من السنين » لذلك كان من الطسمعي أن بقتيس العرب > في المناطقى التي سكنما 
الفرس أو بسطوا نفوذم فما “ الكشير ا كانوا بحتاجون اليه او ينقصمم من 
او الحضارة. فأخذوا منہم جميع ما كان يعوزم في باديتمم أو في مدنېم 
الكبرى » ما لا عد مم به . وإذا ألقمنا نظرة على الألفاظ الفارسبة المعرّبة 
في الجاهلية وصدر الاسلام > نجد أن" العرب أخذوا من الفرس الكثير من أسماء 
الما كل » أو الأزهار » أو النباتات» أو الأشجار › ما لا تنبتله جزبرة العرب» 
وأسماء اللاإبس > وأضروب النسمج » وأسماء الفاف ؛ والجواهر “٠‏ والعطور > 
والأفاوية » والأصباغ » وأسماء الأواني» ومختلف الأبنمة » و كذلك أسماء آلات 
الموسقى > وأسماء بعض السفن ومصطلحات البحر »> والأدوية › والاأسلحة 
والدروع › وألفاظ التجارة ٠‏ والورق للكتابة > وأسماء المناصب الإداريّة > 
ما سترى آمثلة منه فيا بعد . وقد اتسع هذا الخ من الفارسبة بعد عصر 
الفتوح » لأن العرب >٠‏ بوصوم إلى اران كلما ء قد اتيح هم أت بطتَلعوا 
ويقتبسوا من الحضارة الابرانية من جمبع جوانبما . 

وإذا نظرنا إلى الألفاظ التي ساقما الثعالي في « فقه اللغة » بعنوان : «أسماء 
تفرد با الفرس دون العرب فاضطرّ ت العربٌ إلى تعريبما أو تر كما » نجدها 
كلما ألفاظا حضارية . 


مثل : الكوز »› الارىق > الطلت » الوان » الطمق › القصعة › 
السلك ر حجة من الأوانى . 


۱۹ 
ومثُل : الديہاج » والتاختج > والراختج ¢ والقاقم ¢ والر“ ۰ من 
الملابس . 
ومثل : البحاذ > والفيروزج من الجواهر . 
ومثل : السممذ › والدرمك > والمجر دق »> والجرماز ج > والكعك من 
ألوان الخيز . 
ومثل : السكباج » والدوغباج › والنارباج ¢ والمزرباج “ والاسبيذاج »> 
والطماهج › والخاميز > والبزماورد ... من ألوان الطببخ . 
ومثل + الفالودج > والجوزينج > واللوزينج “ والنفرينج ٠‏ وال ازينج 
من الجلاریى ۰ 
ومتل:: اللاب“ والسكن »+ واللتجن من الأفرية : 
ومثل : المنفسج ؛ والخيري > والسوسّن > والمرزنجوش > والىاسمين › 
والحلنار . . من الرياحين . 
ومثل : المسك “> والعنبر “ والصندل ؛ والقرنقل .. من الطب '' .. 
و كذلك نجد الألفاظ التى ساقما ان دريد ني « المهرة » في « باب مها 
تكلّمت به العرب من كلام العجم حتى صار كاللغة OP‏ 


2 انظر فقه اللغةء “١ ٦‏ ) ظ الدسوعمين) »> والمزهر ۷o/\‏ 


- جهرة اللغة ۹٩/۳‏ ؛ المزهر ٠۷۹/۱‏ . 


0 


ومن القوانين الاجقاعبة الثابتة أن الضعىف يقلّد القوي" » وأن الأقل 
حضارة بقتىس من هو أ كثر حضارة » فيستظرف كل ما يأتي به أو يكون 
لديه . ويقول أبو حاتم الرازي إن رو بة بن العحّاج » والفصحاء كالأعشى 
وغيره » ريما استعاروا الكامة من كلام العجم للقافىة لتنْستَظرف )) . 
وهذا « الاستظراف » هو تفسير لتلك القوانين»؛ أي قوانين التقليد والاقتباس. 
على أن المتتبتّم لشعر شعراء الجاهلية والاسلام جد أنهم ام بستعماوا الكامة 
المعر”بة للقافىة وحدها > بل في الشعر نفسه . 


ومن مظاهر هذا التقليد أنهم لم يقفوا في الاقتباس عند أخذ الألفاظ التي 
بحتاجون اليما “ بل أخذوا ألفاظا لديم ما بقابلما > فاستعملوا ما أخذوه عن 
الفرس وعدلوا عما عندم .وقد ساق السوطي في المزهر فصلا بعنوان « المعرب 
الذي له امم في لغة العرب » ع فبه من الألفاظ : الابريق > والسكر”جة 
والأترج والىاسمين وغير ذلك "“ . 


ومن مظاهر هذا التأئير الحضاري تسمبة” بعض العرب في الجاهلية؛ أنفسمم 
أو أبناءم بأسماء فارسبة عر”بوها . فلقبط بن زأرارة الجإامهلي مى بنته 
« دختنوس » بامم ابنة کسری « دخت نوش " » . وسمّی قيس بن مسعود 
انه « بسطام » باسم ملك من ملوك فارس؛واسمه اوستام. “' وکان النعان بن 
المنذر بسمّى « أبا قابوس » > وقابوس معرب عن كأووس الفارسبة . وذكره 


. كتاب الزينة‎ - ١ 

. ۲۸۳/١ المزهر‎ - ۳ 

. ٤)٤۷ الشعر والشعراء‎ - * 
. ٠٠| المهرة‎ - >٤ 


۲١ 
أا اا د‎ 
وهذا الأثر الحضاري جعل العرب بنظرون إلى الفرس نظرة رفبعة > حى‎ 
کانوا یظنون أنہم لا بموتون . ذکر ابن دربد ني المهرة قال : كانت العرب‎ 
تزعُم أن الفر "س لا عوتون . فحمل رجل من بكر بن وائل فطعن رجلا بوم‎ 
. ) ۲۷|۱ (! ذي قار من الفرس › فصرعه . فصاح بقومه ویلک إنهم بموتون‎ 


: المامل الاجتاعي‎ - f 


من المعروف أن افراد الحتمم الواحد » لا بد“ أن يؤر بعضهم في بعض . 
وقد اتح لبعض العرب في الجاهلبة من خطباء وشعراء ورؤساء قبائل أن 
دترد دوا على بلاط الحيرة ¢ وکانت الفارسىة وتقالىد الفرس منتشسرة فما ¢ 
فأخذوا من ألفاظما وعاداتہا › وتعلموا قصصما وأخبارها ۰ ذکروا اک 
النصر بن الحارث بن كلدة كان قدم الحيرة وتعلتّم ا أحاديث ملوك الفرس 
وأحاديث رستم واسينديار » وأنه كان يدعو قربا إلى استاعا "“ . 

وكان أبوه الحارث بن كلدة قد رحل من الطائف إلى جند يساور > ليعادّم 
الطت وال ف ل الو 


وکان بعض الشعراء بقصدون الحيرة والمدائن 6 وبلاد فارس »> كالأعشى ۰ 
وهو القائل : « وطال يي المحم ترحالي وتسباري » . فاقتبس من ألفاظمم 
الكشر ما نه سعره )£ ۰ 


.الشعر والشعراء ۷ عع »› 

- سیرة ابن هشام ۱ |۳۲۱ › ۳۸٤‏ . 
۳ - ابن ابي أصببعة » عبون الأنبياء . 
€ الأغاني /1°. 


۲۲ 


این زید العبادي ۰ وابنه زيد بن عدي" » وكانوا بقرأون الفارسة ويترجمونا إلى 
العرية ٠‏ اوحاء فى شر عدى. كثر من الاألفاظ الفارسة, 


هذا من ناحبة > ومن تاحىة ثانىة كان لسكنى الكشرين من الفرس في بعض 
مناطتى الجزبرة آثر في نشبر ألفاظم “ فأخذت عنهم . ولا شك أنهم كانوا 
يتكامون الفارسة وهم يسكنون بين العرب . يقول” الجاحظ : ألا ترى انأهل 
المدينة لما نزل فمم ناس من الفرس في قد الدهر علقوا بألفاظ من ألفاظمم › 
ولذلك سيون البطبخ الخ ر بز؛ ويسمّون السمءط الرزدق > ودسمونالمصوص 
المزور > ويسمَّون الشطرنج الاشترنج »> و كذلك أهل الكوفة يسمّون المسحاة 


بال » وبان فارسىة "° . 


. 


وعندما حكالفرس المحرين وهَحَر؛ نقلوا إلى هجر طائفة من الفَمَلة لبناء 
حصن المشقدّر » ومعمم ذساء من ناحمة السواد والأهواز > فتناكحوا وتوالدو» 
وصاروا أ كثر السكان بمدينة هجر . وتعلموا العربية " . ولا شك أنهم نشروا 
الكثير من أافاظمم الفارسىة . 

وجب أن لا ننسى أن هذا التعايش' بين العرب والفرس قد اتسع وزاد بعد 
الفتوح ٠‏ فأقام العرب في بلاد فارسبة »> وأثروا فما وتأثروا با . کا أن 
الكشيرات من الفارسسّات كن يأتن الى البلاد العربمة في السني ٤‏ أو من‌الزواج› 
وهذا التزاوج بين العرب والفرس عرف في العصر الجاهلي أيضا »> فكشير من 


ء 


۹ س الأغاني ٠١٠١/۲‏ - ۱۰ 
؟ - البمان والتبین ۱۹/۱ ؛ 
+ - الطبري ٠۳۴/۲‏ .| 


۲۳ 


الاهلان وو ارات والت ابو الحسن المدائني كتاباً فمن تزوج 


CN 


مجوسىة 

وقول المستشرق فوك : وحتى في المدن الناشئة في مواضمم المعسكرات 
العربمة كالىصرة والكوفة » كان سل العناصر الابرانة من القوة “> حى ث كانت 
اللغة الفارسة تحتل مكان التصدر في القرن الأول. ففي البصرة كانت أسماء 
الامكنة المنسوبة إلى الأشخاص تختتم عادة ب « آن » »> مثل مهلبان؛ جعفران. 
وني الفرق العسكرية الساسانية التي انضمت إلى العرب بقبت الفارسىة لغة 
الخدمة في الجيش ... 

« وني البصرة كانت توجد جالبة اصبهانية برجع أوها إلى صدر العصر 
الاسلامي ... وكذلك بقبت في الكوفة بقايا ا جوش الساسانية التي انضمت 
الى العرب ٠‏ وأخذت تأحاهد تحت رابة رسول الله .. وقد اختار أربعة آلاف 
فارس من جند شاهنشاه الذبن قاتلوا تحت قبادة رستم في القادسبة المقام في 
الكوفة » أعطام أمانا بذلك سعد بن أبي وقاص .. وساق زياد بن ابه قسمامن 
هؤلاء الفرس الى سورية .. وكان برد على الكوفة سبل من التجار والصناع 
وغیرم ک ونوا مم سارى الحرب الكشري العدد ذوي الأصل الفار سي أغلسة 
السكان » فصارت لغة التفام السائدة هي الفارسىة ”" ... 


كان من نتىجة هذا التعايش الاجتاعي قبل الفتوح وبعدها أن انتشرت 
اللغة الفارسبة بين العرب > فرام لا يقنعون بذ كر الألفاظ الفارسبة المعر”بة في 
١‏ - الفهرست . 

۲ - العرببة » دراسات في اللغة واللهجات والأسالیب »> ص ٠١۹ - ٠٤‏ تمريب الدكتور 
عبد الحلم النجار › القاهرة ٠١٥۱‏ . 


۲٤ 


شعرم الفصبح “ بل كانوا يتتكلتمون بالفارسبة > أو ببعض ”مل أو الفاظ منماء 
في كلامهم البومي . 


فقد ورد في حديث عبد الرحمن بن بزيد أن رسول اه نر سئل کف 
ابسلتم' على أهل الذمة » فقال : قل اندراينم' . قال أبو عبيد : هذه كامة 
فارسية معناها : أأدخل' ؟ ول برد أن خصَمم بالاستئذان بالفارسبة »> ولكنهم 
کانوا جوسا فامرہ أن بخاطبہم بلسانیم “ . 

وهذا دلبل على أن رسول الله لر كان يعرف شيا من الفارسبّة . 

وقال حبيب بن ابي ثابت - وهو تابعي کوني ثقة › توق سنة ۹١١٠ھ‏ : 
كنا نسمّي أبا صالح مولى أم هانيء : الدَرأوّغ' زَن > وهو الكنةّاب بلغة 
الفرس ”"' . 

وقال الححاج وما لمحنلة : قل لفلان: أ کلت مال الله بدح ودبنداح 
( أي بالباطل ) . فأجابه جبلة بالفارسبة وقال : أخواستة اأبزد_بخلوّرأدي 


= »« )7( 
بلاش ماش" . 


ومعنى ذلك : ما رضي الله تعالى به وطلبه أكله بالمحلة . ( 'خواستة 
ابزد = ما رضي به الله تعالی وطلبه | بخوَرٴدي = أکل . | بلاش ماش = 
حب ) . 


وعندما هجا يزيد بن ربعة بن هفرغ آل زیاد > قبض عبمدالله بن زياد 


. ۷٤/١ النهاية لابن الأثبر‎ - ١ 
. ٠٠/١ ؟ - تفسير القرطي‎ 


+ - ترتيب القاموس ء مادة : بدج . 


o 

۰ .“ ۰ ي EE‏ ۹ . و ت ۰ 

عله في الكوفة » فأمر فسلقي نبيذأ حلوا » قد 'خلط مع الشرام - وهو 
سے ت o‏ کہ ۰ ت ل »۾ ت ° 

حب“ کالعَدَّس مسہل - فاسل بطنه » وطبف به وهو في تلك الحال › 
ت و نا °۰ » ۰ ر ا . ت 
فقر ن هر ه وحار ېره »> فجعمل يسلح ¢ والصسان بتبعونه . وبقولون له 
بالفارسىة :. 
فىقول : 

E E RE 

'عصارات زبیب ات 

س روسپىد اسف 


ومعنى ذلك : إن الأولاد بقولون له : ماهذا؟ فقول : هذا ماء بيذ »> 


3 و کے ا 
هذه عصارة زيدب › سمنة هى زانىة "١‏ . 


فسؤال الأولاد له بالفارسبة > وإجابتله مم بشعر عربي فارسي > يدل على 
أن الفارسبة كانت متداولة في لغة الخاطبة . 
وقد بدخل الشعراء في شعرم كثيراً من الألفاظ الفارسبة الصرف - لا 
الفارسبة المعربة - وقد كر ذلك في العصر العباسي .,. كقول أسود بن أبي 
كرعة : 
ل وه ك و و ت 
فال د له ٤‏ 1 زني. م 0 


.٠ ٤١/١ البمان والتبين‎ - ۲٠٤/٠۸ الأغاني‎ - ١ 


۲٢ 
قد حثا الداذي“ صرف او‎ 
م كفتم دور باد ویک آنٴ خو کفلت‎ 
. “ فجميع هذه الألفاظ هي فارسية أدخلت في شعر عربي‎ 


والالفاظ الفارسبة التى أدخلوها في كلامم البومي كثيرة جداً . والشواهد 
علمما أ كثر من أن تحصى . يقول ال جاحظ : ويسمّى أهل الكوفة المحوك 
الباذ روج “٠‏ والباذ روج بالفارسبة > والمحوك كامة ”عربية . وأهل البصرة إذا 
التةت أربع طرق يسمونها « مربعة»» وأيسمما أهل' الكوفة «الجهارسوك» 
والجهارسوك بالفارسسة . ويسمون السوق والسويقة « وازار » “ والوازار 
بالفارسىة > ويسمون القناء « خباراً » »> والخار بالفارسىة . ويسمّون 


0 


الحذوم وٴنذي » وهي بالفارسىة 0 
+ > 
ومن ناحبة ثانبة نرى أن الفرس أنفسمم كانوا كمون أحبانا الفارسبة . 
يقال إن سامان الفارسي › قال عندما انتلخب الخليفة ” أبو بكر في سقىفة بني 


سأاعدة : کردید و نکردید »> ومعناه اللفظي : فعلم وما فعلم »› ونةلوا 
معناه ر : صح وأخطاتم ۰ 


وعتفها سال قمارنة خارند لاهن عسات شن مي الامت ٤‏ وکن فن 
أغضبما : قالت له : كفتار > هازئة" به . و كفتار معناها الضسَملّم . 


X* X* +X 


. ١٤٤ - ١٤۴/١ البمان والتلبسسن‎ - ١ 
. ۲۰/۱ المصدر السابق‎ - ۲ 


۲۷ 


وعندما جاءت الفتوح في إبران حافظت المدن الإبرانىة على أسماما › أو 
عربت بتبديل بسيط في بعض حروفما . ومعجم البلدان ملوء ذه الأسماء » 
أن بعض المدن في العراق خاصة اكتسيت أسماء فارسىة 'معر”بة . مل 
خسرو سابور : وهي قرية بواسط ٠‏ والعامة تسمها 'خسًابور > وخسرو شاذ 
قاذ : كورة دسواد العراق > وخسرو شاذ هرمز : كورة من أعال السواد 
الجانب الشرتي ( معجم البلدان ٩) ٠٤۲/١‏ ثم عرب العرب مات من أسماء 
البلدان “ ومنہا مدائن کسری التي فتحت أبام عمر بن الخطاب سنة 
۱۹ ھ. قال مزة الأصفہاني : سم المدائن بالفارسىة توسفون » وعر بوه على 
الطيسفون والطيدسفونج؛ وذکر من المدن هنو شابور: عربوه على حنددسابور... 
وهذه المدائن تقع بين أرض دجلة والفرات »> وكان أنو شروان بن قباذ هو الذي 
بناها وأقام ما > هو ومن" كان بعده من ملوك بني ساسان إلى أبام مر ( معحم 
البلدان ٤٤١/١‏ ) . 

¥*# * +X 

وهناك ظاهرة أخرى ساعدت على انتشار الفارسىة واستى )اما . ذلك أننا 
نلاحظ أن اللغوبين وأصحاب المعاجم الحتلفة كثبراً ما كانوا يفسرون الألفاظ 
العربىة » ثم يذ كرون ما يقابلا بالفارسىة منذ أواخر القرن الثاني. وهذا يدل 
على أن الافظة الفارسىة “ كانت معروفة ومتداولة واو ف ر لفظ 
عربي ٤‏ باخر فارسي إدا م یکن مەزوفا ومشېورا . 

من هذه الألفاظ : 

التلفه : عناق الأرض . فارسيته : سياه كوش ( قاموس = ق ) . 

التلملول + کعصفور › نَبْت”» فارسیته : برغتست » بكر في أول 

الربيع ( ف ) . 


۲۸ 


البقَلْش : شجر” يقال بالفارسبة : خوش ساي (ق) . 

السَبْبّر : ومن النبات الطب الريح جداً المَبْهر > وهو النَرأجس . 
( کتاب النبات ۲۰۷ ) . 

أصابع القَبّنات : الشات الذي يسمونه الف ر نلجمشلك > ويسمونه 

ودسمونه أصابم القينات . ( النىات ۲٠١۷‏ ) . 

الغر نف : بكسر النون . عن أبي حنمفة : الباسعون . (لسان:غرنف). 

الحَسَى : نبات طبب الرائحة فارسيته : الفوتتننج. ( قى ) » واللسق 
الكرٴماني : الشاهسلفَرَم > والحَسى القرنفلي : 
الفرتلجمَشلك > وحبّى الفىل : المرزنجوش ( ف ). 

المطلْمَر : بكسر الم الأولى وفتح الثانبة : الخبط الذي. يقم عليه 
الننشاء . وأيسمى التر” ( بالفارسىة ) کا ذكرالهروي . 
( النهاية ۱۳۸|۳) . 

فرس أغبَّس : قال بعضهم هو الذي قال له مد . ( معجم مقاييس 

٠ ( ۹| اللغة‎ 

المشفلة : كمكنسة : الكبارجة والکرش . ج مشافل . (ق) 

الغرب : ضرب” من الشجر . وهو اسبيد" دار بالفارسبة (لسان : غرب). 

الكلملول : بالضم »“ نبات يعرف االقنابري . فارسيته : برغتست (ى). 

القنة : دواء » فارسيته : بر زد ( ق ). 

القنس : نبات طب الرائحة > فم من جميم الآ لام > فارسيته : 
الراسن ( ق ) . 


۳۹ 

اليش : نبات طويل له سنفة” طوال” ملوءة حا : فارسيته : 
شلمىز ( ق ). 

ثوب منَّر : منسوج على نیرین . فارسیته : دوبوذ ( ق : نير ) . 

الداحس : سئل الأزهري عن الداحس فقال : قرحة تخرج بالىد تسمى 
بالفارسىة : برأ وره ( تهذيب النووي ۲۸٤/٤‏ ) . 

عقاب ملاع : هي العْقبّب التي تصبد الجرذان . فارسستله : موش 
ُخوار ( ق ) . 

فريس : حلقة من خشب في طرف الحل . فارسية : جنمر . 
( لسان : فرس ) . 

الشلكاعى : كحارى ؛ من دق" النبات٤يشبه‏ الباذ اوآرد. (ق:شكع). 

الطنلجير : بالكسر معرب > فارسيته : باتبلة ( ق ) . 

الفاثور : الطست ٠‏ أو الطشتخان »› أو خوان من رخام أو فضة أو 

ذهب ( ق ) . 

الشثزق : كحط : من بتختطه الشطلان من المس . وفسره أو 
ا ليث بالفارسية ديو" كد خزيده كرأده . (ق؛ 
ولسان : شبزق ) . 

الَيْسم : النبات الذي يقال له + بستان افروز بالفارسة > أو : ابروز. 
( معجم مقابيس اللغة ۲ |۲۷۷ ) . 

الخاطة : وهي التي تلسمما الفلر س :السبسنتان؛ هما مرة حلوةلز جة 
تؤكل ( كتاب النبات للصمعي ص ۴١‏ ) . 


۳+ 


اللر" : الزأرفين چ ) التكة للصغاني ۳۰۰/۳ ( 

الأتون : موقد النار ؛ ويال له بالفارسبة « كلخن » ( المعرب ) . 

الأزج : بيت نى طولا » ورقال له بالفارسبة « اوستان » بواو غير 
مصرٴ حة ) المغرب ) 

الترقوة : واحدة التراقي “ وهي عظم وصل بين ثغرة النحر والعاتق من 

الجانيين » ويفال ها بالفارسسّة « جنبر كردن » (المغرب) . 
جرموق : ما يْلنَس' فوق الحخف» ودقال له بالفارسبةخر كشن (المغرب). 
الخيمة : بالفارسبة خريشه ( المغرب ) . 


ادغم : فرس ادعم ( أي ) دبزج > وهو بالفارسينة الذي لون وجمهوخطمه 
ا رة ار ا مدال 


الرياحين : جم الربحان » وهو كلما طاب رائحته من النبات أو 
الشاهسفرم ( ال مغرب ) . 

والأمثلة على هذا التفسير بالفارسىة > لا تحصى . 

وقد دفسرون اللفظط الفارسي“ بلفظ فارسي آخر معنااه . فقي التكلة 


الميَسّر : الزماوّرأد. وهي الذي قال له بالفارسبة: نَوّاله .)۲۶١١۱/۳(‏ 


صت 0 » 


۳١ 


ان الذي يدعو إلى الإعجاب أن العرب كانوا » في جاهليتمم وإسلاممم > 
منفتحين على الأخذ والاقتباس من الحضارات واللفات التي سقتهم أو التي 
اتصلوا ا . فاقتيسوا من اللغات المساة بالساممة > أي العمرية والآرامىة 
والسريانىة والنبطمة > ومن اللغات الآرية > أو المندية - الأوروبىة وخاصة 
الفارسبة والرومىة . ولقد كان هذا الانفتاح من أسباب نمو اللغة العرببة وعدم 
نقصانما »> وشمو ها جمبع ما بحتاج إلبه أبناؤها الناطقون بها . 


ولم یکن اا ب أن بألفوا هذه الکامات ek‏ عدالواوزنماحسب 
ا 3 نطقمم العربي › وخستا أوزان الكامات عندم . وهذا دلبل على مرونة 
العربة ونشاطہا . 


والمتتّم هذه الألفاظ جد أن العرب اقتبسوا » أكثر ما يكون من اللغتين 
السمريانىة والفارسة . ومن الصعب تحديد عدد الكامات التى أخذتا العربىة من 
RT OT RT‏ 
أع عن السريانبة > لأن اتصال العرب بالفرس كان أوسم رق ا كانأطول 
مدة . وكان تأثرم بالحضارة الفارسبة أكثر من تأثرم بلمحضارة السريانبة أو 
الرومية البيزنطية . 


أخذ العرب الفارسىة من الفرس في المراكز الحضارية والاجاعمة 
التي نوهنا بها في شرق الجزبرة العربية > وفي العراق خاصة > الذي كان مقر 
الملوك الساسانىين مدة طويلة من الزمن. وأخذ العرب السريانىة من بلاد الشام؛ 
ومن اللميرة وكانت HS‏ ثھاف وحضاربا . ولا نستمعد أر العري أخذوا 
أيضا الالفاظ السريانة عن طربتى الفارستة أيضا › لأن الفارسّة أخذت عن 


۳۲ 


السريانىة في زمن مسكر . وكان ماني كةب بالسربانمة غالب الوقت “ . 

فأى" لغة فارسبة أخذ العرب” منها ؟ 
والسريانىة “ فأما الفہاوية فمنسوب إلى فل “ اسم يقع على خمسة بلدان وهي : 
إصفہان “ والري" › وهمذان » وماه نها وند » وأذريسجان . 

4 الدربة ولغة مدن المدائن ¢ وا کان بتکم من باب اللك ه وهي 
منسوبة إلى حاضرة الباب ( در = باب ) » والغالب علمما من لغة أهلخراسان 
والمرق » لغة أهل بلخ . 

وأما الفارسيّة فبتكلّم ما الموابذة والعاماء وأشباههم > وهي لغة 
أهل فارس . 

وأمتّا الخوزيّة فبما كان يكم الملوك والأشراف في الخاوة ومواضمالاعب 
واللذة مع الحاشية . 

وأمّا السريانبة فكان يتكلم بها هل السواد . 

والمكاتبة في نوع من اللغة بالسرباني - فارسي'" . 

فمن المرحتح أن العرب اقتيسوا من هذه اللغات كلها > وعلى 'لأخص من 
القملوية أو اليہلوية - التى تعتبر جسراً بن الفارسبة القديمة والفارء. الحديثة › 
والتي كانت لغة إبران في العمد الساساني > وكانت لغة جنوي ٍران ؛ - ومن 
الدرية الى هي امتداد للغة المملوية . 


١‏ - عن اللغات الفارسبة انظر مقال الدكتور إحسان يار شاطر » في كتاب « في الأدب 
الفارسي » للد كتور عمد مدى ص ۴ - ٤۲‏ : ومقال الد كتور عبد الوهاب عز*ام«صلات اللغة 
العربية واللغات الإسلامية » في مجلة مجمع الاغة العربية في القاهرة » الجزء السابع )٠١۹۰۴۳(‏ ص 
۰ ؛ وكتاب قصّة الأدب في العا ٤٠۹/١‏ . 

. ٠١ الفهرست ص‎ - ٣ 


۳۳ 


وقد ضاعت ألفاظ كثبرة من اللغة المهلوية > ولا شك أن البحث عن بقاا 
هذه اللغة من خلال الألفاظ العربمة المعر”بة > قد بؤدي إلى ثمار كشبرة . 

وقد عقد الثعالي فصلا في « فقه اللغة » في سباقة أسماء فارسيتما منسة 
وفربا عة تة ١‏ د مابذل عل أن هذه الألفاظ كان لها أصل 
هلوي “ أو غير بهلوي وضاع . 


. ٠٠١ س‎ ۳١ £ فقه اللغة ء‎ - ١ 


۳٤ 


مزان | لالفاظ العا الع 


قال الجوهري في الصحاح : تعريب الاسم الأعجمي هو أن تتفوّه به العرب 
على منماجما ' . وقد وضع الذين تكلتموا على الألفاظ الفارسية المعربة ٠‏ 
قواعد استنتحوها من مات الألفاظ المعربة . 

فالعرب ٠‏ اجترأؤا - واللفظ للجوالىقي - على تغبير الأسماء الأعجمية > 
وبدلوا الحروف التي ليست من حروفمم بحروف قريبة الحرج منها . ورممها 
غبّروا البناء من الكلام القارسي وجعلوه على أبنبة اللغة العربية " . 


وقال أبو حبان النحوي : إن" الأسماء الأعجمية على ثلاثة أقسام : 


: قسم غْبّرته العرب وألقته بأبنىة كلامہا › نحو : برج ( أصله‎ - ١ 
. ) نبهره‎ 


. ۲٠۸/۱ المزهر‎ - ١ 
أوسع من تكلم على هذه القواعد من الأقدمين وجعما هو السبوطي ي المزهر » النوع‎ - 
وما بعدها )وأشمل دراسة لمعاصرين عن هذا‎ ۲٠۸/۱ التاسع عشر : معرفة المرب ( ج‎ 
الوضوع ما کتبه الد کتور مد مدي بعنوان . « چند نکته درباره دگر گو نيېاي كامات فارسي‎ 
۲ - العدد ا‎ > ) ۱۹٠٦٤ در زبان عربي » في مجلة الدراسات الأدبيية ( الجلد السادس‎ 

م۳٦٣‎ = ٩ ص‎ 


+ - جوالبقي » المعرب ص ١‏ . 


o 
وقسم غسرته ولم تلحقه بأینبة کلامپا »› نحو : سفسیر ( وأصله‎ - ٣ 
. ) سمسار‎ 
E و‎ ٤ نحو : خراسان» وخرٌم‎ ٤ وقسم ترکوه غیر مغر‎ ٣ 
ونلاحظ أن مشكة التعريب من الفارسي إلى العربي قد واجهت مشكلتين:‎ 
. الأولى : الحروف الفارسبة التي لا توجد في العربية‎ 
. الثانبة : بناء الكامة الفارسي الذي لا يوافتق الأبنبة العربّة‎ 
فالمشكل الأولى حلتوها بتمديل الحروف» والثانبة بإعطاء الكامة الفارسمة‎ 
. پناء عرب) » دون أن يبعدها من صلا‎ 
: فما اختصت به الفارسىة من الحروف‎ 
کک‎ ٤ژ‎ ٤چ‎ ٤ حرف : پ‎ 
فحرف پ بلفظ مثل م الفرنسبة . فحوّما العرب الى باء عربية أو‎ - 
فاء أحبانا . قال ابن دريد : إن الحرف الذي بين الباء والفاء في‎ 
. " الفارسىة مثل پور اذا اض طروا قالوا فور‎ 
» ومن أمثلة هذا التمديل ء پاد زهر اصحت « بازهر » و « بادزهر‎ 
) و « پسته » صارت « فستق‎ 
» و « پيك » صارت « فج‎ 
» و « پالوده » صارت « فالوذه » أو « فالوذج‎ 


. ۲۷٠١/١ المزهر‎ - ١ 
.٠۷٠۲/١ المزهر‎ - ۲ 


۳٢ 


و « سپسار » صارت « سفسار » 
٣‏ - حرف چ بثلاث نقطات ؛› قلبوه إلى صاد أو شين» أو جم 
عريىة ٠‏ 
من أمثة ذلك : « چك » صارت «صك» 
و « چنار » صارت « صنار » 
و « چاکري » صارت « شاکري » 
و « چنك » صارت « جنك » 
م - حرف الزاي ژ فوقه ثلاث نقاط >“ و بلفظ بلفارستّة جا 
عرببة > جعلوه زايا عربة . 
مثال ذلك : « ارژن » صارت « ارزن » 
- الكاف الفارسمة گ > وتلةظ بالفارسبّة كالجم المصرية » هذه قلبوها 
جما عرببة على الأغلب › وأحباناً كافا أو ياء على الأقل . مثالما : 
« گل » صارت « حل ورد 
« گلالنار » ضارت « جنار » زهر الرمان 
« گثلاب» صارت « جحلاب » ماء الورد 
« گریبان» صارت « جر بان » 
« آذ ر گون» صارت ‏ « آذرون » 
وإذا كانت الكاف الفارسمة في الوسط تقلب أحانا قاف » مثل : 
« دهکان » صارت « دهقان » . 
٥‏ - وهناك حروف أخرى بد ”لوا فما “ نذ كر أمثلة د 


۳۴۷ 
آ کک فقلىوا التاء طاءَ . مثاله : 
و استخر » صار «اأصطخر» 
« تازه » صارت «طازج » 
ب وقلبوا السين شتا : 
مثاله : « دست » - صحراء صارت « دشت » 
ج لبوا الكاف العادية قافا > مثاله + 
« کفش » صارت «قفلش› 
د - وقلبوا السين الأخيرة شيتا » مثاله : 
« دخت نوش » صارت « دختنوس » 
« ابریشم » - حرر »> صارت « ابرسم » 
وقلبوا السين في ابتداء الكامة صاداً »> مثاله : 
« سرد » صارت « صراد» رد 
« سخ » صارت د صتّخ »› 
ط ‏ وقلبوا الدال طاء »> ماله : 
« بادية » صارت «باطبة » 
ي - وقلبوا كل هاء في آخره الكامة الفارسبة جما عرببة أو قافا . 
-ثال ذلك : 
« رده » صارت « ارادج » 


« موزه » صارت « موز ج » 


« برنامه » صارت « برتامج» 

«حوسه» صارت «جوسق » 

«استاره» صارت ‏ « استهری » 

) ره » صارت «المرق » 

« باشه » صارت « ااشی » 

«کرته » صارت « قرطق » ٩(‏ 
لك - واذا كان قبل الماء الأخيرة دال قللبت ذالً. مثاله : 

« ساده » صارت « ساد ج » 

« موده » صارت « نموذ ج » 

« پالوده» صارت « فالودج » 
أما القواعد التي وضعما العرب لعرفة المعرب > فمنما : 
١‏ - أنه م مجتمع جم وقاف في كامة عربىة مثل : قبح » ج وٴستق > 

جلاهق » منجنیق . 

۲ - ا تجتمع صاد وجم في أصل عربي > مثل : صنج » صو جان . 
٣‏ - لم محتمع في کلامم زاي بعد دال » مثل : مہندز » هنداز . 
۽ - ل بجتمع في كلامهم دال بعد ذال » مثل : الداذي . 


١‏ - جاء في اللسان : وابدال القاف من الماء في الأسماء المعربة كثير » وسات الأمثلة وذكر 
الجواليقي ان ابریقی اصله ابریه ۲٠۵‏ . 


۳۹ 


ه - لیس في أصول أبنمتهم نون بعدها راء » مثل : نَرٴجس . 

- ليس لديم كامة مبنبة من باء وسين وتاء > مثل : 'بستان . 

۷ - خروج اللفظة عن الأوزان العرببة > نحو ابريسم » فإن هذا الوزرت 
مفقود ني أوزان الأسماء العرسة . 

۸ - أن يكون اللفظ رباعب) أو خماسا »> ليس فيه حرف من 
حروف الذلاقة > وهي : الباء > والراء > والقاء > واللام > والي > 
والنون:: 
فإنته می کان عربت فلا بد“ أن کون فيه شيء منہا “ . 


* * +X 


ومن‌مظاهر لبونة اللغة العربمة واتساعما أن العرب أخذوا الألفاط الفارسىة 
وعر ”وها واشتقوا منما أفعالاً وصفات . 


e @ 


فمثلاً 2 هرج » ؛ عر بوه عن « نبهره » “ وهو الدرم الزائف › واشتقوا 
مه فعل « هرج » فقالوا : هرج الدرم “ وبرج القول . 

و « الزرجون » لون المر »> والمر . فاشتقوا منه لون « ز رجن »وهو 
A‏ 
ھر ر چن 

ومن التورون ارا فلو ر رر 6 قارا ورزر 


. ۲۷٠١/١ انظر المزهر‎ - ١ 
. ۲۹۰/۱ المزهر‎ - ۲ 
. ۲۸۹/۱ ٭ - الزهر‎ 


0 


4 سذ“ وأصلہاشون وذ “أي قال كىف؟-(استفېم ) فقالوا: شنَْذ‎ 0P 
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ومن « السببج » معرب « شي » وهو ثوپ أسود » اشتقوا « تسج » أي 
التف بالثوب ". والأمثلة على ذلك كثيرة . وهى جدرة بيحث خاص . 

کا أخضعوا هذه الألفاظ إلى أوزان جوعمم . فجمعوا « إيوان » و«ديوان» 
على « أواوبن » و « دواوين ¢ 


وسترى في المعجم كثيراً من هذه الاشتقاقات . 


- الزهر ۲۹۱/۱ . 
+ - للمزهر ۲۸۹/۱ . 


٤١ 


موقا ل رالتاي اة 


قلنا إن العرب كانوا منفتحتين على اقتباس الألفاط الفارسة »> ما بحتاجون 
البه . ولم يعترض أحد على هذا الاقتباس › في العصر ال جاهلي والاسلامي 
والأموي » وعلى هذا نجد هذه الألفاظ في شعر الجاهلمين والأموبين کا نجدهافي 
القرآن الكرم والحديث وأقوال الصحابة » أي قبل الفتوح وبعدها . على أننا 
نلاحظ أن بعض عاماء اللغة انكروا أن يكون في القرآن الکرے ألفاظ غبر 
عربمة . فقد نقل أبو حاتم الرازي في كتاب الزينة عن أبي عبمدة أنه قال : 
من زعم أن" في القرآن شيا من ألفاظ العجم فقد آعظم القول » لأنه عز“ وجل 
بقول « بلسان عربي مبين » . وقال:ومن زعم أن حجارة من سمل بالفارسبة 
« سنگگ » دگل" » فقد أعظم » إا السّبل الشديد » ... وقال : وقد 
واف اللفظ اللفظ ويقاربه ومعناهما واحد . أحدمها بالعربىة والآخر 
بالفارسية أو غير ها . تمن ذلك الاستبرق بالعربية وهو للغلبط من الديباج ؛ 
وبالفارسية هو الاستبره > والفرند “ وكوز › فمو بالفارسية رالعربية واحد 
وأاشاه هدا کر 


ونقل السوطي لبي عبمدة رأيا ثالث . قال : 


. ٠١۸/١ كتاب الزينة‎ - ١ 


۲ 


قال أبو عسبدة : والصواب عندي مذهب فيه تصديتى القولين جما ( أي 
قول الذبن أنكروا أن يكون في القرآن دخىل › والذين لم ينكروا ) › وذلك 
أن هذه الحروف أصوهما أعجمبة كا قال الفقماء “ إلا أنا سقطت" إلى العرب 
فأعربتما بألسنتما > وحو“ّلتما عن ألفاط المجم إلى ألفاظما فصارت عربئّة > 
ثم نزل القرآن وقد اختلطت هذه الحروف بكلام العرب › فمن قال إنا عربية 
فېو صادق › ومن قال عجمىة فېو صادق “ . 


وعتر الجوالىقي عن ذلك بشکل آخر فقال: « فهي عجمبة باعتمار الأصل 
عربىة باعتمار الحال "أ » . 


ونجد فريةا ثالث يعبر عن أحد أقوال أبى عسدة بأن هذه الألفاظ هي من 
موافقات اللغات " . 


على أن هذا التشدد في قبول الألفاظ المعربة في القرآن لم بظهر الا فيالقرن 
الثالث . وكان ظوره لأسباب سياسبة > ومن نتائج حركة الشعوبية لا غير . 
ودعاواهم لاتثبت . فا قاله أبو عبيدة عن الاستبرق والاستبره إنىا موافقة غير 
صحبح ٠‏ لأن الأصل الفارسي" هذه الكامات واضح . ثم إن الموافقات تكون 
في اللغات ذات الأصل الواحد » فىجوز أن تتوافتى ألفاظ اللغات المسمَاة 
بالسامية كالعربية والسريانية والآرامية > لأنها ولدت من أُم واحدة » وقد 
تتوافتى ألفاظ من اللغات المندية - الأوروبة » كالفارسىة والألمانىة مثلا › أما 


. ۲٦۹/۱ المزهر‎ - ١ 
الجواليقي » ص ه‎ — 
. انظر کتاب اللغات في القرآن‎ — ۳ 


<۳ 


توافتى ألفاظ من لغتين ختلقتين من حمث الأصل » فل يقرّه علماء اللغات . وإغا 
هو أخذ واقتباس ٠‏ 


وصار من نتائج هذه العصبّة أن أخدٌ بعض العلماء يبحثون عن وجه عربي 
للفظ المعرب . فكانوا يأتون ما هو غريب > أو ا هو مضحك أحبانا . 

فاقوت مثلا يذ كر ان المذار هي عجمبة »> ويضيف : وها مخرج في 
العربمة "“ . 

وقال ابو الفتح الممذاني في كلامه على اصبہان : ان كان الامم عربياً فهو 
مۇلثف من لفظتين . وها أص“ »من أصّت الناقة في أصوص” اذا كانت 
كرية > والثاني بان وهو امم "“ . وهذا تقحل عجيب لا معنى له » اث 
الكامة فارسبة الأصل . 

وقالوا إن الفرزدق معرب “ وإنه القطعة من العحان»؛ فارسدته برزده 
وتعريبه واضح . لكن القاموس يضف › أو عربي منحوت من فرز > 
ودی 

وقالوا إن الفرسخ »> وهي مأخوذة عن فرسنك الفارسبة > سى فرسخا 
لآنه اذا مشی صاحبه استراح وجلس . قال اقوت »> کذا قال » وهذا کلام لإ 
معنی له ( معجم البلدان )۳۸|١‏ . 


ومثل هذه الأقوال رد علبما ابو بكر مد بن السري" في رسالته في 
کج معجم البلدان 41۸/٤‏ . 


. ۱۸/۲ تېذیب الأسماء واللغات‎ - ٣ 


۴ القاموس : مادة : الفرزدق 


٤ 


الاشتقاق فقال « من اشتتى الاعجمي" المعرّب من العربي كان كمن ادعى أث 
الطبر من الحوت “ . 

وقد نجد بين المعاصرين من تمدو فيه هذه العصبيّة > فبلجا إلى أل لا 
تستقع . فالد كتورشوقي ضبف الذي كان استاذ الدب العربيني جامعة القاهرة › 
والذي تاشر باستاذه الد تور طه حسبن في مها قاله عن الانتحال في الشعر 
الجإهلى » لا برضبه ما جاء في قصبدة للأعشى من ألفاظ فارسبّة معر”بة “وهي 
القصدة ٥ه‏ في ديوانه“فيزعم أن الرواة أجروا على لسانه هذه الجريّة وكأنته 
فارسي” أب وأما "“ . ثم يقول في مكان خر : بنبغي أن نلاحظ كثرة ما 
نحل عله » وقد أد“ّى ذلك إلى دخول ألفاظ فارسبة في بعض قصائده ... 
والذي لا شك فيه أن" هذا من صنع المنتحلين ... ولايصح أن نحمل على 
الأعشى بسببه »> بل تنحّى عنه هذا الشعر » على نحو ما نحسَناعنه 
القصدة هه " . 

ولم يقم الد كتور أي“ دلبل على أن هذا الشعر الذي ورد فيه الفاظ 
فارسبّة خمرية »> هو منحول حقا . لأن ورود مثل هذه الألفاظ في الشعر 
العباسي لا يدل“ على أن شعر الأعشى منتحل. وقد ورد في شعر شعراءجاهلين 
آخربن ألفاظ فارسبة “ فمل نعد هذا الشعر كله منحولا ؟ وقد ذكر الرواة 
أن الأعشى كان كشر التحوال . وأنه دخل الحيرة ؛› وخالط أهلما وغشى 
مجالسهم » ومن هذه الجالس اقتبس الألفاظ الفارسبة . فمل هذه الأخبار 


. ۲۸۷/١ المزهر‎ - ٩ 
. ٠٠١ تاريخ الدب العربي » العصر الجاهلي ص‎ - ۴ 
. “٤ المصدر السابق ص‎ ms 


0 


منحولة أيض) ) زعم طه حسين من باب الظن '“ شأنه في كثير ما ذهب البه > 
فما سماه منحولا وقد أشار الأعشى نفسه الى تجواله هذا فقال + «وطال 
في العجم تجوالي وتسباري "“» . فكيف لا يقتبس اذن مثل هذه الألفاظ ؟ 
ولئن نحا عن الأعشى جميع شعره الذي ورد فته وصف الفر ومجالسما › 
کا برید الد کتور ضیف»؛ نکون قد جر”دناه من أعظم مزاياه الأدببة في شعره . 


۱ - الآدب ال جاهلي » ص ۲٤۸‏ ( طبمعة ٠١۹۳۲۳‏ (. 
۲ - الأغاني ٠٠١١/۲۲‏ . 


المصادر 


<۹ 


١‏ - المعاجم العربية 

ان دريد »> كتساب جرة اللغة . ) محجلدات كبيرة > تحقيتى سالم 
الکرنكوي › ومد السورتی حدر آباد الد کن ۱۳۲۲ھ . 

ان سدّه > الخصتص ٠‏ الطبعة الآولى ولاق »> مصر ٠۳١١١‏ . 

ابن فارس > معجم مقاييس اللغة . ٠‏ أجزاء . تحقبق عبد السلام هارون . 
القاهرة ۱۳١١‏ . 

ان منظور » لسان العرب . ٣‏ مجلدات كبيرة . ترتيب خباط ومرعشلي . 
باروت ۰ 

الأزهري > تهذيب اللغة . ٠٠‏ مجلداً . ( سلسلة تراثنا ) > القاهرة 
4 - ۱۹7۷ . 


الجوهري “ الصحاح . ٦‏ مجلدات . تحقىق امد عبد الغفور العطار . 
القاهرة ۱۹٥۷‏ . 


الجيري ¢ نشوان . شس العلوم ودواء العرب من الكلوم . ج ١٣ت‏ : 
سترستین » لىدن ۱۴۷۰ھ . 


الخلىل بن احمد ¢ كتاب العن ٠‏ الجزء الأول ۰ تحقىق عبد الله درودش . 


بغداد ۱۹۵۹ . 


الدمباطي › مود > معجم أساء النباتات الواردة في تاج العروس . 
القاهرة ٠۱۹٦٥‏ . 


الزاوي » طاهر . ترتيب القاموس الحط . 4 مجلدات . القاهرة 1۹٥۹٩‏ . 


0* 

الزبَدي › أبو بكر . مختصر كتاب العين . تحقمتق علا“ل الفاسي » وعمد 
ان تاويت الطنجي . الرباط ° ۳ . 

الز "بدي » المرتضى . تاج العروس . طبعة الكويت» صدر منها ٠١‏ محجلداً. 

الز"بىدي ٠‏ المرتضي . التكلة والذيل والصلة ا فات صاحب القاموس 
من اللغة . ( غخطوطة أحمد الثالث ؛› وعخطوطة المغرب). 

الصاغاني » التكلة والذيل والصلة . نشرة ممع اللغة العرببة بالققاهرة › 
رأینا منه ۳ مجلدات. 

الفروز آبادي » القاموس الحبط . نشرة البابي الحلى > ط ۲ “ ٠۸٥۲‏ . 

الفومي » المصباح امبر . القاهرة ١١۳٠ھ‏ . 


۲ - معاجم ألفاظ القرآن الكريم والحديث 
ابراهم » مد اسماعيل »> معجم الألفاظ والأعلام القرآنبة »ط۲ . 
القاهرة ٠۹٦٩۹‏ . 
رکات »> مد فارس . الجامع لالفاظط القرآن الکرےم »> دمشی . 
عبد الباقي » مد فؤاد . معجم ألفاظ القرآن الكري › دار الكتب 
المصرية “ القاهرة . 
فنسنك > المعجم المفهرس لألفاظ الحديث . لبدن . 


مع اللغة العربىة »> معجم ألفاظ القرآن الكرمم . ط ۲ القاهرة 
+14۷۰ .۰ 


٥۱ 
كتب غريب القرآن والحديث‎ - ۳ 
ابن الأثبر »> النهاية في غريب المحديث . تحقتق طاهر أحمد الزاوي وعمود‎ 
. 7۳ الطناحى »> ه أحزاء › القاهرة‎ 
“ ابن قتيبة »> تفسير غريب القرآن . تحقىتق السد أحمد صقر‎ 
. ۱۹0۸ القاهرة‎ 
. ۱۹۷۰١ تحقىتق مود الطناحي . القاهرة‎ ٠ ١ والحديث . ج‎ 


ابو عبيد الهرؤي “ القاسم بن سلام . غريب الحديث > جز ءآن > حدر 
اباد ۱۹٩٤‏ . 


الراغب الاصہانى > الحسين بن مهمد . المفردات فى غريب القرآن . 
مجلدان > باشراف عمد أحمد خلف الل . القاهرة .٠۹۷۰ ٤‏ 


الزخشري ؛› جار الله . الفائى في غريب الحديث . ۳ مجلدات . تحقمق 
علي مد البجاوي وعمد أو الفضل ابراهم . القاهرة ٠۹٤١‏ . 


۽ - كتب الحديث الثبوي 


ان حنبل » أحمد . التند. ٠‏ مجدات؛ المطبعة المىمنمة بمصر ٠۳۳۳‏ ه. 

ان ماحه “ السنن . تحقىتق عمد فؤاد عد الباقى >“ مجلدان . 
القاهرة ۱۹٥۲‏ . 

ابو داود > السان . المطبعة الكستلثّة صر »> بتصحبح نصر الهوريني > 
۰ هھ . 


الىخاري › الصحح . ت : مود النواوي »> عمد ابو الفضل ابراهي e‏ ګل 


oY 

خفاحى . ( مكتمة النهضة الحديثة بمكة المكر مة ) ° ۱٣۳۷۷‏ ه + 

الترمذي »> السنن .ت : عز ت الدعاس . ۸ مجلدات ۰ مص ۱۹٦۰‏ : 

الجكنى > زاد المسلم فما اتثفى عله الثخاري ومسل . ٦‏ مجلتدات > 
القاهرة ( مؤسسة الحلى ) . 

الدارقطني » السنن . نشرة السمد عبد الله هاشم الجاني > المدينة المنوّرة › 
1ھ . 

الدرامي “ السنن »“ تحقمق الاستاذ عمد أحمد دهان . جزءان . دمشق 
۹ھ . 

مالك » الموطاً . ت : عبد الوهاب عبد اللطىف › القاهرة ٠۹٩۲۷‏ . 

المتتقي الهندي »> منتخب كنز العمّال في سنن الأقوال والأفعال . على 
هامش مسند احمد بن حنبل . مصر ۱۳۱۳ھ . 

مسلم » الصحبح . تحقمتى عمد فؤاد عبد الماقي »> ه جلرات . القاهرة . 

النسائي > السان »> بشرح السبوطي وحاشة السندي . ۸ مجلدات “ نشرة 
المكتبة التحارية بالقاهرة . 

© -- كتب اللغة 


الأصمعي » کتاب النبات . تحقىتق هفنر پبروت ٠۹۱٤ ٩‏ . 

الثعالي > فقه اللغة . تحقمتی الأب لويس شخو › بیروت ٠۹۰۳‏ . 

الدينتوّري > كتاب النبات . الجزء الثالث والنصف الأول من الجزء 
الخامس . ت : ب لوبن . جمعبة المستشرقین الألمان » بروت ۱۹۷٤‏ . 


or 

النووي “ تهذيب الأسماء واللغات »> طبعة الشىخ منير الدمشقي › قسان 
في أربعة اجزاء . القاهرة . 

السوطي › المزهر. تحقمتى جاد المولي >“ ورفقائه؛ مجلدان؛ القاهرة ۱۹0۸ . 

٩‏ - علوم القرآان 

بروت ۱۹۷۲ . 

ابو عبىدة »> مجاز القرآن . تحقىتق فاد سز کین؛ مجلدان. القاهرة ۱۹۷۰ . 

الزر كشي »> البرهان في علوم القرآن . تحقبتق عمد ابو الفضل ابراهم . 
۽ أجزاءء القاهرة .٠١۹٥۷‏ 

السوطي ؛ الإتقان في علوم القرآن . تحقہى عمد ابو الفضل ابر اهم 
۽ احزاء» القاهرة .٠۹٩۷‏ 

۷ - كتب ومقالات عن المعرأب والدخيل 

أدي شير »> الألففاظ الفارسبّة المعربة » المطبعة . الكاثولىكىة > 
پاروت ۱۹۰۸ ۰ 

الچلي > داود . كامات فارسبة مستعملة في عامبّة الموصل وني ناء 
العراق . بغداد ۱۹٩۰‏ . 

الجوالىقي »> المعرب . تحقتق أحمد شاكر » القاهرة ٠۳١١‏ . 


ا لحخفاجي ¢ سُفاء الغلبل e‏ بتصحح مد بدر الدبن النعساني . القاهرة 
۴۲٥‏ ھ . 


o 


السوطي > امنب فما وقع ني القرآن من المعرب ٠‏ تحقمق عبد الله 
الجبوري ( محل المورد > الجلں الأول ( ۱۹۷۱ ) العدد ۲-١‏ › ص 
۱۲١-۱‏ . 

العنيسي > طوببا . تفسير الألفاظ الدخبلة في اللغة العرببة مع ذكر 
أصلما . القاهرة ٠۹۳۲‏ . 

مار اغناطيوس افرام الأول برصوم »> الألفاظ السريانبة في المعاجمالعربية. 
دمشی ۱۹٤۷‏ . 

البشبيشي › عبدالل . ذيل المعر”ّب للجوالىقي ( مخطوطة دار الكتب 
المصربة» ۲۳١‏ لغة ). 

ومن الابجاث 

التونجي › عمد . الألفاظ الفارسبة في عامسّة جلب . ( في مجلة الدراسات 
الأدبىة بيروت > الجلد ( ۱۹٩۳‏ ) عدد ٣و‏ ) . 

أمين » عبد المطلب . الكامات وا)صطلحات الفارسة في الفصحى واللهجة 
العامبة العراقىة . ( في مجلة الاخاء العراقبة “ السنة الأولى > العدد ٠١‏ ) . 

تممور باشا » أحد . الألفاظ الفارسّة المعرّبة في نشوار المحاضرة . ( في 
مجلة المحمم العامي العربي بدمشتی > انجلد ۲ ( ۱۹۲۲ ) . والمحلد ۴ ( ۱۹۲۳ ) . 

الشببي » مد رضا . أصول اللمجة العراقية . ( في جل المجمع العلمي 
العراقي › امحلد 4 ( ۱۹٥٩‏ ) ص ۳۹۰ ). 

عز”ام > عبد الوهاب . الالفاظ الفارسة والتر كىة في اللغة العاممة المصرية 
( في مجلة جم اللغة العربية بالقاهرة › المجلد ۱۸ ( ۱۹٥٩‏ ) ص ۳٣۲‏ ). 


o0 


النعبمي » سلم . اأ ر ابن بطوطة . ( في محل المع العلمي 
العراقي ۰ امحلد ۲۲ و ۲۵ ( ۱۹۷٤‏ ) ہن ٠١ ٠۹‏ . 


۸ - معاجم اللصطلحات 


التہانوي » كشاف اصطلاحات الفنون . مجلدان . كلكتا ۱۸٦۲‏ . 


المطر زي > ناصر الخوارزمي االمشريب في ترتدب المعرب . جزء‌ان . 
حدر آاد الد کن ° ۱۳۲۸ . 


۹-— معاجم البلداف 


ياقوت > معجم البلدان . ٠‏ م جلدات . تحقبتق : وستنفلد . ٦‏ مجلدات . 
لمبزیغ ۱۸٦٩‏ - ۱۸۷۳ . 


٠‏ - المعاجم الفارسية 


الاصبہاني > الحسين بن ابراه . دستور اللغة (خطوطة شید علیٰ۲۲۶٣۲).‏ 


مد التونجي »> فرهنك طلائي . المحجم الذهي › بیروت ۰۱۹٩٩‏ أشرنا البه 


پوري ٠‏ عبد الرحم بن عبد الكرع صفي . منتمى الأرب في لغة العرب» 
مجلدان کبیران » طهران ۱۲۹٩‏ . 


تبريزي » مد حسین . متخلص ببرهان. برهان قاطع › بتحقیق وتعلیق 
من د کتر تمد معین ٤ ٤‏ مجلدات > تېران ۱۳۴۳۰ - ۱۳۴۳۲ شسي . 
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۰ خورشدی وما بعدها‎ Yo دھلخلدا » لفت نامه طہران‎ 
F. Steingass, A Comprehensive Persian - English Dictionary . Reprint „, Beirut 


النسفي “ عمد بن عمر . الصحفة الذراء . معحم عربي فارسي . 
( خطوطة أحد الثالكث “ ۲۷٠١۷‏ ) . 


صادق کا » قلب در زبان عربي » انتشارات دانشکاه تېران › 1 ۰ 


الزخشري › جار الله . بر يوادت ١ا‏ مقدمة الأدب . تحقق مد 
کاظم إمام . انتشارات دانشکاه تېران › ۱۹٩۳‏ . 


١١‏ - المعاجم الغربية 


Dozy,R. Supplement au Dictionnaires Arabes,2 vols. Leiden - Paris, 1927 
Blachére,R. Dictionnaire Arabes - Francais - Anglais 3 Tome Parus. depuis 
1967 , Paris 


Grand Laronsse Encyclopèdique . 10 vols. Librairie Larouss, Paris 
الدواوين الشعرية‎ - ٢ 


ديوان أبي السود الدؤلي »> ت : عمد حسن آل یسین › بیروت ۱۹۷۰ . 


U 


يوان أبي حجن الثقفي › ت : صلاح الدبن المنجد › بیروت ۱۹۷۰ . 
دیوان الاسود بن يعفر › صنعة : نوري مودي القسي > بغداد ۱۹۷۰ . 
ديوان الأعشى الكير “> ت : عمد عمد حسين » القاهرة . 

ديوان اوس بن حجر › ت : مد جم “ پاروت . 


ديوان تم بن آي مقلبل › ت : عزة حسن . دمشقی ۱۹٩۲‏ . 


oV 
› بشرح مد بن حبیب . ت : نعان طه »› حزء‌آن‎ ٤“ دیوان جرر‎ 
. ۱۹۷۱ - ۱۹٩٩۹ القاهرۃ‎ 
. ۱۹٩٩ دبوان الحارث بن حلزة ٭> ٿه هاشم الطعان . بغداد‎ 
. ۱۹۷۲ دیوان حسّان بن ثابت »> ت : سد حنفي حسنيْن . القاهرة‎ 


ديوان الجطىئة › شرح ابن السکت e‏ »> والسجستاني . 
ت : نعان طه › القاهرة ۱۹۵۸ . 


دیوان جمد بن ثور > صنعة : الاستاذ عد العزر المىمني؛ القاهرة ٠۹٥۱‏ ۹ 
دیوان دی الرمة + ت: عبد القد وس او صالح؛ ۳ جرا دمشی ۱۹۷۲ ۰ 


ديوان رؤبة بن العجَّاج > ( في جموع أشار العرب ) ٤‏ ت : ولم بن 
الورد الإروسي . لیبسبغ ۱۹۰۳ ۰ 


دبوان سلامة بن حنلدال »› روابة الأصمعي وأبي عمرو الشيباني . ت 
فخر الدین قباوۃ . حلب ۱۹٩۸‏ . 


ديوان الشماخ بن ضرار >٤‏ ت صلاح الدن اهادي . القاهرة ۱۹٦۸‏ . 
ديوان طرَّفة بن العبد > ت : علي الجندي . القاهرة ٠۹١۸‏ . 

دیوان الطرماح › ت : عزة حسن . دمشق ۱۹٩۸‏ . 

دیوان العباس بن‌مرداس الصحابي » جعه: حى الجبوري. بغداد ۱۹٩۸‏ . 
دیوان عدي بن زید العبادي > جمعه : مد جنار المعید .بغداد ۱۹٩٦۰٩‏ . 


ER RN 
۰ ۱٩۹0۸ پاروت‎ 


0۸ 


ديوان العجّاج» رواية الاصمعي وشرحه. ت : عزٌة حسن . بیروت۱۹۷۱. 
ددوان العرحى “> رواية ان حنی . ت : خضر الطائي ورشد العسدي . 


رغداد 1۹0 ۰ 


ديوان علقمة بن الفحل “ بشرح الأعل الشنتمري . ت : لطفي الصقال 


ودرية الخطب . حلب ۱۹1٩‏ . 
دیوان مرو بن معد بكرب » صنعة هاشم الطعان .. بغداد ۱۹۷۰ . 


ديوان لقمط بن يعمر الإيادي ¢ رواية هشام الكلي . ت : خلىل ار اهم 
العطبة . بغداد ۱۹۷۰ . 


ديوان النابغة الجعدي > ت : عبد العزز راح . دمشق ۱۹٩4‏ . 


دروان النابغة الذبماني »> ت : شكري فصل . بروت ۱۹٩۸‏ . 


ديوان نصر بن سار › جمعه : عبد الله الخطب . بغداد ۱۹۷۲ . 
دیوان ”نصب بن رباح › عه : داود سلوم . بغداد ۱۹۹۸ 
شعر ابن مفر غ › حعه : داود سلوم . بغداد 4۸ .۰ 


شعر الأخطل › صنعة السلكري . ت : فخر الدين قاوة . جزءآن . 
حلب ۱۹۷۰ . 


شعر الراعي النلْمَّتْري ›» جعه : ناصر المحاني . دمشق ۱۹٦٤‏ . 
شعر عبدة ين الطبنب » جعه : حى الجبوري . بغداد ۱۹۷۱ . 


شعر بزيد بن الطثريّة »> صنعة : حاتم الصالح الضامن . بغداد ۱۹۷۳ . 


0۹ 
۳ — الجموعات والشروح الشعرية 


ابن قتيمة > المعاني الكبير » طبعة حدر باد الدکن ۱۹4٩‏ . 

الأصععي » الاأصعبات > ت وشرح : امد عمد شاكر وعبد السلام 
هارون . القاهرة ۱۹٦٤4‏ . 

الأنباري »> شرح القصائد السبع الطتوال الجاهليات . ت : عبد السلام 
هارون . القاهرة ۱۹٩۳‏ . 

التبريزي › شرح اختمارات المفضل الضبّي . ت : فخر الدبن قماوة . 
۽ اجزاء . دمشق ۱۹۷۱ - ۷۲ . 

الجزيني > شرح ديوان حاتم الطائي . بیروت ۱۹٩۸‏ . 

السلكثري » شرح أشعار المذلتين . ۳ أجزاء . ت : عبد الستار 
فر اج . القاهرة . 

الضى المفضتّل ؛ المفضلّات . ت : أحمد عمد شاكر وعبد السلام 
هارون . ط ۳ . القاهرة ۱۹٦٤‏ . 

القاسم بن سلام > طبقات فحول الشعراء . ت : مود عمد شاکر . ط۲ . 
مجلدان . القاهرة . 

القرشى “ جهرة أشعار المرب . ت : على عمد البجاوي . حزءآن . 
اقاهرة 4 .۰ 

المززوقي > شرح ديون الماسة . ت : أحمد أمين وعبد السلام هارون . 


۽ احزاء . القاهرة ۱۹۵۱ . 


ابن عبد ريه » العقد الفريد . ت : أحمد أمين . أحمد الربن . ابراهم 
الأبباري . ٦‏ مجلدات . القاهرة ۱۹٤۰‏ .. 

الجحاحظ › الان والتبمان. ت :عبد السلام هارون. ۽ مجلدات ٤القاهر ۱۹۰٦۰5‏ 

الجاحظ »> الحوان . ت: عبد السلام هارون. ۷ مجلدات ؛القاهر ۱۹۳۸ ء 

الجاحظ > العرجان والبرصان . ت : عمد الخولي › القاهرة ٠۹۷۲۰‏ 


القاهرة ۱۹۳۲ . 


المفضل بن سامة : كتاب الملاهى . 


ابن خرداذبه »> ختار من كتاب اللو والملاهي . نشره الأب اغناطوس 
عبده خلىفة . پاروت ۱۹٩۱‏ . 


٥‏ - کتب التاریخ 
ابن هشام » سيرة رسول الله . تحقىتى السقثا > والابءساري › وشلي . 
۽ احزاء . ط ۲ . القاهرة ۱۹٥١‏ . 
ابن كثبر » البداية والنماية. طبعة القاهرة. )۰ مجلداً. ۱۹۴۳۲ وما بعدها. 
ابن الندے » کتاب الفهرست . تحقىق رضا تجدٌد . طهران ۱۹۷۱ . 


الثعالي »> غرر أخبار ملوك الفرس وسيرم . ت وترجمة : زوتبرغ. باريس 


٦1 
تاريخ العرب قبل الاسلام . ۸ احزاء ۰ ط١ ۰ بغفداد‎ ٤ جواد علي‎ 
. وما بعدها‎ 1 
. ٠۹۳۸ التنبىه والإشراف . ت : عبد الله الصاوي . القاهرة‎ ٠ المسعودي‎ 


المسعودي › مروج الذهب . ت : سارل يلا ۰ ره وڪ اي 
پاروت 1 وما بعدها . 


۱١‏ - كتب الصيدلة والمفردات الطبية 
ابن رسول › المعتمد في الأدوية المفردة . تصحبح : مصطفى السقا . ط٣.‏ 
لەروت ۱0۹۷٥‏ . 
الببروني . ابو الربحان > كتاب الصبدنة . تحقبق الحكم محمد سعد . 
والد كتور ران احسان المي . كراتشي ٠۹۷۳ ٠‏ ( النص العربي ) . 
البيروني . ابو الربحان »> صدنة . ترجمة فارسي از قدي + ابو بكر بن 


علي بن عڻان کاساني : تحقىق : منوچهر ستوده و ابرج افشار . طېران oY‏ 
( النص الفارسي ) . 


۷ - مؤلفات حديثة مختلفة 
أحمد أمين وزكي نجبب ممود »> قصة الأدب في الممالم . الجزء الأول . 
القاهرة ۱۹٥۵‏ . 
والعرببة . دمشق ۱۹)٩١‏ . 


الحوني » أحمد عمد . تارات ثقافىة بين العرب والفرس . القاهرة ٠۹٦۸‏ 


۲ 


تىودور نولد که »> الاغات الساممة . تعريب : رمضان عہد التوّاب . 
القاهرة ۱۹٩۳‏ . 


طه حسبن » الدب الجاهلى . القاهرة ۱۹۳۴۳ . 
عبد الوهاب عزام > نواح مجمدة من الثقافة الاسلامية . القاهرة . 


عمد مدي » الترجة والنقل عن الفارسبة في القرون الاسلامبة الأولى . 
پاروت 4 .۰ 


عمد مدي » الأدب الفارسي في أهم أدواره وأشهر أعسلامه . 
بېروت 1۹71¥ . 


اربري ۰“ تراث فارس .القاهرة ۱۹٩‏ . 
E‏ الأدب العربى . العصر الجاهلى . القاهرة ٠۱۹٩‏ . 


يوحنا فوك > العربتة . دراسات في اللغفة واللمجات والاأسالنب . 
تعريب : عبد الحلم النجار . القاهرة ٠١۹٥۱‏ . 


کریستینس > اران في عهد الساسانين . ترجمة حى الخشاب مراجعة 
عد الوهاب عزام » القاهرة ۱۹٥۷‏ . 
حامد عبد القادر > قصة الدب الفارمى . القاهرة ٠۹۵۱‏ . 


۱۸ - مقالات ودراسات 


مهدي قق » صور من التعريب ونقل المعانى من الفارسية إلى العربية . 


۳ 
مجلة الدراسات الأدبة “ السنة الثانية ٠۹٦١‏ . المدد الراإبم ص .٠۷١‏ 


احسان بار شاطر »> عرض موجز لتاريخ اللات واللمجات الابرانىة 
وتطو "رها في الأدب الفارسي ( في كتاب : في الدب الفارسي لحمدي . 
ص ۲۳ = 4) ) . 
V. Minorsky, Persia: Religion and History ( Dans: Iranica 11.242 ) University‏ 
Öof Tehran, 1964 .‏ 
عبد الوهاب عزّام ٠‏ العرب والفرس قبل الاسلام . مجلة الرسالة المصرية . 
السنة الاولی ( ۱۹۴۳۴۳ ) العدد ۲۲ ٤‏ ص ٠۸-٠١‏ . 


الث عاج عل 


حرف الالف 
کا 
وردت في شعر الأعشى ( ديوان > القصدة ۳٠‏ ؛› البيت ۳١‏ ) : 
ت ۶ E‏ 
« غرف الإبريق منا والقدح › 
وني شعر عدي بن زید ( جوالىقي ۲۳ - الدیوان ص ۷۸ ) : 
ودَعا بالصبوح وما فجاءعت 
ا ډ ۴ 
قن a‏ ف ع إردو 
انق او حنيفة لشبرمة ‏ الضي" : 


ب ت FR‏ 5 
كان أبارتق الشمول عشة 


إو باعل الطف عوج الحناجر 
والعرب تشه أباريق المر برقاب طبر الماء . 
وقال عدي بن زید : 
بأبإريق ب أعناق_ طير الاء قد جيب فقن حنيف 
ويشتېون الاریق أيضا بالظي : 


قال علْقمة الفحل ( ديوان ٤١/۷١‏ ) . 


کان إ بر يقہم ظي عل شرف 
مفدم فسا الكتان ا 

( كل هذا من اللسان ) 

الإبريتق : الإتاء » أو الكوز فارسي» معرب . قال الجوالبقي ( ص ۲۴ ) : 
وترجمته من الفارسبة أحد شيئين : إمَّا أن بكون طريتى الماء »> أو صب الماءِ 
على هنة . وقد تكالمت به العرب قدي) . وني القاموس:: الإبريق معرب 
آب ري . جمع أباريق ( مادة : برق ) - وقال آدي شير : الإبرتق إناء من 
خرف أو معدن > له ”عروة فم ويلىلة معرب آب ربز » ومعناه : يصب 
الماء .. ( ص ٦‏ ) . والمع أباریق . وانظر لغت نامه ۲۷۴|۱ . 


EET 


وردت في شعر ابي دواد الإبادي ( اللسان : بزن ) : 


3 2 of 


جوف الجوف فو منه هوا 
مثل ما جاف انا تجار 
أبُزن: فارسي” معر“ب. قال في اللسان: أصلثه آب زَن > فجعل الأَنْرّن: 
حوض من نحاس يستنقع فيه الرجل » وهو معرب . وجعل صانعه نجّاراً 
جاف أبزّنا اي وسم جوٴفه لتجویده إِّاه . وقال ابن بي : الاَبزن شيء 
يعمله النحار ممل التابوت › واستشېد بيت ابي دواد ( اللسان : بزن ) . 


وقال ني القاموس : الأبزن - مثلتثة الأول - حوض” يغتسل فبه > وقد 


تخد من نجاس . معرب أت زَن ۰ وأهل” مكة دقولون بازان للأبزن الدى 
يأتي البه ماء العين عند الصفا » بريدون آب زَن لانه شبه حوض ( القاموس › 
مادة البزبون ) . 


وقال ادي شير : يرن إناء من حديد أو من نخاس مصنوع على شكل 
التابوت ... » ويطاق على الحوض الصغير» ومنه عرب الارن »> وهو حوض 
عسل فه وتعرف بالمغطس ( (ادي شير ص ۷ه - وانظر المعجم الدهي 4 
برهان قاطم ۷ - لغت نامه ص ۲٣‏ ج ۱ ) . 


وذهب البطربرك مار اغناطبوس أفرام الى أنها سربانية (الألفاظ السريانية 
ص أصلبا 6ة 2 قال رأنا معناها مشسل “٤‏ عوض ٤‏ وتنتضل 
عند السربات لجرن المعمودية . وقال : وخلت" منماالمعاجم العربىة . - 
قلت : لبس هذا بصحبح › فقد ذكرها اللسان والقاموس کا رأينا - وأضاف : 
لکنہا وردت في معجم البلدان ev‏ ¢ ونقل ذے عن حمزه الاصفہاني عن 
االغة الخوزية “ وفمه لفظ أبزن .» . 
- (آجرون) : 

وردت في شمر أبي داود الايادي ( االسان : اجر ) : 

ولق کان ذا ڪتائب خضر 
وبلاطر شاد بالآجروتثت 
الآبرون ؛ والآجرون › والآجر" بالتشديد وبتخفىف الراء .. لغات ”في 


الجر . فارسبّة معرّبة عن « اگور » . ( جوالبقي ۲٣‏ - ادي شیر ۷ ) . 


وف اللسان 8 الآجرون والاحر ... طبخ الطين ¢ الواحدة حر ة ۰ 


فارسي معرب . ( مادة أجر ) . وهو بلغة أهل مصر الطوب > وبلغة أهل 
الشام القر ميد ( معجم البلدان ۸|١‏ ) . 
وانظر پرهان قاطع : اگور . 


3 + 


وردت في شمر العشی ( دیوان › ق ٩ ب٤ ٩۴‏ ) : 
L3 o‏ 3 0 ت 
RY‏ ا . 2 2 
وحثثن ال مال يسمكن بلبا غزوالارجوان خلالقطيف 
ولي شعر علقمة الفحل ( ديوان ص ۸۸ ) : 
ا oT‏ مو 7~ o‏ 
کمیت کلون الارجوان نشرته 
o‏ س ۴ ھ س 
لبيع ألرداء ف الصوان_ المكعب 
وني شعر مرو بن کلثوم ( شرح القصائد السبع ٩‏ ۳۹۸ ) : 
کان ٹابنا منا ومنہم 
8 و 
خضين بار جوانٍ أو طلينا 
غ fa, ENE‏ 8 ھَ ۰ 
الارجوان : صب احمر . وهو فارسي ( جوالىقي ۷ ) . وقال ني اللسان 
( مادة : رجا ) : « الأرجوان الحْنْرة > وقبل هو النشاستج . والأرجوان : 
الشاب الحُطر . وقال الزجًاج : الأرجوان صبغ شديد المرة > والسَبْرّمان 
دونه . وقال غبره : ارجوان معرب › أصل « ارغوان » بالفارسة فأعرب . 


وهو شجر له نَوٴر حر أحسن' ما یکون ؛ وکل" لون 'بشبېه فو ارجوان... 


٦ 


وتقال :رت أرحوان وقطفة روان هة : 


2 


وقال ادي شیر : « معرب ار'ٌغوان “ وهو شحر له ورد یتنقل به 
الفثرأس” على الشراب > ويطلتق ايشا على الاجر »> والثياب المر »> والصبغ 
الحمر . » ص ۸. 


الفارسية ۹ ) . 
وردت في شعر الأعشی ( دیوان › ق ٥٥‏ »> ب ۱۷ ) : 
کہ ے 
ERT‏ 3 0ے 
قال الجوالىقي ( ص ٠4‏ و )٠٠۴‏ : الأرنلداج والبرّنلداج” أصله بالفارسية 
« رنده » وهو جلد أسود . واستشہد بالنبت > ثم قال : قال این درید : هی 
الجلود التي تدبغ بالعفص حت تسود . معرب «ارنده». (انظر اجر ة ٥۰۰|۳‏ - 
برهان قاطع : رنده ص ٩٩٤‏ ) . 
ا 
وردت في شعر ظرَفة ( دبوان ٩‏ ص ٦ء۲‏ ) : 
ë‏ و aD‏ ت س 
خذوا حذركم أهل المشقر و الصا 
~ ۵2 ت E‏ ° 
عبيد أسبذٍ » والقرض يجزي من القرض 


۷ 


هذه رواية الجوالبقي» وفي الديوات بدلا من « عبيد أسبذر ٠»‏ « بني عّنا» . 


وني شعر مالك بن ننوّبرة ( معجم البلدان ۲۳۸|۱ ) : 


د ا و 
۴ لا بري الأسبذي المشقرا 

قال الجوالبقي ( ص ۸٦‏ ) قال ابو عبمدة : اسْبَّذ" اسم قائد من قوٴّاد 
كسرى على البحريْن » فارمسي تكامت به العرب . 

وقال ادي شير ( ص ٩‏ ):الأسابذة فر بقوم من الفر'س» وهو مر كب 
مڻ « اسب » أي حصان › ومن « پاد » أي حارس . وپاد تطلق أيضاً على 
أعبان البلد وعمدته اھ . 

قلت” : الأصح أن أصلہا اسب پذ أي مالك الحصان والمتم به . 

وقال ياقوت : وقد اختللف في الأسذيّين من بني تم لي موا بذلك . 
قال هشام بن تمد بن السائب: قبل هم الأسبذيين لنم كانوا يعبدون افر س. 
قلت أنا ( أي ياقوت ) : الرس بالفارسبة امه «اسب » زادوا فيه ذال 
تعریا . ( معجم البلدان ۲۴۳۷۱ ) . 

قال : وقال ابو عمرو الشيباني في تفسير بيت طرفة : اسبذ اسم ملك من 
بالفارسبة « اسبيد ويه » بريد الأبيض الوجه . فعر“به . فنسب العرب أهل 


البحرين الى هذا الملك على جة الذم . ( المصدر السابق ۲۴۸|۱ ) . 


قلت : الاأبىض بالفارسىة : سفىد و سپد › وسپىدويه نسبة الى الساض . 


۷( استار) : 


وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ق ۰٩4‏ ب ۲۵ ) : 
ر 0 $ ن ا ٠‏ 3 ے 
توفي ليوم وفي ليلة غانين » بحسب إستارها 
وني شعر عدي" بن زید ( دیوان ۲|۱۹ ) : 
EE‏ 0 
So‏ 38 0 2 3 
تار طرف يصبي وفيه فتور 
إستار : فارسي معرب . في الاسان : قال الأصمعي : معت العرب تقول 
للأربعة « استار » »> لأنه بالفارسىة « جار » > فأعربوه وقاالوا : استار . 
( اللسان » مادة ستر ) » وانظر الجوالىقي ص ٩۰‏ - والافظط استار مستعمل 
في الفارسبة البوم بعنى أربعة ( ذهبي ٠٠‏ ) . 
٩‏ - (اسفندیار) : 
اسم فارسي . ورد في سيرة ابن هشام أن النَّضْر بن الحارث كان إذا 
جلس رسول الله لر مجل) فدعا فه الى الله تعالى > وتلا فبه القرآن وحذر 
فيه قريشا ما أصاب الأمم الخالية » خلتفه في مجلسه إذا قام > فحدثهم عن 
رستم السنديد > وعن اسفندیار وملوك فارس. (سیرة ابن هشام ٩۳۸٤|۱‏ ۳۲۱ . 
قلت : اسفنديار من أبطال الفرس . وأخباره في الشاهنامه . وذكر صاحب 
الفهرست أن جبلة بن سام نقل الى العربة « كتاب اسفنديار ورسم » . 
( انظر الفہرست ص ۳٦٤‏ ). 


و 
وردت في شعر القلاخ بن حزن ( اللسان : قوس ) : 
EN a AN‏ 
إسوار + بالكسر مفرد أساورة > عجمي” معرب . وهم أساورة الرس . 


وهو الرامي › أو الفارس . والقباس : جمع قوس . ( انظر اللسان > مادة : 
قوس »> والجوالىقي ص ٦۸‏ وبرهان قاطم ص ۱٠۴۳١‏ ( ۰ 


وني الأغاني في خبر زيد بن عدي“ : وتعلم الرمي پالشاب فخرج من 
الأساورة الر”ماة ( اغاني ٠١١/٣‏ ) . 
_(انوشروان) : 


وردت ي شعر عدي بن زید ( دیوان ص ۸۷ ) : 


or 


0 ٤ o o of 

ان کسرئۍ کسرۍ اوشر. وان 2 ن قله سابو ر 

انو شروان : فارسي معرب . 

قلت" : انوشَهٴ معناها بالفارسمة : بلا موت › و روان : روح » فیکون 
معنى انوشروان الخالد الروح »> أو الخالد . و کسری انوشروان بن قاذ هو 
هو الملك التاسع عشر من ملوك الفرس الساسانية ( التنببه والإشراف ۸٩‏ ) . 
وانظر مادة : کسری . 
١-(إوان):‏ 


وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ق ۲۷ ٩‏ ب ٩‏ ) : 


۰ 


3S £ 


وحمي الجي ارعن ذو دروع, 
من السلافي تحسبّه إوان 

قال ال جوالىقي ( ص ٦۷‏ ) : الإيوان" فارسي معرب » وقال قوم من أهل 
اللغة هو « إوان » بالتخفيف. وني القاموس: الإيوان بالكسر الصفّة * العظمة ' 
a e‏ : إبوانات ¢ کالإو ان ککتاب > وي اللسان : :وق في المح : شه 
رج غير مسدود الوجه » وهو هو اعجمي »> ومنه إيوان كسرى . ( اللسان› 
مادة: اوان ) - ( وانظر: غرر أخبار ملوك الفرس للشعالي ص ٩۱۴‏ - برهان 
قاطع : ایوان ٤‏ ص ۲۰۰ ) . 

قلت : هو القسم من النزل الشسرف على صحن الدار؛ المفتوح الواجہة عليه. 

وي سيرة ابن هشام “4/١‏ »> وصف ایوان مجلس کسری عندما جاءه سیف 
ابن ذي بزن . (وانظر : ذهي › وبرهان قاطع ۲۰۰) 


۱۱ 


حرف الباء 


۱۲ - (باذان) : 


امم فارسي > واسم آخر ولاة الفرس في الىمن : 

ورد امه في « أخبار الفرس في اليمن » في سيرة ابن هشام ( ۷١١‏ ) : 
« کتب کسری الى باذان أنه بلغني أن" رجل من قريش خرج بمكة » يزعم 
آنه ني" ... » . ( وانظر برهان قاطم ۲*٦‏ ( 
۳ -(باطية ) : 


فی شعر الأعشی ( دیوان ٤‏ ق ۳۹ > ب ۳۵ ) : 


e‏ ته 4 ت 
من زقاق التجرر ق باطية 
جونة حار ربة ذاتِ روح 
وني شعر عدي" بن زید ( دیوان ۱/۱٩۲‏ ) : 
ك ١‏ س کہ 
١‏ إا لقحتنا باطية » 
الباطبة : كلمة فارسىة » وهي إناء واسع الأعلى ضيتى الأسفل ( جوالىقي 
۳ ) يوضم سین الشاريين لىغترفوا مله . وي اللسان : قال ابو منصور : 
الباطمّة : الناجود > وهو الذي 'بجعل فه الشراب > وجمعه البواطي . ولا 
۱۲ 


دري أمعر"ب أم عربي . ( اللسان : بطأً ) . 

قلت : و كامة « باد يه“ » بالفارسبة الآن : معناها الظطظرف والإناء . وزعم 
صاحب المعجم الذهبي أنا مأخوذة من باطبة العربية . وذهب الزخشري أنه 
من بطا يبطو إذا اتسع »> ومنه الباطبة أي الناجود . 


وذهب ماراغناطبوس أفرام أنها سربانىة › أصلما اه8 › ( ص ۲۴ ). 


ي 
في شعر أبي ذۇبپ الهذلي ( شرح اشعار المذليين )4|١‏ ) : 
2 3 ° 3 و 
واقيم ما إن بالة لطمية 
يفوح بباب الفارسیین بابہا 
قال السكَّري : البالة” في الفارسية « پبله » . وهو الوعاء > وعاء الطب . 
والفارسيون هنا على قول الأصمعي + تجار . قال : وكان 


ل وا ۰ 
ميء۶ امم من 


وقال ادي شير : وعاء الطب > والقارورة > والجراب . قال الاب 
لا منس‌في کتاب ٠. e‏ والأصح آنا مشتقة مشتقة من پله 
الفارسي “> ومعناه الوعاء “ وشرنقة القز » أو من پبَالَه ومعناه القدح )ص۱ . 
(انظر الجوالىقي ١ه‏ - ادي شیر ۱٩‏ - المرة -٥۰۰|۳‏ برهان قاطم ٤٤۸‏ ) 


0۵( بر بط 
SS‏ 


۱۳ 


3 6 3 ا ر o‏ 9 
ومستق سينين وون وبر بط 
و ےم ° ہہ م 
جاو به ھج إذا ما تر غا 
ارط : فارسي معرب . قال في اللسان : السَر"بط العود » أعحمى . 
لس من ملاهي العرب ؛ فأعربته حين معت به . وني القاموس : ربط 
م ١‏ أي صد رارز لاه هة الات ( برب وال ان لار 


م 


أصله ربت" فإن الضارب به يضعه على صدره »> واسم الصدر بر . ( النماية 
٦‏ -( برزق): 
في شعر 'جهننة بن 'جنلدب ( اللسان : برزق ) : 
ا ۳ £ 7 E‏ 3 
ردد نا ® بور وانم مهو اة ¢ الفا کشر 
د س ۶ 
البرازيتى : الماعات › قال ابن الأثير : قىل أصل الكامة فارسبة معر”بة . 
( النهاية ۱١۸|١‏ ) . 
۷ 
وردت في شعر عدي" بن زید ( جوالبقي ۱۱۷ - الدیوان ص ۲۰۲ ) : 
3 9 م ى رو a‏ 
ولنا خابية ملوءة جونة يتبعبا _برزينہا 


البرأزين : فارسي” معرب . بكسر الباء . قال الجوالىقي ( ۱١۷‏ ) : هو 
إناء قشر الطللع يشرب فيه . وقد کلمت به المرب . ۋأوۇڭ للكامة فى 


۱٤ 


المہرة معنى آخر ( ٠٠١|۳‏ ) . وقي اللسان : کوز حل به الراب هى 
الخابة . 


( وانظر برهان قاطع : برزین ص ۲٠۵‏ ) . 
ان 


وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٤۱‏ ب 4٩‏ ) : 


سے 3 


اله اراج الان ينو لدر دى الان 
وني شعر العُرأيان بن اة الجاهلي ( شرح الماسة ٠۹۳١/٤‏ ) : 


سے ے0 


To 3‏ 
مررت عل دار امريءِ السوءِ حو له 
لبون کعيدانر بجائط بستانِ 
الدستان معروف . قال في القاموس : اليستان معرب بو ستان . وفي 
اللسان : البستان : الحديقة . وقال آدي شير : فار سي محض › وهو مر كب من 
بوي أي رائحة » ومن ستان أي محل . ( ص ۲۲ ) . ولم يذ کرها ابن فارس 
مادة « بست » في معحم مقايدس اللغة لأا ليست من الأصول العربة 
وانظر برهان قاطم ۲۷۸ 
۹ ب( قم ): 
وردت في شعر الأعشى ( ديوان “ى0 ›پ¥): 
ة ت 
بکاسر وإبریق کان شراہا 
إذا صب فى المسحاة خالط بقما 


10° 


قال ف الاسان : المقسم شح ر يصع به . دخىل معرب 

وعن الجوهري : قلت لأبي علي الفسوي : أ عربي” هو ؟ فقال : معرب 
( اللسان : بقم ) . وي القاموس : البقم مشدأدة القاف > خشب شجره 
عظام ٤‏ وورقه كورق اللوز »> وساقه حمر يصسَع" بطسسخه و ايلحم الجراحات 
ويقطع الدم المنبعث من أي" عضو كان .. 

قال أدي شیر ( ص ۲١‏ ) : تعريب « بكم » > وانظر الجوالىقي ۵٩‏ - 
وبرهان قاطع ۲ - و کتاب الصمدنة للمبرولي ص ٩+‏ ) . 


۰ -( بنفسج) : 
وردت فی شعر الأعشی ( دبوان › ق ٤ ٥٥‏ ب ۸ ) : 
E‏ کہ ر ر کو 
« لا جلسان عندها و بنفسج › 
المنفسج : من انواع الرباحين وال الجوالىقي : معرب ¢ وتر دده في 


الشعر القدم قلسل . واستشهد بيت الأعشى ( ص ۷۹ - ۸١‏ ) . وقال ادي 
سار : فارسي" معرب » أصله « بتفشه » ص ۲۸ . 


( وانظر : برهان قاطعم ص ۳١۸‏ - الصيدنة ٤ ٠١١‏ ت ف ) . 
( ا( شۇ شاسان): 


« عبد المسيح » على جل 'مشح ... بعشك ملك ني ساسان » لار تجاج 
الايوان ... ثم قال : 


۱٦ 


إن كان ملك بني ساسان افرط 
فإتب ذا الدهر أطوار دهارر 
ساسان الذي ينسب البه الفرس هو ساسان بن بابك > وسبأتي ذكره في 
هذا القسم » مادة « زمزم » . ( وانظر مروج الذهب › تحقق بلا" )۲۸۵|١‏ . 
( بنىقة = دخارص ) 


ورد هذا الأسم في شعر مرام جور بالعربنة » بوم ظفره بخاقان ملك 
الترك ( مروج الذهب (re-rjı‏ + 


ا 
وما خير ملك لایکون له حامي 
برام جور ( گور )بن بزدجرد: من ملوك الفرس. ملك بعد أببه بزدجرد بن 
سابور . وكانت نشأته مع العرب في الحيرة . وكان بقول الشعر بالعربىة . قال 
المسعودي : وله أشعار كثيرة بالعربنّة والفارسبّة أعرضنا عن ذكرها في هذا 
۳ - (بوصي ) : 
وردت في شعر طرفة ( ديوان )١‏ - شرح القصائد السبع ۱۷۲ ) : 


۱۷ (۲) 


« کسکان, بوصي. بدجلة مصيدِ » 
وني شعر سلامة بن جنلدال ( الا صمعبّات ٠۳١‏ ) : 


و لو ر 


0 


يقمص بالبوصي فيه غواري 
متى ما خض ماهر الل عرق 
وني شعر الأعشى ( الميرة )٠١|١‏ + 
مثل الفراتي إذا ما طما يقذف لبوي وال ماهر 

قال الجوالىقي : البو صي“ ضرب من السفلن . وهو بالفارسمة « بوزي » . 
وقد تكلموا به قدي . ( ص ٤ه‏ ) . وكذا قال في القاموس . وفي اللسان : 
« البوصي" ضرب من السفلن . فارسي معرب . واستشهد بيت طرفة . 
قال : وعبّر عنه ابو عبد بالزورق . وقال ابو عمرو : هو بالفارسية : 
بوزي . ( اللسان : مادة بوصي ) . 

وذكر ادي شير نقلاً عن يوحنا بكسترفيو في ممجمه الكلداني الربّاني أن 
الكامة آرامية الأصل . ( ص ۳١‏ ) > ولم يذ كرها برهان قاطع. 


1۸ 


حرف التاء 


ورد في شعر لقبط بن 'زرارة ( أغاني ۱۹۷/۲۲ ) : 


1: Ey 
فين اترجه نصح العبير با‎ 
. الأترأجة واحدة الأترأج" . ضرب” من الفاكة . وقد يقال : الثرنلجة'‎ 
. وحامضه مسكتن أغامة النساء > وبحلو اللون والكَلف (القاموس)‎ 
ر سیر‎ 


w .‏ . غ 6 غ e‏ 0 © <> 
وقال ادي شير : الثر َة ؛ والاترجة والاترج ؛ والترانلجة» 


و ك هو ےر ا 
الترنج : تعريب : أترج > وقرانج لغة فىه ( ص ۳٤‏ ). 
0 _( تریاق) : 
وردت في شعر العشی ( دیوان ۳) ٤‏ ب ٠١‏ ) : 
« والخمر والتریاق_ والزبیبِ › 
وي شعر حسسان بن ثابت ( من شعره الجاهلي - الديوان ۱۸١‏ ) : 
o.‏ ےه 3 o e‏ و ی 
من خمر بيْسان يغالى با درياقة تسرع فتر العظام 
الترياتق > والدريافة : الفر . قال في اللسان : العرب ”سمي المر ترياق 


۱۹ 


ودرياقة لأنها 'تذهب الهم . قال : والترياق بكسر التاء فارسي“ معرب هو 
دواء السموم » لغفة ني الدرياق .. ومنه قول الأعشى »> وقبل البيت 
لابن 'مقلبل : 


iT 2ي ى‎ ne ° o 
سقتني بصباء برياقة متى ما تلين عظامي تلن‎ 

( اللسان : ترى ) 

وعند الجوالقي أن الدرياق رومي معرب ( ص ٠٤١‏ ) . وجمله في 


القاموس من المونانبة . وريا أُخذته الفارسمة من المونانىة والعربية من الفارسىة > 
وا الفارسي ترباك ¢ ) برهان قاطم ۹۳) ( ۰ 


في وصف تاج كسرى :+ « وكان تالجه مثل القَنْقَّل العظم ( المكبال ) 
بضر ب فىه الىاقوت" واللۇلۇ والزیر جد بالذهب والفضة ۰ ( سارة 
ابن هشام ٦٤/۱‏ ) . 

وف شعر أمة اين ق الصلت (السيرة )او لابه (العقد :(rt-rrj‏ 
« فاشرب هنيئا عليك التاج مر فعا » 
التاج : فارسىة . أصلہا البہلوى تاك( الذهي ) . 


وقال مار أغناطبوس فرام إنها سريانية » وأصلما ع۲ . ( الألفاظ 
السريانىة ٣۳‏ ) . 


حرف الجم 


۷ -( جرال ) : 
وردت ني شعر الأعشى ( ديوان ›> ى۳ “ب4): 


د کم الذبیح سلبتہا ج راما > 

الجريال : صب" حمر »> أو حمرة الذهب > وسلافة” العصفر > وما خلص 
من لون أحمر »ثم أطلتق على لون المر › ثم أطلت على المر نفسما تشبما 
( القاموس ؛ مادة جرل ٠‏ الجوالمقي - ابن دريد ) . 

وفي اللسان : الجر بال وال جر الة : المر الشديدة المرة . واستشمد بيت 
الأعشى ثم قال : وقيل جرال المر لونما » وسئل الأعشى عن قوله سلبتنما 
جرياطما فقال : أي شربتلما حمراء فلنتما بيضاء ... وزعم الأصمعي أث 
الجريال اسم أعجمي رومي عرب كأن أصله كريال . ( اللسان › 
قادو رل 

وقال ابو حنيفة الدينوري : وقد زعم بعض الرواة ان الجريال معرب »› 
وأصله فارسي . وهو النشاسلتج › وتفسيره الذي ”سكن حت تتقسن . قال : 
ولذل ب سمت العرب التكّقْن الغر بل »> كأنه يذهب الى أن أصله كر يال . 
( کتاب النبات ۱۷١‏ ) . 


۲١ 


وقال أدي شير ( ص ء٠‏ ) : الكامة معرّبة عن الفارسي « زريون » > وهو 
مر کب من « زر ٤»‏ أي ذهب ؛ ومن « لون » أي لون . وأضاف : و مما 
يويد قولنا “ أن جريون لغة في الجريال المعرب . 
لکن د کتر معین قال في تعلبقه على زريون › إنا في البهاوبة طأدصطع-٣ه2‏ » 
وأا في الأفغاني Zarghûn‏ ( برهان قاطعم (oY‏ ( 
وزعم الأصمعي أن « جرال » رومي معرب ( جوالمقي ٠٠۳‏ ) . 
8-(جل): 
وردت في شعر العشی ( دیوان › تی ۲۲ > بیت ۲۰ ) : 
وشاهدًا الل واليا 
ت 3 © ت ر 
وا لات عا ا 
قال الجوالبقي : الميل : الورد . فارسي معرب ( ص ١٠١٠١‏ ) . 
وفي اللسان : الجل : الباسمين » وقتل هو الورد أبضه وأحمره وأصفره ... 
حکاه ابو حنيفة > ( أي الدين وري ) . قال : وهو کلام فارسي › وقد دخل 


في العربية . واللمل" الذي في شمر الأعشى ( وأورد البيت ) هو الورد › 
فارسي معرب ۰ ) اللسان ¢ مادة : جلل ( ۰ 


وقال آدي شد الل معرب ل( س 
( وانظر برهان قاطم ۱۸۲۲ ) . 


وقال المفضل بن سلمة في كتاب الملامي : لجل" الورد ۹ فارسي معرب 
أخذه الأعشى من الفرس لاأنه ذهب إلى كسرى > واستشمد بالبيت ( ص۸۷) . 


۲ 


۹ لان 

وردت فی شعر الأعشی ( دیوان ٤‏ ق ٤)٥۵‏ ب ۸) : 

«لنا جلسان عندها وبنفسي 

وقال : 

س s€‏ 
« با لجاسان وطیب آرد انه ا 

ا جلسان : ضرب” من الزهر أو هو الورد . قال في اللسان : اللجاتسارت 
نثار الورد في ا مجلس ٠‏ والورد الأبض » أو صرب من الربحان > وبه فر 
قول الأعشى . وقال اللبث : الجتسان ورد ينتف ورقله وينثر علبهم . قال: 
واسم الورد بالفارسة : حل ( اللسان ؛ ماده حلس ) . 

وقال في القاموس : اللجلتسان بتشديد اللام المفتوحة معرب 'جلشن . 

وقال ابن فارس : فأما قول : لنا 'جلّسان عندها وبنفسج ... فقال إنه 
فارسي وهو حلشان »> نمار الورد ( معجم مقابس اللغة v4‏ ( ۰ 

وقال ابو حنيفة في كتاب النبات ( ص ۲۲۲ ) : ال جلسان قبة فيما_كواء 
إبطرح فبه الورد › فتمنعه الريح” أن ينحدر مر > فلا تزال الورقة تسقط على 
الثر ب › وبقال هذه القنة الحللو شن . 

قلت : لشن : معناها روضة الأزهار > والبستان ( ذهي ) . 
_ ( جانة) : 

وردت ف شعر لبيد ( جوالىقي ٠١١‏ ) : 

كجمانة لحري ل نطامماء 


۳ 


وقال : 
جانا ومرجانا يشك المفاصلا 
(لسان؛› شك ) . 
وف شعر علقمة , بن الفحل ( دیوان ۹ب۳( : 
ارا و ر 
ی ر 3 ےس 
خرّجن علينا كالجمان المثقبر 
لجان اللؤلوؤ» أو هوات على أشكال الاؤاؤ من فضة › الواحدة جانه. أو 
خ رز يض ياء الفضة »> قاله في القاموس 
وقال الجوالبقي : امان اللؤلؤ > أو خرز من فضة أمثال الاؤلئ . فارمى 
معرب تکامت به العرب قدعا . واحدته جمانة . وتوهتمه لبمد لؤلۇ الصدف 
البحري › ) انظر الجوالىقي 110“ واللسان > مادة : جمن ) وقال ادي 
شير : إما مأخوذ عن الفارسبة َچمَّان ومعناه المرج” والجنينة ونطلق على كل" 
شيء مقبول لطىف › او عن اللاتني Gemma‏ ( ص )٥‏ ) , 
قلت : Gemma‏ باللاتينىة معناها : حجر مين دو لون ( انظر معجم 
لاروس الكبير الموسوعي ) وبالفرنسىة مسصء6 » ونستبعد أخذ العرب عن 
اللاتينىة في الجاهلىة . 
( وانظر برهان قاطعم ص ٥۸٩‏ ) . 
جودر) 


وردت في شعر عدي بن زید ( دیوان ص ٤)۲‏ ): 


۲4 


۳ ا م ے o‏ ك 
ترق الطرف بعيني جوذر 
€ 2 
ونی شعر الأعشی ( دیوان ۰ ن ۸ ٤ب‏ ۳۰ ) : 
o‏ ت 34 SC?‏ ت س .َه 
کعیناء ظل ها جودر بقند چو فاجمادها 
ا جؤذأر وال جو" ذ ر > والدالبقرة . فارسي معزب . قال الجوالىقي : وقد 
تكامت به العرب قدا ( ص ٠١١‏ ) . وني اللسان عن ابن سدة : وعندي أن 
الجؤذر والجؤذر فارستان ( اللسان > مادة جذر ) ٠‏ وانظر الجمهرة لابن 
درید ۷۱/۲ . ولم یذ کرها ادي شیر . 
وي الدهي : گودر : تعرینه جۇذر . 
قلت : واسم البقرة قي الفارسبة گاوٴ . ( وانظر برهان قاطمع جودر › 
ص ٥۹۷‏ ). 


o 


حرف الحاء 


۲( حب ) : 


وردت في شعر عبّدة بن الطبيب ( شعر عبدة ۸١‏ ) : 


aS: 


مارد مزاج اللمايء بينها 
ا حجار الوحش مبزول 
الحْب : الخابة “ فارسي معرب . 
قال الجوالمقي : قال ابو حاتم : أصله « خلب » فقلبوا الخاء حا وحذفوا 
النون فقالوا حب ( ص ٠١١‏ ) . وانظر فبه رأي الشخ احمد شا كر في تعلبقه 
عى ما قال الجوالقي . 
وانظر في الفاظ الحديث + خنمج . 


وقال مار اغناطوس افرام : معرب من السمربانىة Houbo‏ ) ص +0 ( . 
وهو اقرب للصواب . 


۲۹ 


حرف الخاء 


۳ -(خسروانی) : 
وردت فی شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ق ۷۸ ٤‏ ب٤۱‏ ) : 
وطلاءِ خسرواني إذا 
ذاقه الشيخ تغنی وار جحن 
الخسرواني شراب “> ونوع من الشاب . ( وانظر الجوالىقي ۱۸۳ ) “ وفي بيت 
قلت : خسرو جمعما بالفارسبة خروان . وخسرواني نسبة الى المع . 
( وانظر في برهان قاطع مادة خسرواني ٤‏ ص ۷٤۸‏ ) . 


م ټ 


ك( ندق): 
وردت في شمر الاعشی ( دیوان ٩)۴۳‏ ب ٩‏ ) : 
بلاطات ووارات" وگ ود 
الخندق : حفير” حول أسوار المدن . فارسي معرب . قال الجوالىقي 
( ص ٠۳١‏ ) : أصله و« كثدّه » »> وكذافي القاموس . وقال في اللسان : 
الخندق الحفور » وقد تكللمت به العرب قديا . ( اللسان مادة : خندق ) 
¥ 


( وانظر الذهي - رهان قاطم ۱۰۸( : 


0 _( الور نق) : 
ورد في شعر عدي بن زید ( دیوان ٤‏ ص ۸٩‏ ) : 


ETT 
وتبن رب الخورنق_ إذ‎ 


وني شعر المنخل البشكري : 
س ٩‏ 3 )| 2 2 
وإذا سكرت فإنني رب الخورنق_ والسدير 
وني شعر السود بن عفر ( دیوان »> ص ۲۷ ) : 
٤ا‏ ا : ك 
آھل ا لحور نق والسدیر وبارق 
والقصر ذي الشرٌ فات من سنداد 
وني شعر سلامة بن جثدال ( الاعات ٠۳۴۳‏ ) : 
~ ‌ 2 
الا هل اتت نباو نا آهل مارب 
کا قد اتتا اهل الد با والخورتقِ 
وني شعر المتلسّس ”مخاطب عمرو بن هند : ( المهرة ۴۲۴۳|۱) : 
لك السدي وبارق ومبائض ولك الخورنق 


الخورنق : فارسي معرب . قال الجوالىقي ( ص٠٠۱۷‏ ) : كان يسمى 
« الخثرنلكاه » وهو موضم الشرب . فأعرب . وهي بنبة بناها النعان لبعض 


۲۸ 


أولاد الا كاسرة . وذلك أن الكسروي" کان به داء > فو صف له هواء بين 
البدو والمحَضّر > فبني له ذلك . وهو قائم الى الساعة ( أي أيام الجوالىقي ) . 

وني اللسان : الخوّرٴنتق الجحلس الذي يأكل فبه الملك ويشرب . فارسي 
م ت و و اة »> وقل « خر نتقاه » معرّب. قال : والخورنق 
اسم قصر بالعراق ( الحيرة ) فارسي معرب . بناه النعان الأ كبر الذي يقال له 
الأعور . ( اللسان > مادة : خرنق ) . 

وقال باقوت : .. قال الأصعي إنغا هو من الخورنقاه “ بضم الخاء وسكون 
الواو وفتح الراء وسكون النون والقاف “يعني موضم الا كل والشرب بالفارسبة. 
فعر”ّبته العرب فقالت : الخو ر'نتق » رتنه الى وزان السفَرأجل . ثم قال : 
والذي علبه أهل الأثر والأخبار أن الخورنق قصر كان بظمر الحيرة . وقد 
اختلفوا في بانبه . فقال هغ بن عدي ٠‏ الذي أمر ببناء الخورنق النعان بن 
امريء القيس دن عمرو ... “ ملك مانين سنة > وبنى الخورتق في ستين سنة . 
بناه له رجل من الروم يقال له سنِمار . ثم ذكر قصة هذاالملك مع سنمار 
و كيف قتله . ونقل عن ابن الكلبي ان الذي أمر ببناء الخورنق بهرام جور بن 
بزدجرد بن سابور ذي الا كتاف . وأنه هو الذي أمر النعان ببناء هذا القصر 
لابنه بهرام جور لرا من مرض أصابه . ( معجم البلدان )٩4 - ٩۰/۲‏ ) ء 

وقد نقل آدي شیر ( ص ۸٦‏ ) عن البرهان القاطع أن الخورنى مت 
خوراته. انظر برهان قاطم ص٩۷۸‏ مادة خورنقی»؛ و خورنگاه » وخورنگه. 

( وانظر خبر الخورنق في ترجمة عدي" بن زيد في الأغاني ٠٤٤/٣‏ ) . 
خوان): 

وردت في شعر عدي بن زید ( دیوان ۸٥‏ ) : 


۲۹ 


3o ت‎ 


و و .2 ه4 و 
زجل عجزه جاو به د ف لون مادوبة وزمیر 
خون : جمح 'خوان . وهو الذي يكل عليه . اعجمي معرب 
( جوالىقي ٠۰‏ ) . 
وقال ادي شير : تعريب خوان الفارسيّة» وأصل معناها الطمام والوليمة. 
( ص ٥۸‏ ) وانظر برهان قاطع مادة : خير : 
( وانظر اللسان : خوى - المعجم الدهي ٤‏ - برهان قاطم ۷۸۳ ). 


۷( خڼري) : 


وردت فى شعر الأعشى ( لسان : مادة سوسن ) : 


3 @ے‎ o 


SS‏ 2 س 
واس وخيري ومرو وسوسن 
۲ ہے ہہ 2 
إذا کان هيزمن ورحت مشا 
ا لري » بكسر الاء زهر المنثور الأصفر . قال شير : تعريب خبرو 
( ص ٥٩۹‏ ) . 
۸-(خم): 
وردت في شعر حاتم الطائي ( جوالقي ٠۳١‏ ) : 
ومن يبتدع ما ليس من خم نفسه 
د 7 و 
دغه > ويغلبه عل النفس_ خيما 


وني شعر بغر بن لقمط ( البرصان والعرجان ۲۳۲ ) : 


+ 


و إعطاۇنا في خيينا › وإباؤنا 
إا ما ا ¥ ر الات 
الحم : الطبىعة ‏ والسجنة.قال او عمدة: هي فارسىة معردة (جوالبقي ). 


وقال في اللسان عن ابن سبده : الم بالكسر الخللق »> وقبل الأصل . 
فارمي” معرب ٠‏ لا واحد له من لفظه ( أللسان : خم ) . 


وقال شير : أصل خم الفارسية + خوى ( ص ٥4‏ ) . 


( وانظر : المہرة ۲۲٠|۳‏ - المعجم الذهي ۲۲۸ - برهان قاطم ۸٠4‏ ) . 


۳1 


حرف الدال 


: دخارص)‎ (- ٩ 
: ) ۱۸ ب‎ ٤ ۱٩ وردت في شمر الاعشی ( دیوان‎ 
کا زذت في عرض القميص الدٌخارصا‎ 
)( ۹ ووردت في شعر طرفة ( شرح القصائد‎ 
کہا بنائق غر في قمیص. مقَددِ‎ 
الدخارص : :ج دخر ص › فارمي > وهي كل رقعة تزا في ثوب لمتسع‎ 


د 
( جوالىقي ۱۹۱ - ۱۹۲ ) . وف الاسان : قال ابو منصور ( أي الأزهري ): 


سععت” غير واحد من اللغوبين يقول : الد خريص معر"ب» أصله فارسي . وهو 
عند العرب : المنىقة واللىنة” والسحجة . .. ( اللسان ؛ مادة : دخرص ). 
وقال ان دري ٠‏ وبغة القضص الى تشن الارن رادا رو لدان 
والواحدة دخرصة» والمم بق وبنائتق . فارسي معرب . (المېرة ۳۲۳|۱) . 
وقال اد شو إا ترب « شك : 

ونلاحظ على أن أحداً من المتقدمين م يسن الأصل الففارسي لكامة 


« دخریص » . 


۳۲ 


3~ 


E )_ ° 

هو اسم بنت لقبط بن 'زرارة . اها اوها بام بنت کسری . تعریب 
خت نوش . ومعناه بنت ايء ( جوالىقي .۱۹۰ ) . 

وقال في التكة ( ٠٠١|۳‏ ) دختنوس مثال عضر فوط ٠‏ اسم ابنة حاجب 
بن ”زرارة . وبقال دخدنوس بالدال. اها ابوها بامم ابنة کسری ٠‏ وأصل 
هذه اللفظة فارسبة عربت معناها : بنت المنيء . 'قلبت الشين ست لا 
عربت . قال لقىط بن زرارة : 


- 0 


يا ليت شعري اليوم دختنوس 
و افا او لمو 
ETLES‏ 
اج س ا درو 
وقال في القاموس : أصلما دخترنوش > بالشين . قلت : هو الصحبح . لآن 
خر بالفارسية الإبنة »> ونوش : المنيء > وكل شيء حاو . 
٤١‏ ج E‏ : 
وردت في شعر عدي بن زید ( دیوان ص ۳۷ ) : 
تاو الشرفيّة في ذراه ويجاو صفح دخدار, قشيبر 
الخدار : في القاموس : ثوب ابض أو أسود . معرب تخت دار . 


وفي الجوالىقي ( ص ۱۸۹ ) : الثوب . وهو بالفارسبة تخت دار › أي يسكه 
التخلت . واستشهد بيت عدي . 


۳۳ (۳( 


وقال في اللسان : ( مادة + دخدر ) الدآخدار ثوب أبض مصون › وهو 
بالفارسبة « تخت دار » » أي ”يمسكه التخت › أي ذو تخت . - والدخدار 
ضرب” من الثباب نفيس > وهو معرب > الأصل فيه « تختار » . أي“ صن في 
التخت . وقد جاء ني الشعر القدم . 

وني الأغاني ( ٠١١/۲‏ ) بعد ان ذكر البيت : الدخدار : الثوب المصون . 
فارسىة معرابة . 

وقال ادي شیر : ثوب ابض أو أُسود مصون » فارسيته دخدار أي ذو 
حسن وجمال . ( ص ٦١‏ ) ( وانظر معجم مقاییس اللغة ۳۳۴۳|۲٣‏ . - برهان 
قاطع : دخدار ؛ ص ۸۲۷ ) . 


۳ -( در بان ) 
|4 ( : 
كد كان الدرابتَة المَطين 

قال في القاموس : الدّر'بان بالفتح ويكسر : البوّاب . فارسبة . وقال 
الجوالىقي : قال ابن قتيمة : الدرابنة البوّابون »> واحدم دربان بالفارسىة 
( ص ۱۸۸ ) . وني اللسان : الدربان ( بفتح الدال و كسرها وضما ) البو اب : 
فارسىة € عن کراع . والدراينة الىوٴّابون »> فارسىة معر دة . وقتل الدراينة : 
التحّار ... ( اللسان مادة : دربن ) . وقال المفضل : دكثان الدرابنة أراد 
کان الموايين . الواحد دربان فارسي معرب ( ۳۹4/۳ 2 


وقال آدي شیر ( ص ٩۱‏ ) : الدربان البوّاب » مركب من « کر » أي 
باب » ومن « بان » أي حافظ . وانظر الذهی ۲۵۹ . 


٤ 


N 

وردت فی شعر الاعشی ( دیوان ٩۸‏ ب ۱۷ ) : 

۾ س eS‏ :1 ےه ےت o‏ 
دراهنا کلہا جد فلا تحبسنا بتنقار ها 

وف معلقة عنترة : 

EE Em 

درام : حح درم وال ف اللسان الداراهم فح الماء » والدرم 
کر افا لان قاری ر ت می باه کا ر( ای لر ) ب 
( اللسان ؛ مادة درم ) . 

وقال ادي شير : اصلہا درم بفتح الدال وسكون الراء ( ص ٩۲‏ ) . 

وقال الجوالمقي ( ص ۱۹٩‏ ) : درم « معرب » وقد تكلمت به العرب 
قدي) »> اذ لم يعرفوا غيره »› وألحقوه د« هجر ع » . ( انظر المرة لابن 
دريد ٠‏ وحاسة مد شاکر رقم > في الجوالىقي ص ۱۹٩‏ - وبرهارٹت 


. ) ۸4٩ قاطم‎ 


والأصح أن اصلما من البونانمة > وأخذتما الفارسبة منها ؛ ومن الفارسية 
انتقلت الى العربىة . 


وردت في شعر الأعشی ( دیوان › ق ۳۵ > ب ۲۲ ) : 
ت ° 3 0 3 ٤‏ و ه س ا 
قد علمت فارس وحیر وال أعراب بالد ست ایک نزلا 
هذه رواية الجوالىقي ( ص ۱۸٦‏ ) “ ووردت في اللسات « بالدشت » . 


o 


الدسنت: تعريب « الدشت » : الصحراء . قال في اللسان : الدشت الصحراء» 
وأورد بيت الاعشى ثم قال : وهو فارسي > أو اتفاق بين اللغتين . 

وقال القاموس : الداست الدشت ومن الشاب »> والوری € وصدر 
الست . معر بات . 

وقال ابن فارس : الدال والسين والتاء ليست اصلا. لأن الدست الصحراء» 
وهو فارسي معرب » أصلها الدشت . ( معجم مقاييس اللغة ۲۷۷/۲ ) . 
(وانظر المہرة ٥۰۰|۳‏ - آدي شیر 4- الذهي ۲۷۱ - برهان قاطم )۸٥4‏ 


0 ( دهقان ) 

N 

« وآذكرن في الشِعر هقان اليمن › 

الد هقان : بکسر الدال و ضما مع التشديد »> قال في اللسان : التاجر › 
فارسي معرب . 

وني القاموس : الدهقان بكسر الدال القوي" على التصر “ف مع حدّة > 
والتاجر ؛ وزعم الفلاحين »> ورئيس الإقلم . معرب . ج دهاقنة . ووردت 
عند الجوالقي بضم الدال ) ص ۱۹4 ) وقال : فارس معرب . وقال ادي 
شیر ( ص 1۸ ) : تعریب دهگان › أو ده خان . ( انظر الذهی ۲۸۵ - 
ستینجاس ٥44‏ - برهان قاطع : دهگان ٩۰٥ ٤٩‏ ) . 


Eg 
:) ۷ وردت في شعر الأعشى ( ديوان › ق ٥ه > ب‎ 


« عليه دياو تسر بل ته » 


۳٣ 


دابود : فارمي“ معرب “> وهو ثوب ينسج" على نیرنن ؛ وهو بالفارسىة 
دو اوذ على قول ابن درید . وقال ابو عبید : أصله دو پوذ' . ( جوالىقي 
٩ ۱۸۷ --‏ المہرة ٤4٩/۳‏ ) . وقال ادي شير : الدانود : معرب عن 
دو پود » وهو ثوب ذو نيرين. ( ص ٦۰‏ ) ( وانظر ستدنجاس : « دیبود )). 
قلت : دو معناها اثنان › وپود اللحمة في النسيج . 


¥ ) ديباج ( : 

وردت في شعر عدي بن زید ( ایوان ؛ ص ۱۳۸ ) : 

ك o‏ 
4 هه E‏ .ك e‏ ا 5 . 
ثانيات قطائف الخزٌ والديباج_ فوق الخدور والاماط 

ديباج : فارسي معرب . ال الجوالبقي : أصله ديو" باف أي نساجة” 
الجن وقال آدي سار : معرب دا . وهو الصحح ¢ فال في اللسان: الديباج 
الشاب المتخذة من الابرسم : فارسي معرب . 

( جوالىقي 0 - آدي سیر — اللسان › مادة دیج ¢ الذهي -— 
ستدنحاس ۱ه - برهان قاطع : دیبا ٤‏ دیباجي ٩۰۸ ٤‏ ) . 


ھە 3 


|2 -(دسق ): 


وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ق ۴۳ ٤‏ ب ١إ‏ ) : 


ھە 3 


« وقد وطباخ ود صاع وديسق » 
الديْستى فارسي معرب . 'خوان من فضَّة » أو الطست” . قال في اللسان: 
قال ابو عبد : الدئسقى معرب وهو بالفارسىة طشتلخوان . ( اللسان »› 
مادة : دسق ) وفي القاموس. ( مادة دسق ) : اديس - كصنقل - خوان 
من فضة؛ أو معرب طَشنسُخوان. ول بذ كر احد أصل كلمة « ديس » الذي 


عربت عله . 


۷ 


حرف الراء 


٩‏ -(الرزدق) 
وردت ف س شعر أوٴس بن حجر ( دیوان ص ۷۷ ) : 
ل در ردو ا 
4ھ 4~ 
إذا ضم ا د 
وني شعر المز”ق العبدي (شرح اختبارات )۱۹۹٥/۳‏ : 
و a‏ ° 0 م ھە 3 
بسرة بين ا لجزن_ والسہل رزدق 
الرزدق” : السطر” الممدود . فارسي معرب »> وأصه بالفارسبة : 
ك \oA ° \oY‏ (. 


وني القاموس : | لرزداق بالضم السواد والقرى > معرب : و ر ستا م › 
والر ز داق ی بالفتح : الصف من الناس »> والسطر من النخل > معرب ر سته. 


(انظر : - ادي شیر: رستّه ۷١‏ - اللسان مادة «رستتی» _الذهي ۲۹۱). 
وقد يقال : 'رسلداق > بمعنى القرية ( ذهي ) . 


۸ 


الرستاق = رزدى 5 


امم فارسي . ورد قي سيرة ابن هشام : « وكان النضر بن الححارث من 
شاطين قريش ... وكان قد قدم المحيرة وتعلتّم با أحاديث ملوك الفرس › 
وأحادیث رستم واسبندیار ( اسفندیار ) ۴۲۱|۱ » وني موضع آخر : 
« فحدثهم عن رستم السنديد » ۳۸٤/١‏ . وعلق ثاشر الكتاب على كامةالسنديد 
بقوله : والسنديد بلغة فارس : طلوع الشمس ؛ وم ينسبون البه كل جيل . 

قلت: رستم هو من ابطال الفرس . وأخبار بطولته في الشاهنامة تعريب 
البنداري > ص ۷١‏ »> وغرر أخبار ملوك الفرس ٠١١ - ٠١٤‏ . 


ا 


حرف الزاي 


ست 0 


۱1 -(زرجد): 


وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٩۱۲ ٤‏ ب ۲۲ ) : 


ہے م ےہ 


ت 9S OIE‏ ° 
وجل زرجدة فوقه وباقوتة خلت شیا نکرا 
الزبر جد : حجر ايشبه الزمر د . فارسي معرب . ( جوالبقي ۲۲۳ 
آدي شیر ۷٩‏ - . ستنجاس ٩۱۰‏ - برهان قاطع ٠۰۰٤‏ ) . 


-( زرجون) : 
وردت في شعر ابي دهبل المحي : 
» ھ وه ت o‏ 
وقباب قد اشر جت وبيوترٍ 
و لے ° ا 
نطقت بالريحان والزرجونٍ 
از رأجون : فارسي معرب . معناء لون الذهب . وأصل الفارسي 
TE‏ الذهب › وحون اللون . 
ثم أطلقت على شجرة العنب › ثم أطلقت على المر > ”شه لونا باوت 
الذهب . ( انظر اللسان : مادة : زرحن ؛ والجوالىقي 110 - وأدي شير 
۷ - ستمنجاس ۱4 = ۱٥‏ ) . 
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وقال ابن قتيىة : الزرحون الجر . وأصله بالفارسىة زر گون أي 
الذهب ( ادب الكاتب ) 

وذهب مار اغناطبوس الى ان اللفظة سربانبة > أصلما ه«هع:2 . ومعناها 
قضان الكرم ( ( ص ۷٦‏ ) 


۳ ( زنجبیل ) 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ۱۲ ٩‏ ب ۸و ٤ ٥۲‏ ب ۱۸ (: 
٤‏ س EEE‏ 0 ت ¢ o‏ 
كان القر نفل والزنجبيل بفيہا وأريا مشورا 
تصف الز نجسل بالطب » وهو 'مستطاب عندم جداً ( مادة : ز جيل ) 
فارسي معرب » أصله : « شنلگسل . ( أدي شير ۸۰ - جوالىقي ۱۷٤‏ - 
جهرة ۳| ٠٠‏ - ستمنجاس ٦٣٠‏ » - ( وانظر الألفاظ في القرآن الكرم ) . 
س ٥و‏ 
EES‏ 
وردت ي شعر ند بن ثور ( الجوالمقي ۱٩٩١‏ ) : 
م 0 
داب الجوس_ عكفت للزون_ 
الزون : الصنم . وهو بالفارسية : ژون؛ بزاي فارسىة . ( جوالمقي ٠٦١‏ 
اللسان : زون - ستىنجاس : ژون ؛ ص ۳۷ - برهان قاطم ٠١١۳‏ ) . 


€١ 


حرف السين 


0 _ (ساباط ) 
e‏ دیوان ۳۳ ۰ ب ۱۸ 0 
فذاك وما أنجى من الموت ربه 
و ا 3 
بسا باط حق مات وهو حزرق 
الساباط : يعنى ساباط كسرى باالمدائن “ مشمور . قال القاموس إنه معرب 
« بلاس آباد » » وقال ادي شیر : معرب « سابه پوش » أي المظلّة٤‏ ص -۸4٤‏ 
وذ کرها ستمنجاس ٩۳۸‏ على أنها معرّّبة . وقال باقوت : ساباط كسرى بالمدائن؛› 
موضع معروف؛ وبالعجمبة « بلاس اباذ » وبلاس اسم رجل ( معجم البلدان۴|۴) 


0 -( سابور ) : 
وردت في شعر عدي" بن زيد ( جوالىقي ۱۹4 ) : 


اہن کسری کسری الاوك اہو سا 


سابور : أصله الفارسي“ : شاه بور . وكذلك ورد في شعر الأعشى ( سيرة 
ابن هشام ۷٥|۱‏ ) . 


۴ 


٤‏ ب و‌ ےم ٥‏ ور و وه 

اقام به شاهبور الجنو د حولين يضر ب فيه القدم 

شاه معناه الك > وبور ابن ٠‏ 

وقال في اللسان : وأما قول الأعشى يذ كر بعض الحصون ( وذكر البدت ) 
فما عنى به سابور الملك »› إلا أنه لما احتاج الى إقامة وزن الشعر رده الى 
أصله الفارسي » وجعل الاسمين واحداً وبناه على الفح مثل خمسة عشر . 
( اللسان » مادة : شوه ) . 

وقال شاعر من اباد ( مروج الذهب ۳۰۲|۱ ) : 
ا صبحت 


ص حت 


على رغم سابور بن سابور 
قباب یاد EE‏ والنعم 
وسابور اسم عدة ملوك من الملوك الساسانىة ۶ ممم سابور اردشار > وسابور 
ذو الا كتاف وهو الذى عناه عدی" “> وهو صاحب القصة مع ابنة الساطرون 
الم كورة ف سار هة ابن هسام ۷4/١‏ - > وسابور بن سالور دو الا كتاف 
( التنببه ۸۷ - ۸۸ ) وأخبار سابور هذا في الشاهنامه . 
_-(ساسان بن بابك ) : 
ورد امه في شعر شاعر قد . قال المسعودي: كانساسان إذا أتى البيت 
( مكة ) طاف به ورمرم على ئر اسماعتل . وإنتا عبت زمزم لزمزمته 
علسما هو وغير ٌه من فارس ... وفي ذلك بقول الشاعر في قد الزمان : 
ت و و o‏ ت 
زمزمت الفرس عى زمزم 
وذاك في سالفا الأقدم 


۳ 


وقد افتخر بعضٴ شعراء الفطرأس بعد ظمور الاسلام بذلك فقال : 
a A‏ 
ااك الى لحر ا 


~~ ۵~ 


لإمماعيل تروي الشاربينشا 


انتہى ما قاله المسعودي ( المروج ۲۸۳/۱ ) > وساسان هذا هو جد اردشير 
اين بابك > والبه ينسب الملوك الساسانية . 


کان فاها إذا و »> من 
طيب رضابر وحسن_ٍ مبتسمٍ 
ركية ق السام والزتنت أفا 
د ا ت“ 
حي کثیبر › یندی من الرم 
نقل اللسان عن ابن الأعرابي وغيره.: السام الذهب والفضة > ثم قال بعد 
أن اورد بتي" النابغة : فهذا لا يكون إلا فضّة > لأنه إننا شه اسنان 
الثغر بها في بماضما . قال ابو سعد : يقال للفضة بالفارسمة سم > وبالعرببة 
سام . ( اللسان : سوم ستمنجاس ٩)۳‏ - ذهي ۳٠۸‏ ) . 


۹ (السدس) : 
وردت في شعر عدي" بن زید ( دیوان ص ۸٩‏ ) : 
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و حاله رة ما ملك وا ف والسدر 


وني شعر المنختل : 
. ة 5 خ ا ۳ 
وإذا سكرت فإنني رب الخورنق والسدير 
وني شعر الاسود بن يعفر ( انظر = الخورنق ) . 


قاب 'مداخلة»› ودس ممه الاس « سه دلي « فأرت . وهو موضع معروف 
بالحيرة كان المنذر الأ كبر اتخذه لبعض ملوك العحم . 


السدير : فارسي” معرب : قال الجوالىقي : اصله « سادلى » أي فبه ثلاره 


وقال ادي شير : هو معرب سه در » قال في البرهان القاطع : سه دير 
هو قصر الخورنق المشمور الدي يناه السنار؛ وقسل له « سه دیر » لانه کان في 


قات” : الصحبح أن الخورنق هو غير السدر . 


وقال مصحح المهرة : السدير أصله سه دري أي ثلاث طبقات › فأعربوه 


وف‌اللسان ( سدر ) : السدير قصر > وهو معرّب؛ وأصله بالفارسبة سه" دل 
اي فىه قباب 'مداخلة . 


وقال الأصمعي : السدير فارسبة كأن أصله سادلي أي قبة في ثلاث قباب 
متداخلة > وهي التي يسممما الناس الوم سدرلى “ فأعربته العرب فقالت سدير 
( لسان سدر ( ۰ 

قلت : الصواب في أصل الكامة هو ما ذكره برهان قاطع . 


( انظر الجوالبقي ۱۷۸ > والحاشمة ٠‏ في نفس الصفحة - المرة ۲٣١/۲‏ 


t0 


و ۳| ٥۰۱‏ - برهان قاطع ٣‏ - أدي شير 8٦‏ ( .۰ 
کا سد : 
وردت في شعر لبمد ( دیوان ص ۱۸۸ ) : 
و 9 4 
السوذانتى بضم السين و كسر النون : الصقر أو الشاهين > ومثله سوق . 
وسوذنىتى . أصله الفارسي : سو دناه ( اللسان : ممادة > سذق ) . وانظر 
شفاء الغلبل ٠١١‏ . 


وقال ابن 'قتسيبة في المعاني الكير ص ۳۹ : السوذانق او الهُوذانق 
الشاهين » وأصله بالفارسىة سو ذانه . 


وقال ف الجمهرة ۰/|۳: « السو ذق معروف ¢ وهو السودنىق‌والسودانق» 
وقالوا : هو الشاهين .» 
ونقل الجوالىقي ۱۸٩‏ - ۱۸۷ ان أصله « سادانك » . 
وذكرها أدي شير في مادة السوذنىق و ... الشو'دانق » » ونقسل عن 
الجوهري آنا فارسىة “» ونقل عن برهارٽت قاطم انه طبر أخضر اللون رقب 
الشجر منقاره . ( انظر برهان ص ٠۳١۷‏ ) . وقال ادي شر : والظاهر أن 
أصل الكامة ليس فارسا ولعلا معربة عن الموناني ص ۸۸ . 
ف 
اشتتق منها سلامة بن جندل ( الأصمسات ٠۳۷‏ ) فعل سردق : 
o 3‏ 3 2 
هو المدخل النعان بيتا سماؤه 
o 2‏ د n°‏ 
صدور الفيول بعد بيت مسر دی 


1 


قال الجوالىقي : الشراد ق" فارسي معرب “› وات بالفارسىة سردار 
( ص ۲۲۸ ) › وهو الدهلز . 

وقال في اللسان : السّرادق هو ما أحاط بالبناء > والمم ”سرادقات .. 
وبدت 'مسَّر "دَق هو أن يبكون أعلاه وأسفله مشدوداً كله .وقد سردق الببت. 
قال سلامة بن جندل يذ كر قتلْل كسرى النعمان ( وذكر الدت ) . وقال 
الجوهري : السرداق واحد السرادقات القى تقد فوق صحن الدار . ( مادة 
سردق ) . 

وقال الراغب الاصفماني : السرادق فارسي معرب “> وليس في كلامهم اسم 
مفرد ثالثه ال ودعده حرفان e“‏ وقىل دحت ر دق : مجعول على هئة 
سرادق . ( المفردات ص ۳۴۳٦‏ - ۳۳۷ ) . 


0 


لا قف 
وحزم مار اغناطبوس ان الافظ سریاني ›“ وأصله ط4×« (ص ۸۳))› فمن 
ا محتمل أن تكون العربمة والفارسبة أخذةا اللفظة عن السربانة . 


o 


وردت في شعر اوس بن حجر ( دیوان ص ۱) ) : 
eet‏ 
السفلسير : بالفارسبة السمسار . وفي الان : قال الأزهري : وهو 
معرب . وقبل هو القّم بالأمر المصلح له .. أو الفّج” (انظر هذه الكامة ) > 
والتابع ونحوه .. والذي بقوم على الناقة ...او الذي بقوم على الابل و'بصلحما. 


۷ 


( لسان؛ مادة سفسر- جوالىقي )٠۸١‏ - قال أدي شير : السفسير والسمسار 
برهان قاطع « سپسار » ۱۰۸۹ .. 


وذکر مار اغناطوس افرام ایا سرانىة من 10ھ » والفعل ٣موژه؟‏ 
( ص ۸٩‏ ) . 
E‏ 
وردت في شعر عدي ( دیوان “> ص ٩٩‏ ) : 
OE N E‏ 
سفاستى : ج سفسقة > وهي طربقة السف . قال في اللسان : طراثى 
السف التى 'بقال ها الف رند فارسي معرب . ومنه قول امريء القدس : 
اق بظبر في ماق ميل 
( اللسان » مادة سفستى) > ولم يذ كر أحد أا فارسمة معرّبة غير اللسان. 
O E‏ 
وردت في شعر الاعشى ( دیوان ٤ ٩4 ٤‏ ب ۱۲ ) : 
وأصبحت لا أستطيع الكلامٌ 
o ٤‏ %ٍ ° 
السمسار : في الميع هو الذي يدخل بين البائع والمشتري لبتم الببع ٠‏ وهي 
مثل السفسير “ وهي تعريب سپسار . 
وفي اللسان : عن اللىث : فارسىة معرابة . ( مادة مسر ) . 
( جوالبقي ۲۰۱ - آدي شیر ٩۱‏ - لسان - پرهان قاطم ۱۱٤١‏ ). 


۸ 


: (سنابك)‎ - ٤ 


وردت في شعر الاسود بن بعفر ( دیوان ٤‏ ص ۴۲ ) : 


ا س 


و لقد آأرجل جمتي بعشيةٍ 
ا قبل سنابك المر تاد 
وفي سُعر علقمة الفحل ( ديوان ۷۳ ٤‏ ب ۸) ) : 
ا ا 
N TE‏ 
ول الايك افاهين قل 


وف سعر الأسْعر الجعفي ( الأصمعسات ٠٤۳‏ ( : 


ات سنابکہا ی جټانه 
لعن دلحروج اوليك وقد قضى 
وني شعر أبي داود الإيادي ( الأصمعيات ۱۸۹ ) : 


ہے وت 


جاذيات على السنابك قد أفزعين الإسراجح والإجام 

وفي شعر سلامة بن جندل (في شرح اختبار!ت المفضل ٠۷١|۲‏ 

السنابك : واحدما سنلبك . طرف 'مقد“م افر › فارسي معرب . 
( جوالىقي ۲۲۰ ) . وقال أدی شیر ( ص ٩٩‏ ) + هو تصغير سنب . فار سي" 
محض » ومعناه طرف الحافر » وهو مشتق” من سنلبىدن أي حفر ونقب . 
( وانظر المعجم الدهي 1 - ستىنجاس 1۹4 ) . 


4 (¢) 


0 ا 


اسم فارسي. وکان‌عامل هحر عد ظہور الاسلام مرزان اع سدہخت . 
والىه ذهب العلاء بن ا حضرمي ددعوه إلى الاسلام ¢ فاسل وأسلم مجه جيم 
العرب وبعض العحم . ( معجم البلدان ۷٤/٣‏ ) . 


1 -( سیسنبر) : 

وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٥٥ ٤‏ » ب ۸) : 

٥ے‏ کہ “ors e‏ 
وسيسنبر والمرزجوش منمنما 

السيسنسَر : نوع من الرياحين > يقال له الام ٠‏ فارسي ( أدي شير ۹۷ ). 
وق اللسان : هو الرحانة التي يقال ها الام > وقد جری في کلامم > ولیس 
بعربي صحبح . ثم أورد بيت الأعشى ( مادة: سيسنبر) - وانظر برهان قاطم 
۱۲۰ “ وقال د کتر مد معان إنه من اللاتني Sisymbirum‏ . 

وجعل مهدي حقتّتى أصلها « وسن بر » (صور مز التعريب Vo‏ ( . 


وقال الميروني ف تات الصدنة : نمام هو السدسنهر بالسندية ٤‏ وبالفارسىة 
سرام . ص ٤‏ . وهو الصحح ٠‏ 


حرف الشين 


وردت ف شعر الاعشى. ( دبوان ° 0“ بپ( 


a‏ ° و‌ o‏ وہ 
وشاهسفرم والياسمين ونرجس 
و رك و ت ا ن 
يصبحنا فی کل دجن تغيیما 


ووردت في شعر الأعشی أیضا ( د : ٠۳۴|۷۸‏ ) : شاهسلفرن . قال في 
اللسان : شاهسفَرم : ربحان اللك . قال ابو حنفة ٠‏ هي فارسية دخلت في 
كلام العرب . وذكر بيت الأعشي . ( لسان مادة : شمسفرم ) وقال ابر حنيفة 
الدينوري : وبعض العاماء برويه شاد سترم ٤‏ ولا هو شاهسفر ENE‏ ان 
الك ؛ وهو الضمران › ا خاصة حددث › i‏ 
الأعراب كز" ما ذكر . ب الشات ص ۲۲۲ ۲ ہ استینجاس : 
شاسبرم ٤‏ وشاه سبرم .. ۷۲۷ ٤‏ ۰۷۲۴ وبرهان قاطع ۱۲۳۵ : شاه سبرغم › 
شاه سہرم ٤‏ شاه سبرم . 


3) 


۸ - (شاهنشاه) : 

وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٩‏ ۴۴۳ ب٦‏ ) . 

N‏ اق 
فکنوى شپنشاه الذي سار ذکره 
e. 2‏ ا 

شاهنشاه : فارسي › أي ملك اللوك . ( جوالىقي ۲٠۸‏ ) قال في اللسان : 
وقوهم شهنشاه راد به ملك اللوك . ( وأورد بيت الأعشى ) وقال : قال 
أبو سعبد السكتري في تفسير شنشاه بالفارسبة أنه ملك الموك › لأن الشاه 
ملك » وأراد شاهان“ شاه . ( اللسان مادة + شوه ) > وفي برهان قاطع : هو 
خفف شاهان شاه . وهی ہلوية . 


e )- ۹‏ : 
وردت في شعر العشی ( دیوان › ۷۷ ٤‏ ب ۲۲ ) : 
إذا ليست شيدارة م أرقت" 
بمعْصمہا والشمس لما ترتجل 
الشبدارة : الإتلْب” » معرب عن الفارسبة » وأصله شادريان . ( ديوااتف 


الأعشى > حاشة البيت ۲۲ > قطعة ۷۷ ) ( وانظر : الشوذر - من قسم 
الشعر الأموي ) . 


oY 


حرف الصاد 


°¥_ )1 لصنح) : 
وردت ني شعر الأعشى ( الشعر والشعراء ٠۳۷‏ ) . 
٣ =» ۰‏ 
« والصنج يبکي شجوه أن و ضعا » 
وقال : جاوبه صنج إذا ما ترنا ( ديوان ٠٠٥ ٤‏ ب )١١‏ . 
وقال : تری الصنج یېکې له شجوه ( دیوان ٤‏ ۲۲٤ب‏ ۲۲) . 
E 2‏ س ت ے س 
وقال : عند صنجر کاما س اَرنٌْ (دیوان ۰۷۸٤‏ ب .)٠١‏ 
الصنج + دوائر من نحاس تثبت” في أطراف الأصابع ويصفستق بها على نغات 
موسىقىة . فارسي معرب . قال أدي شير : تعريب سنج . 
( جوالىقي ۲٠۲‏ - أدي شير ٠١۸‏ - حاشة البيت ١١‏ › قطعة ٥ه‏ من 
ديوان الأعشى - برهان قاطع ۱۱۷١‏ : سنج ) . 
وني اللسان : أما الصنج ذو الأوتار فدخبل معرٌب؛ تختص به العجم . وقد 
تكثامت به العرب . قال الأعشى : 
E‏ تخال الصنج دسمعه ( دیوان ٤ ٩‏ ب ٤)۲‏ ) . 


وصنجة الميزان» وسنجته فارسي معرب ٠‏ ( اللسان : صنج ) . 


or 


:)زارطلا(-١‎ 


وردت في شعر حسان بن ابت ( من شعره الجامهل في الغساسنة > 

دوان ص ۱۲۳ ) : 
بيض الوجوهٍ كرية أحسايمم 
لاوا م وان اول 

الطراز فارسي معرب . له عدة معان . قال في اللسان : الطراز ما 
ينسّج من الشاب للسلطان فارمي . والطَر'ز والطراز الجنّد من كل شيء 
هو معر”ب»٠‏ وأصله التقدبر المستوي بالفارسىة ؛ جعلت التاء طاءً . وقد جاء في 
الشعر العربي ( وأورد بيت حستان ) . ( اللسان » مادة : طرز - والجوالىقي 
ص ۲۲۳.) وقال أدي شير: الطراز علم الثوب معرب تراز »> والطرأز ابئة 
فارسية طراز وراز ( ۱۱۲ ) - وانظر برهان قاطع ٤)۷۹‏ . 


۲-_(طنبور ) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان؛ ۰۷۸ ب ۱١‏ ( 
3 ع٤‏ س 


۶ ےر ° وس 
وطنابیر حسان صوتها عند صنج كلما مس أرن 


o 


طنابير : جمع 'طنبور > من آلات الطرب . قال الجوالىقي : الطنبور الذي 
بلعب" به معرب ٠‏ وقد استلعمل في لفظ العربية . ( ص ۲۲٠١‏ ) . وقال في 
القاموس : الطنبور والطنبار بالكسر معرب" أصله دنلب بره . شه 
بألبة المممل ( القاموس مادة الطنبور ) . وقال أدي شير ( ص ٠١۳‏ ) : 
الطنبور والطنبار من آلات الطرب › ذو عنتى وستة اوتار > معرب تنلبور › 
أصله ”ده بره »> أي إلبة الل > سمي به على التقشببه . وقال في اللسان : 
( طنبر ) : الطنور” : الطنبار معروف . فارسي معرب دخبل. اصله «دنيه 


بر ه أي ”يشبه إلىة الل “ معرب “ وقد استعمل في لفظ العربىة » . 


وانظر برهان قاطع : تنبور “ ص ۱٦‏ . 


o00 


حرف الغين 


VY 


وردت في شعر عدي بن زید( دیوان ٤ ٦ ٤‏ بیت ۷ ) : 


¢ ەه 


ت نار ا تقضم اندي والغارا 
الغار شجر عظام » له ورىق طوال؛ ورقه طب الريح بقع في العطر ؛ بقال 
لثمره الدمشت . واحدته غارة؛ ومنه ”دهن الغار . قاله في اللسان > واستشہد 
بببت عدي ( اللسان ٤‏ غور ) . 
وهو ذا المعنى فارسي . قال أدي شیر : فارسیته غار ( ص١۱۱‏ ) 
(وانظر ستىنجاس ۸۷۷ - الصدنة ۲۸۰ ) . 


: (غرنىق)‎ - ٤ 
+ ) ۷۷ وردت في شعر عدي ( دیوان ص‎ 


سے و 


1 ا ندر غر تق ٤‏ 
ونی شعر الاعشی ( دیوان ۰ ٩ ۱٩‏ ب ۲۲ ) : 
إي امرؤ من عصبَة قيسيّة 
ر ا اعا 


٦ 


وني شعره ایض : ( الجمہرة ۳۸۳/۳ ) : 
وفتبان هزان الطوال الغرانقه 
قال ابن درید : غرنبتق وأغر'نوق الشاب الام . وبقال ايضا : شاب 
غرانتى . والغرنوق ايضا ضرب من الطير ( المهرة ۳۸۴|۳ ) . وتجمم على 
غرانتق وغرانيتق . وني القاموس : الشاب الاببض المبل . ( الغرنوق ) . ولم 
ينص على أنه معرب . 
وذكر أدي شير أنه فارسي” معرب من « غرا» ومعناه أببض و « نىك » 


ومعناه لجنل ( ۱١۱١‏ ) . 


oV 


حرف الفاء 


0--_(فارس) : 
وردت في شعر لقمط بن یعمر ( دیوان › ۴۵ ) : 
أ حرا فارس أ بناء الاوك هم 
من الجموع جموع تزدهي القلعا 


وأنشد الأصمعي لسبف بن ذي بن في صفة الفتُرس الذين جاء بهم معه 


إلى اليمن : 
قد صبحَتهہ من فارس. غصّبٴ 
هر بذها معا وز مز ما 
( اللسان : فلم ) . 


فارس : قال الجوالىقي : اسم أبي هذا الجبل من الناس › أعجمي معرب 
( ص ۲۲۳ ) قلت : إن پارس في الفارسية تدل على قوم من الإبرانين يقطنون 
جنوب إبران . ومنہا جاءت « فارس › . 

وفي اللسان : فارس > القْرس > وبلاد الفرس ايضا. والنسبة البه فارسي › 
والمع ”فس ( لسان فرس ) . 


0۸ 


ا رى 
أظلى لالز اة ن القرسنء. 
وردت في شعر 'دريد بن الصمَّة بمعنى الدرع المصنوع بفارس : 


۶ 2 و ق 
E SS‏ 


سا ا وژے س 


سرام في الفارسي المسرد 
( جمهرة أشعار العرب ۲ ٥۸۳|‏ ) . 
و كذلك قال عمرو بن امریء القبس : 
اماي ا ا 
ى فال اقب قلف 


( جمهرة اشعار العرب 11۳/۲ ) . 


وردت وصفا للكتيبة فى شعر الحارث بن حلزة : 


قال الأنباري : وقوله : « وله فارسّة خضراء» أي معه كتيبة” خضراء 
من كثرة السلاح » فارسيّة : أي سلاحُما من عمل فارس ( شرح القصائد السبع> 
ص ٠ )٩٩‏ البيت ۷١‏ ) . 


0۹ 


۸-(فرانق) : 


وردت في شعر امرىء القيس ( اللسان - فرنق ) : 


سير ترى منه الفرااتق اورا 
قال في اللسان : فارسي معرب وهو واه" بالفارسبة . واستشمد ببيت 
امرىء القيس ٠‏ قال : وهو البريد الذي ينذر قدام الأسد .. وريا سوا دلبل 
الجيش ”فرانة) . وقال الجوالىقي : قال ابن درد : فرانتق البريد فرأوافه 
وهو فارسي معرب “٤‏ وهو سبع يصح" بین يدي الاأسد کأنه ”بنذر الناس به 
( لسان » مادة فرنتق حوالىقي ۸ - المہرة ۳۹۱|۳ ) . 


وقال ي برهان قاطم : « پروانك على وزن انوانك هو الحىوان الذي .. 
يصمح بين يدي الأسد كأنه ”ينذر الحوانات به ... ويطلق على طلبعة الجيش. 


والفرانی معرب عنه . وانظر أدي شیر ۱۱۹ . 
وني ستىنجاس أن أصلہا پروانك . ص ۲۲٥‏ و ٩۱٤‏ . 
٩‏ - (فصافص ) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٩)۱٩ ٤‏ ب ۲۲ ) : 
« نخيلا ورَرعا نابت و فصَافصا » 
وكذلك في شعر اوس بن حجر ( انظر : سفسير ) . 


+ 


الفصافص : واحدها فصفضة . فارسبة معرّبة . أصلها بالفارسىة 
E ES‏ « اسسسّست » . ( اللسان : فصص - جوالىقى ۲٠١‏ ) . 
وهی رطب القت . 


( وانظر معجم أسماء الساتات ۱۱۸ “> وبرهان قاع ص ۱۱۹ مادة 


« اسىست » ) 
۰-(الفیج) : 
وردت في شعر عدي بن زید ( اللسان ) : 
۶ ے 3 ک2 سے ے ا 
آم کیف جزت فیوجاً حوهم حرس 
ے ر سے ود 
yT,‏ 
وقال عدي" أیضا ( دیوان ه » بیت ٠١‏ ) : 


وہ ہے کډ 


ےو َه 3 3 چس دو 3 2 
و بدل الفيج بالزرافة والايإام خون جم عجائبا 
الفج" »> وجمعما فنوج : رسول السلطان يسير على رجلبه . وهو فارسي 
معرب . وقىل هو الذي يسعى بالكتب . ( اللسان ممادة : فج > جواليقي 
۳ ۰ ستىنجاس ٩)۳‏ › تعریب : پىك ) . 


۸١‏ - (الفيشجاه): 
في شمر الأعشی ( کتاب النبات ۲۲۱ ) : 
ران صق ل فان بینم 
وقد جعاوني الفيشجاه المقدّما 
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قال أبو حنىفة الدينوري ( ص ۲۲۲ ) : القنشجاه : بالفهارسة صدر” 
الجلس . قلت : صواب اللفظ الفارسي : پیشگاه . ( وانظر المعجم الذهي 
۳ - ستینجاس ۲۹۷ - وبرهان قاطم ٤٤۳‏ : پیشگاه ) . 


وانظر ديوان الأعشى ٠٥‏ »> ب ٠۲‏ › ولم بعرف الحقتى صحة اللفظة . 


۲ - (فالوذج ) : 

کان عبد الله بن 'جدأعان له جفنة يطعم منها في الجاهلية »> وكان له مناد 
نادي : هلم" الى الفالوذ > ورسول' الله ربا كارن محضر طمامه 
( الفائق ۳٠۸|۲‏ ) . 

وکان عبد الله بن 'جدٌعان وفد على كسرى؛ فأ كل عنده الفالوذ » لباب 
لبر" بلك مع عسل النحل > فقال : ابغوني غلام) بصنعه . فأتوه بغلام 
يصنعه فابتاعه » ثم قدم به مكة . فأمره أن يصنع الفالوذ فصنعه ٤‏ ثم وضع 
الموائد من الأبطح الى باب المسجد؛ ثم نادى مناديه : ألا من أراد الفالوذ فلتحضر 
( اة الآأرت |o‏ ( . 

وي اللسان + الفالوذ من الحلواء ... يسوّى من لب المحنطة؛ فارسي معرب. 
قال الجوهري : الفالود والفالودى معر بان ( لسان > مادة فلن ٤‏ شېد ) . 

وقال أدي شير : معرب عن پالوده ( ص ۱۲۱ ( 

وانظر الجوالىقي ۷ ۲ المعجم الذهي ٩‏ - نرهان قاطم ۳۰۹ : پالوده). 


1۲ 


حرف القاف 


وردت في سعر النابغة ( دبوان ص o‏ ( + 


قاوس : فارسي أصله كاووس ( جوالبقي ) . وكان النعان بن المنذر يكي 
أبا قابوس > ومعنى قابوس الرجل الجسل الوجه الحسن اللون . قال أدي شير + 
کاوٴ وس مر کب من کاو أي الشجبع والسن القن والقامة 6 اوسن وس أداة 
الاشسه . ( جوالىقي ۲۵۹ - أدي شر ۱۲۴۳ ) . 

ولي اللسان : قابوس اسم عجمي معرب . وأ قابوس كنة النععااتثت بن 
المنذر بن امرىء القيس بن عرو بن عدي اللخمي ملك العرب ( اللسان:قبس). 
وفي القاموس: القابوس الرجل المسل الوجه الحسن اللون. وأبو قابوس : النعان 
ابن المنذر » ملك العرب “ وقابوس منوع للعجمة والمعرفة معرب كاووس 
( قاموس › مادة قیس ) . 


1 


۶ 
٤‏ _( قباذ) : 
وردت ي شعر عدي بن زند ) جوالىقي ٥‏ - الدیوان ص ۱۲۲ ) : 
ا ت 
« سلىن قباذاً رب فارس ملکه» 

باذ : ملك من ملوك الفرس ؛ تكّمت به العرب قديا. ( جوالنقي )۲٠٠‏ 

وي القاموس : قاذ كراب : أو کسری ( انوشروان ) . وحتطة" 
قاذية : عتقة رديثة ( قاموس > مادة : قباذ ) . وفارسىته قباد . وقاد 
ان فيروز هو ال لك الثامن عشر من ملوك الساسانىة . ونی یامه کان مزدق 
ا 
0 - ( قر دمانی) : 


وردت في شعر لبد : ( شرح دیوان لبد ۱۹۱ ) . 


ا 
فخمة ذفراء ترتى الى 
2ه س o7‏ ا 
اا و ا 
قال في اللسان: القلر'د ”ماني والقر'دٌمانِنّة : سلاح كانت الفرس وال كاسرة 
تتخذه وتد ا خره بسمونه بالفارسىة « كر هماند » » أي عمل وبقی . قال 
ان" الأعرابي : أراها فارسّة 
وفي اللسان عن أبي عبيدة : القلر'دماني قباء محشو بتخذ للحرب . فارسي 


معرب . ( اللسان › مادة قردم ) . 
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وقال ابن الستّد: واختلف في القردماني فقتل هي دروع؛ وقال أبو عسبدة: 
قباء حشو » وقيل هي قسي" كانت تلعمل وتلر"فع في خزائن اللوك . و 
لبید یشہد باہا الدروع » ( شرح ديوان لبد ص ۱۹١‏ ) - وانظر المعاني 
الكبير لان فتببة ٠٠١١‏ . - ( جوالبقي ۲٠۲‏ - وأدي شير ٠۲٤‏ - 
اللسان) . 


“۸ - (قندید) : 
وزذت ف شر الأعتى ( دوان 6و به 
ر e‏ 4 و 
« تخاليل وندیدا ومسکا تما » 
القند والقنديد : عسل قصب السك ر إذا حمد. فارسي معرب“ ومنه 


يتخذ الفانيذ . والقنديد : الورأس' > والجر” > أو عصير عنب بطبخ وتجعل 
فىه أفواه” من الطب مم بفتق › والعنەر > والكافور” ¢ والمسىك . 


( انظر الجوالىقى ٠+ ۲١‏ القاموس مادة : القند ؛› اللسان مادة 


قد 


وقال أدي شير: القند عسل السکر إذا جمند» معرب کند ( ص )٠۲۹‏ 
ثم صار بطل على السكر نفسه ٠‏ ( وانظر ستشحاس ۱ - برهارٹت 


قاطع ۱۷۰۳ ) 
۷ -( قبٔروان) 
وردت في شعر امرىء القيس ( جوالبقي Yo‏ ( 


(ه( 1 


01( 


ي ٤‏ س o‏ 
وغارة دات روان کان ااا الرعال 
قال ابن قتيمة : القبروان أصله بالفارسىة « كارٌوان » وهي القافلة » فعرًب 
) المعاني الكمير 1 - جوالىقي ۲٠۲‏ ) . وف القاموس ( مادة: قرو ) + 


وقال ادي شير : هو معرب « کاربان » ( ص ۱۳۱ ( ۰ أو کاروان وهي 
القافة . ) انظر الذهي ٣ه‏ - وبرهان قاطع : کاروان »› کاریان »› 10۹1 ) ٠‏ 


(۱) في دیوان امرىء القيس ص ٠۹۲‏ ورد البيت برواية ثانبة : 
وغارةر قد تلٿیٿت ا کاٹ اسراہا الرعال 


11 


حرف الكاف 


E 
: کرة)‎ (- ۸ 
: ) ۷١ وردت في شعر النابغة ( ديوان‎ 
ر ه ەا ت ر‎ 
د علي ربکڏيون. وأبطِنٌ کرة»‎ 
. وقد بفعلون هذا‎ ٤ قال ابن فارس : أُظنتّه فارسا › قد ضمّنه شعره‎ 
) ) ٠١۷| معجم مقاييس اللغة‎ ( 
. الكرة: رماد تحلى به الدروع‎ 
). انظر برهان قاطم ۱۹۳۱ : کره - وستینجاس‎ ( 
: کسری)‎ (- ۸٩ 
: ) ۲۱۱ ورد فی شمر الأعشى ( كتاب النبات للدينوري‎ 
3 خ‎ 1 2 ° 
و کسری شپنشاه الذې سار ذکره‎ 
۹ے و‎ 
له ما اشتہی راح فى ور نق‎ 
: وفي شعر عدي بن زید‎ 
٤ ٤ 
أبن کسرى كسرى اللوك آبو ساسان...‎ 
: رواية ثانبة‎ )۳٠١|١( وني مروج الذهب‎ 


واک ری ر الوك > 


1V 


وني شعر أي الصلت والد أمبة» في سيف بن ذي بزن (العقد الفريد :)۲۴/|١‏ 
ثم اتی نحو كسرى بعد تاسعة 
من السنين » لقد أبعَذّت إيغالا 
وروي هذا البيت في سيرة ابن هشام 1۹/١‏ برواية ثانبة . 
وني شعر لقبط بن بعمر ( دیوان ۲۹ ) : 
e‏ اللبث كسرى قد آتاکہ 
فلا يشغلک سوق النقاد 
يا قوم لاتأمنوا إن كنم غارا 
عل نسائڪم کسری وما جمعا 
زا ارت او لاا وام ف اف ايل ن قل م ران 
الزارة بجي خراجما . وكانت قربظة والنتضير البهود ماو كا حت أخرجهم 
منا الأوس” والخَز رج من الأنصار » كا ذكرناه في مأرب . وكانت الأنصار 
قل" توي خراجا للهود “ ولذلك قال بعضمم : 
دي ارج بعد خراج کنُْری 
وخرج بني قَرَيظة والنضير 
( معجم البلدان | 2 
وني شمر حسان بن حنظلة الطاني ( كتاب ا لحيل لابن الكبي ۳۲ - مروج 


5 ۳٥/١ الذهب‎ 


۸ 


واعطیْت کسری ما اراد ولل اکن 
ركه في اليل يعار راجلا 

يعني هنا ابرویز بن هرامز . 

وني كلام أي سفبان : أهديت لكسرى خثل وأدما . فقىل الخىل E‏ 
الأدم . وأدخلت” عليه » فكان وجه وجهين من عظَمه . فاألقى إل مخدّة 
کاتت عنده › فقلت” : واجوعاه ! أهذه حظي من کسری بن هرمز ؟ ( العقد 
الفريد )-۲١/|٣‏ . 

كسرى » بكسر الكاف »> فارسي" معرب . وهو بالفارسبة : خسرو . 
وقد تكّمت به العرب »> وجمعوه على كسوراً وأ كاسرة وأ كاسر . ( جوالنقي 
۲ ) “ وعنوا بها ملوك الفر"س . وفي القاموس : كلرى > ويفتح » ملك 
الفرس . معرب خسرو > أي واسع الملك . ( مادة كسر ) . وفي الصحاح : 
كسرى لقب ملوك الفرس “› بفتح الكاف و كسرها . وهو معرب « خرو 
والنسبة إلبه كسروي > وإن شت كبري ... وجمع كسرى : أكاسرة على 
غير قىاس ... » . 

وعرف من امه کسری : کسری أنوشروان بن قلباذ ( مروج الذهب 
٩) ۳۱۱ - ۳۰۰| ۱‏ و کسری ابروز بن هرمز ( مروج ۳۱۳|۱ )۰ و کسری بن 
قْباذ بن ابرویز ( مووج ۳۲۲|۱ ) ... 


1۹ 


حرف اليم 


ےہ 30 


۰ -( مرزبان) : 
وردت في شعر اوس بن حجر › صف أسداً ( دیوان ص ٠٠١‏ ( 
« کالمرز بان عیال باصال » 
المرز انى نسبة الى المرزبان . وهو الرئيس من الفرس > وحافظ المحد” 
( جوالبقي ۴٠۷‏ ) - وني اعبار : معرب تمرز" بان . وقال في اللسان 
( مادة : رزب ) : المرزبة كر حلة رياسة الرس > وهو مر ز انلم “ بصم 
الزاي » ج مرّازبة . وأنشد الأصمعي“ لسف بن ذي بزّن فى صفة الفلرأس 
( اللسان : مادة فلم ) . 
3 
یشن طوال الآأيدي مرازبة 
22 ا o‏ 3 
کل عظم الرؤوس فیلم ہا 
ووصفوا بها العرب أنفسهم › فقال أمبة بن أي الصَللْت : 
ماذا در والعقنقل_ من مرازربة جحاجح 
( اغاني ) 


( سيرة ابن هشام 1/١‏ ( 


¥* 


وني شعر أبي الصلت الثقفي يصف الفرأٴس + 


( سبرة ابن هشام ۸|۱ ) . - انظر ستینجاس ۱۲۱۲ . 
قلت : مرز بالفارسىة : حدود الملاد › وبان : الحامي والحارس ۰ 


س 0ے 


۱ - (مرزجوش- مردقوش) : 
وردت في شعر الأعشى ( ديوان ° 00 ° بپ ۸#) : 
« وسيسنبر والمررجوش منمنما» 
وني شعر تم بن أبي 'مقلبل ( دیوان ص ۳۰۷ ) : 
0 ت ف o‏ 2 
د باون بالمردقوش_ الرَرد ناحية » 
قال في اللسان : المردجوش بالفتح هو المردقوش . وهو بالفارسبة أذن 
الفأرة »> 'مرز فأرة > وجوش أذنها . فيصير في اللفظ : فأرة اذن . بتقدم 
لضاف اله على المضاف »> وذلك مطرد” في اللغة الفارسىة . وكذلك : 
دوغ باج لامضيرة » فدوغ لين حامض “ وباج“ لون أي لوت اللبن “> ومثله 
سكماج » فسك خل” > وباج لون » بريد لون الخل ( اللسانءمادة : جلس). 
وني القاموس : مرزجوش معرب مر تكوش ( مادة : مرزجوش ) . 
وقال ادي شر : المرزنجوش : من الرياحين “ دقبتق الورتى » بزهر اببض 


عطري ٤‏ تعردب مرٴزن" کون > ومعناه آذان الفار ۰ ) ص 44\ ( 2 


۷١ 


وقال ابو حنىفة في كتاب النبات : وما لا ينت بأرض المرب وقد جرى 
في کلامېم کا : المرزجوش . وهو عجمي › وربا قالت : المردقوش 
( ص۲۰۹ ) . 

وقال الببروني » عن حمزة : مرزجوش أي اذان الفار “ تشبم) لأوراقه 
بأذنه . ”مل إلى انوشروان من الروم خصائل وسقي إلى أن اخضّر › وءلرض 


عله » فشّه أوراقه بآذان الفار . وهو 'مرز بالفارسبة . ( ص ۳٤۲‏ ) . 


ور الصاغاني في التكلة بأنه « اللّن الأذن ( ٤ o۱۳‏ 


I ~~ ~ So ~ 


« واس وخيري ومرو وسوسن › 
( لسان : سوسن ) . 
المَرٴوٴ : شجر على ما ني القاموس . وبلدة بفارس . 
قال ادي شير : المي اسم جنس لأنواع الرباحين »> فارسيته : رو 
( ص ۱٤١‏ ) . 
و ى 
A EEE‏ 


وردت في شعر الاعشى ( ديوان › ٥ه‏ ٤۶ب‏ ۱۱ ): 


ا 0ے 


« ومست سينين ۰ وو 
EN,‏ لها ؛ فارسبة ( الديوان حاشة البيت ١١‏ › 


V۲ 


قطعة ٥ه‏ ) وني القاموس ( مادة : ستتى ) : الة يضرب بها الصنج ونحوه . 
وفبه ايضا : والمستقة بضم التاء وفتحما فروة طويلة الكم معرابة . وبهذا 
المعنى الأخير ذكرها ستىنجاس . 


وردت في شعر الأعشى مرات كثبرة؛ (دنوان ٩۴۳۳‏ ب ۲۰ ٤٥4‏ ب )= 
( 


اد العتاة وفاح ريح الملك إذ هجِمَت قبابة 
وفي شُعر عدي بن زيد مرات : 
هن داف الك وار الا ول رض 
وني شعر أبي الذ“يال الہودي ( طبقات فحول الشعراء ۱ = ۲۹۳ ) : 
E AG‏ 
يابا بعد غفلة الرصد 
السك : طب معروف > فارمي" معرب . قاله الجواليقي ٠۲٠١‏ . وقال 
الشبخ عمد شاكر ( حاشة رقم ؛ ) لم أجد من زعم أن المىك معرب 
غير الجوالىقي . 
قلت : المسك فارسيته مشك . قال في منتى الأرب : مسك بالكسر 


مك فارسی است معرب ۰ 


Y۳ 


0۵ ( ملاب) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٩‏ ۳۹ ۰ ب ۳۲ و ٤٥٤‏ ب ۱۳ ) : 
ه3 س 2 3 
0 والنحر طسبة ملابه » 
اللاب : ضرب” من الطيب . فارسي معرب . ( جوالبقي ۳٠١‏ - 
المهرة ۲۱۱/۳ ) . 
وقال أدي شیر : فارسیته ملاب › کل عطر مائم ( ص ۱٤١‏ ) . 
وانظر ستىنجاس ۱۸۰۸ . 
-(مہارق) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤ ۳٤ ٤‏ ب ۱۳ ) : 
د وإذا يناشد بالمارق نمدا“ 
وار ان ات ر و ا 
o6 9 5‏ 
3 لمنازل من رر وآحوالر 
ت 3 وھ 
وني شعر الحارث بن حلّزة ( شرح القصائد السبع ° ۷۸) ) . 
ص اپ 7 ر E o‏ 2 ت اک 
حذر الخون والتعدي وهل ينقص ما في المہارق الاهواء 
وني شعر اوس بن حجر › ( الديوان ص ۷۷ ) › وسُعر سلامة بن جندل 


( الأ عسات ٠۳۲‏ ) . 


Y٤ 


المبارق : الصلحلف > ج مرق . فارسبة معرّبة . وهي إالفارسة : 
مره . ( جوالىقي ۳۰۴۳ - ۳۰۲ ۰ - أدي شیر ۱٤۸‏ ) . 

وني القاموس . ال مرق" الصحىفة معرب « ج مهارق ( مادة : هرق ) . 

وفى التذيب : امبر ق الصحبفة المضاء 'بكتب فسها ؛ معرب أصله 
مره كرد . قاله الاصمعي . ( مادة هرق ) . 

وقال الاصمعي : المرق” فارسلي في الأصل »> وهر في كلام الفرس « مره 
كرد » أي المصقول ( شرح القصائد السبع ۷۹> ) . وفي الجوالبقي : أي 
'صقلت بالخرز . 


وانظر ستىنجاس : مى ¢ مره ء ص \Aot‏ ° 


Vo 


حرف النون 


۷ - ( النخرار) : 
ورد في شعر عدي ( الديوان » قطعة ه بيت ٠١‏ ) : 


2 


بعد بی تہ ا قل اطمانت ار 
نخاورة ج نخوار > ونخوري . ه الأشراف › أو ال جبناء الضعفاء . تعريب : 
نو کنو ارہ . ( ادي شیر ۱٥۱‏ ) . 
( وانظر اللسان › مادة نخر - و ستىنجاس :ماده نو گواره“ ص .)۱٤۳١‏ 
3 
٩‏ -( نوزاد) : 
انم فارسي . ورد في سيرة ابن هشام :« فأرسل الهم وهر ز ابنأ له يقال 
له نوزاد لسقاتلهم .. | 
٩‏ -( نرجس) 
من شعر الاعشی ( دیوان ٥٥‏ > ب ۱۰ ) : 
وشاهسفرم والياسمىن و نرجس_ ۰.۰ 
الأرجس زهر معروف . قال ني التكلة .يقال له بالفارسبة تركس . 
وکر النون أحسن اذا أُعرب < trv‏ . 
قلت : هو بالفارسة نر گس . واللفظة مشتركة بان لفات كثيرة . 


( أدي شير ٠١١‏ » الذهي ) . 


۷1 


۰ _( هریذ) : 


وردت في شعر لسبف بن ذي بزّن ( لسان › مادة: فل ) : 


4 س ےوہ ٤‏ و ے ا 


قال في اللسان : وأنشد الأصمعي لسبف بن ذي بزن في صفة الفْرٴس الذي 
جاء بهم معه الى المن “ وذكر البيت . ( لسان »فل ) . 

a Ce 

5 5 ° .۰ 9 5 0 ا 6 

٠ ( ۱4/۲ الاغاني‎ ( 

وقي شعر امريء القيس (دىوان ص ٩۹۰‏ ( ۰ 

والمرأبذ »> ج هرابذة : خدم النار الجوس . ( قاموس : المرابذة ) ٠.‏ وفي 
أدي شير : الفارسي“ هربد : إمام خدم المجوس وستدم ... ( ص ٠١١‏ ) . 
قلت : الصحبح : هیرید وجممابالفارسة هیر بدان. وانظر ستىنجاس ٠١۲۰‏ ۰ 


۰۱ -(هرمز): 


°» aac a ES 
: وردت في شُعر و رقة بن نوفل‎ 


۷Y 


| يعن عن هرمز وما خزاتنه 
E BE eS‏ 

وف مروج الذهب « يغن هرمز شيء من خزائنه » ۳۱۹/۱ : 

هرمز : اسم ملك من ملوك فارس تکلّمت به العرب ( جوالبقي .)۴٤۷‏ 

وني القاموس ( مادة : هرمز ) : والهر مز > وال ر مزان » والطمارموز : 
الكبير” من ملوك العجم » . وكذا في اللسان . وقال : وفي التهذيب : هرمز 
من أسماء العجم . ( مادة : هرمز ) . 

وأهرٌمز بن انوشروان هو الك المشرون من ال ملوك الساسانية > ملك اثنتي 
عشمرة سنة ( التنبه ۸٩۹‏ ) . 


e 


وردت في شعر ا عشسی ( ددوان ٤‏ 00 ° بپ ¶) : 
2 


A o 2 fo ~ 


واس وخبر ي ومرو وسوسن 
ذا کن هرمن ور حت غا 
الميز من »> وا منز من > والمنز مر كلها - على ما جاء في اللسان - عبد 
من اعباد النصارى أو سائر العجم وهي أعجمية . ( لسان : هيزمن ) . 


وقال ابو حنمفة الدينوري : امز مّن: عبد للفرس .( کتاب النبات۲۲۲). 


۷۸ 


حرف الواو 
-(ون): 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ۰ ٤ ۵٥‏ ب ٩۷۸-۱۱‏ ب١۱‏ ). 
وا الستم أف موت 
عرف الصنج قنادی صوت ون 
( وانظر في ديوانه القطعة ٥ه‏ »> ب ١١‏ ايضا ) : 
قال في القاموس ( مادة : الون" ) : الون" الصج” الذي ”يضرب بالأصابع. 
وقال في اللسان : الصنج الذي يضرب بالأصابع » وهو الوّنَج » كلاهما دخيل 
مشتق من كلام العجم . وفي الجوالبقي ( ۳٠٠‏ ) أن الوّنتج › بفتح النورتف “> 


اممف أو العود ¢ اض بالفارسىة « ونه » وقد تتکللمت به العرب ۰ 
( وانظر ادي شیر ۱٥۹‏ - و ستمنجاس ۱٤۸۱‏ .) 


۷۹ 


حرف الياء 


: (الياسمين)‎ _ ١ 
: ) ٠١ ب‎ ٤٥٥٤ وردت في شعر الاعشی ( دیوان‎ 
وشاهسفرم والياسمين ونرجس‎ 
. الباسمين : فارسي معرب . فارسيته ياسمين‎ 
- مادة الىاسعون‎ ٤ وانظر القاموس‎ - ٠ ادي شر‎ - ٩ جوالىقي‎ ( 


0 -( یام ) : 

في الغاني في خبر عدي ن زيد : 

« وبادرت مارية” الى عدي فأخبرتله الرر › فبادر فليس يَلمَة) كان 
« فر 'خاننشاه مرد » قد کساه إیاه ( أغاني > ۱۳۹/۲ ) . 

البلمتى : القباء“ فارسي معرب . قال أدي شير: معرب يمه (ص١١٠)٠‏ 
وانظر ستمنجاس . 


Ne 


ل الق رن اکر 


وردت في سورة الواقعة > ٠ه ٠‏ الآبة ٠۸‏ . 
يطوف علم ولدان عدون ا وأباريق 4 

اباريتق : ج ابريق . قال الجوالقي : فارسي معرب ( ص ۲۳ ) . وقال : 
وإنا هو ابربه ( ۲٠٠‏ ) . وقال ابو حاتم الرازي : فارسي معرب ( کتاب 
الزبنة ٠۳١|١‏ ) وأضاف عققه : من آب وهو الماء + ربز من ريختن أي‌الصتّب. 
( حاشة ١١‏ ) . وني القاموس ( مادة : برق) : معرب آب ري . وقال 
طوبا العنسي : فارسى أصله آب رز > معناه يصب الماء ( تفسير الألفاظ 
الداخىلة ص E . ١‏ السوطي › الاتقان ۱۰۸/۲ - ابن دريد في المهرة 
۳۷٠|۳‏ - والسبوطي في الممذب ٥‏ - أدي شر ٩‏ ) . 


مرت في لقم الجاهلي ٤‏ رقم .١‏ 
EY‏ 
وردت في سورة الكهف ٠ ۱۸ ٠‏ الآية ۳١‏ “> وسورة الدخان > الآية ٣ه‏ > 
وسورة الرحمن الآية 4ه . 
ولون اا جرا ان و ر 0 


استبرق : الديباج الغلبظ . قال الجوالىقي :+ فارسي معرب › أصله 


و“ 


« استفره » ( ص ٠١‏ ) . وقال ابن درید ( or‏ ( : إأستروه". وكذا 


AY 


القاموس ۰ وقال الرازي ) ص ۷۸ ( DP:‏ استىره». وف اللغات في القرآن : 
هي الديباج الغلظ بلغة توافى لغة الفرس (ص ۴۳) . وفي أدي شير ( ص١٠):‏ 
معرب إستَبر" . وفصل في القاموس معناه فقال : الديباج الغلبظ › أو ديباج 
يعمل بالذهب ٠‏ أو ثاب حربر صفاق نحو الديباج ( مادة : برق ) . 
وني جاز القرآن لاي عبيد ( ص |۲٠۲١‏ ج ۲ ) : 'بسمى المتاع الصني الذي 
ليس له صفاقة الديباج “ولا خفة الفرند استبرقا . 
( وانظر السوطي »> الاتقان ۱۰۹/۲ المذب ٠١١‏ - الزر كشي › 
البرهان ۲۸۸/۱ ) . 


اتور 


وردت قي سورة هود > ٠ ١١‏ الآية )٠‏ . 


« حتى إذا جاء أمرنا وفار التنور ¢ 

التنّور : الكانون الذي ”خبز”ٌ فيه . أو مكان تفر الماء . 

قال الجوالىقى : فارسي معرب “٠‏ لا تعرف له العرب اسما غير هذا 
( ص ۸4 ) وكذافي الجهرة ( ۲ ٠٤|‏ ) “ وقال الحخفاجي ( ص ۲ه ) : فارسي 
معرب > ونقل عن ابن عباس إنه مشترك بكل لسان . 

وقال السوطي في المذب ( ص ٠١۸‏ ) : قبل إن أصلما سريانبة . وقال 
العنسي : تنور : في العبرانة تنتّور » وني الآرامىة « تنورا» وهو منحوت من 
« بیت‌نور» في الآرامبة أي بیت النار.( ص ۱۸ - ٠۹‏ ) وقال ماراغناطوس 
افرام ( ص ٤ ) ٤١‏ إا سمربانمة من Tanouro‏ . 


والصحبح ما قاله ابن عباس أن اللفظ مشترك بين لغات كثيرة , 


At 


: ا زجبيل)‎ ٤ 
. ٠۷ الآية‎ ٠ ۷٠١ ٠ وردت في سورة الانسان‎ 
۰ د ع‎ ° 3 
) ویسقون فیہا کأسا کان مزاجہا زخبيلا‎ 
الزنجبيل : نبات »> ء كانت العرب تستطبب مزجه بالشراب . فارسي‎ 


معرب . ( مرت ف‌القسم الشعر الجاهلي“رقم ۳ه (وأضف الى المصادر : السبوطي> 
المإذب ٠١١‏ ) . 


۵ -( سجسل) : 

وردت في سورة هود > ٠ ٠١‏ الآبة ۸۲ + والحجر ۷٤‏ > والفيل 4 . 

ترمیہم حجارة CC‏ 

سبل : نوع من الحجارة . 

نقل الجوالىقي عن ابن قتيبة أن أصلا « سنك » و « گل" » أي حجارة 
وطن . ) ص ۱۸١‏ ) . وقال ني القاموس : حجارة كالمدر ¢ معرب سنك 
وگل . ( مادة : سجل ) . وقال الاصفماني : السحبل ححر وطن تلط . 
وأصله فما قل فارسي معرب ( المفردات ۳۲۹ ). وفي الاتقان عن مجاهد : 
سجىل بالفارسىة أوها حجارة وآخرها نن ( ۱۱۲/۲ ) ( وانظر منتہی 
الارب ٥۳۸‏ ) . 

وجاء في کتاب « اللغات في القرآن » : انیا وافقت لغة الفرس. (ص۸٣۲).‏ 

ونقل أبو حاتم الرازي في كتاب الزبنة ( ٠۳۸|١‏ ) عن أبي عبيدة أنه قال: 


Ao 


من زعم أن حجارة من سجتبل بالفارسبة سنلگ كل" فقد أعْظَم > إنا 
السحمل الشديد ...»> . 
وذهب في القاموس مذها خر فقال : وقوله تعالى « من سل » أي ما 
كتب همم أنهم يعنثّبون بها . قال الله تعالى : « وما ادراك ما سجن » كتاب 
مرقوم » . والسجّبل' بمعنى السجين . ( مادة سجل ) . 
سادق 
وردت ني سورة الکېف › ۱۸ ۰ الآية ۲۹ . 
TEES‏ ف 
إا اعتدتا للظالین ارا حاط بہم سرادقا 4 
السر ادق : الخىمة “٠”‏ أو كل“ ما مد“ فوق صحن الدار »> أو ما مط 
بالبناء أو الدهليز. فارسي معرب › أصله بالفارسية: سردار . وقال مار افرام 
ہا سربانة ولدست معر ية عن الفارس.ة وأصلہا Sarodhiqo‏ ) ص ۸۲۳ ( ۰ 
(انظر قسم الشعر الجاهلي رقم ١‏ . وأضف الى المصادر: السبوطي› الاتقان 
۲/۲ “ المہذب ۱١۲‏ ) . 
۷¥( مسك ) : 
وردت في سورة المطففين “ ۸۳ ٠‏ الآية 1 
ختامما مسك » وف ذلك فليتنافس التنافسون » 
المننك : طبب معروف . فارسي معرب . 


قال في منتهى الأرب : مسك بالكسر 'مشلك فارسي اسلْت معرب . 


۸“ 


( وانظر قم الشعر الجاهلي رقم ٠ ) ٩ ٤‏ 
۸ -(مقالىد) : 

وردت ني سورة الزمر »> ۳۹ > الآية ۳ ؛ والشورى > ٣‏ > الآبة ١١۲‏ . 

# له مقاليد السموات والارض4 

مقاليد : مفاتىح »> واحدها إقلىد > ومقليد . 

وال اول اا الا قاري ري ق لف 
والجع مقاليد ( ص ۴٠٠١‏ ) وأصل « كلبد » . وني المهرة ۲۹۲/۲ + 
فارسي معرب . 


وني كتاب اللغات في القرآن ( ص ١‏ ) : وافقت لغة الفرس والأنباط 
والبشة : 

وني المصباح : الاقليد : المفتاح > لغة يانبة »> وقيل معرب وأصله بالرومية 
اقلبدس . والمع أقاليد . والمقالبد : الخزائن ( مادة : قلا ) . 


وانظر السبوطي ٠‏ الاتقان ۱١١/۲‏ - المذب ٠٠١‏ - اللسان > مادة قلد ٤‏ 
كتاب الزينة۱ ٠۳۹|‏ - وبرهان قاطع : كليدانه ) . 


AY 


صدر الاسلام 
ی دیف الښوی 
۰ فن 
ی اقوال 2 


حرف الالف 


۶ 

:) -(انك‎ ١ 

( رواه البخاری : تعبیر 8 داود : ادب - وان حثنبل ۲/۱ و 
|۰ - والترمذي ۱۷١۱‏ ) . 

وفي البخاري : « إنا كانت حلبتلمم العلابي“ والآ نك والحديد » ( مخاري : 
جہاد - ابن ماجه : جہاد - انظر النہاية في غریب المحدیث ۲۸۵|۳ ) . 

الآانك : الأشْرب > وهو الرصاص القلعى ( اللسان : آنك ) › وقال 
أدي شير : فارسي ( ص ١۲‏ ) › وانظر برهان قاطم ٠4/١‏ . وقال طوبيا 


العنيسي : الآ نك عبراني ( تفسير الألفاظ ص ۲ ) وقال مار اغناطبوس افرام: 
ہا سر بانمة ) الألفاظطل Y۲‏ ( أصلما Onco‏ . 


-( ا بدوج) : 


في حديث الز/بير : أنه حمل بوم التندق على نوفل بن عبد الله بالسيفحتق 
قطع أبدوج سرجه > يعني ليده . ( تاج العروس : بدج ) . 

أبدوج” السرج : : لنده. فارسىة معرابة عن « ادود » ( القاموس “› 
والتاج > ستىنجاس ٦‏ ) . 


۹۱ 


قال ابو بكر في علته : « .. والله لتتتخنن" نضائد الديباج وستور الحربر 
ولتا من" النوم على الصوف الأذربي »> . 

الأذاربي“ : منسوب الى أذأربيجان على غير قباس ( الفائق ۸۲|١‏ ) . 

م 

کار وان 

في حديث عڻان أنه في يوم صائف غطّى وجه وهو 'محرم بقطبفة من 

ا 3 
وعن البراء : ہی رسول الله بلي عن الميثرة والارجوان . 


قال ابن الاير عن المروي في « الغريبان » : هو معر“ب أرٴغوارت 
الفارسبة . هو الصبغ الأحمر” الذي قال له النشاسنتج > والثياب المرة . 


ووردت اللفظة في عدة أحاديث رواها أحمد cert - ٣١/۱‏ > الترمذي 
حدیث رقم ۲۷۸۹ - ومنتخب كنز العال » على هامش المسند ۲٠۲|۲‏ . 


ومرات في قسم الشعر الجاهلي رقم ) . 
0 (اسبّذ) : 

في النهاية عن أبي موسى الاصفماني . 

« كتب رسول الله لعباد الله الأسْبذين » . 


الاسبذيّون : هم ملوك ”عمان بالبحرين . 


۹۲ 


الكامة فارسبة معناها : عة الفَرّس . لنم كانوا يعبدون فر فا 
قبل . وام الرس في الفارسية « إسلّب » ( نهاية ۷|١‏ ) . 

وقال في النہاية ايضا : في حديث ابن عباس : جاء رجل من الأَسَبَذيين 
الى الني » . 

م قوم من الجوس همم ذكر في حديث الجزية . قبل كانوا َة 
لمحصن المشقتّر من أرض البحرين . الواحد أسَْذي > والمم أسابذة . 
( نہابة ۳|۲ ) . 

( وانظر ياقوت › معجم البلدان » مادة « اسبذ ) ۲۴۷|۱ ) . 

ومر”ت الكامة في قسم الشعر الجاهلي رقم ٠‏ . 


في النهابة :0 من" لعب بالإسمرّنج والنر د فقد مس بده ف دم 


قلت : إسپ > هو الفرس › كا مر" . 
س 


قال ابن الأثير : تك رر ذكر الاستبرق في الحديث . وهو ما غَللْظَ من 
الحربر والابرسم . وهي لفظة أعجمة معر بة أصلہا « استره» . وقال 
الأزهري : إن" أصلما بالفار َة « إستَفلْرة » . وقال ايضا : « إنّما وأمثاها 


۹۳ 


وقع فسا وفاق بين العجمّة والعربية (النهاية ۷|١‏ ) . 
وقال ف القاموس : الاسترى معرب » اصتروة € ° 
معر مہا : استہرق . 
قلت : استبرك' هي استبرّى نفسما المعر”بة . أبدلوا القاف كاف »> وليست 
تعري] ها . 
وقال أدي شیر : معرب عن استار . ( ص ٠١‏ ) » قلت : بل هي معر”ٌبة 
عن استاره . 
وما ورد في الحديث : عن البراء بن عازب : نهانا الني" لث عن سبع ... 
فذ کر الحربر والاستبرق والدیباج ( زاد المسلمٍ ٠٠۳۹|‏ ) . 
وني مسند أحمد : «... يعوداهمن وٴجع وعلبه زاف استبرق » ۳۱۹/۱ . 
وفي سيرة ابن هشام : أن“ جبريل عليه السلام أتى رسول الله لن حين 
قىض سعد بن 'معاذ » من جوف اللبل » 'معتجراً بعامة من استبرق ۲٠۳/۳»‏ 
وقد مرت اللفظة في قسم القرآن الكرم رقم ۲ . 
۸ -(إسوار): 
في شعر مالك بن غوف يوم 'حنَبْن ( سيرة ابن هشام )|6۸ ) . 
ع ےو س ءَ ى کہ 
أقدم محاج إا الاساورة ولا تغرنك رجل تادره 
وفي خبر وقعة ذي قار : « فخرج إسوار من الأعاجم مسو" » في أذنَنه 


در”تان » من كتيبة المامرز يتحد“ّى الناس للبراز » ( الأغاني ۷١/٠٠‏ ) . 


۹4 


الإسوار » جمعما أساورة . وهو الفارس والرامي . فارسة . 

مرت في القسم ال جاهلي رقم ٠ ٩‏ 
٩-(الالرة):‏ 

قال رسول الله لار في صفة أهمل الجنة : « ومجامرم من الألوة » 
( خاري + بدء ىتاي ٠‏ - مسل : في صفة الجنة » باب أول 
زمرة تدخل ) وني مسلم « استجمر بالالۇة » ( ص ٠۷١١‏ ) . 

الاه #المرد النى ن به قال روي ازأراهتا كلة فار 
عربت . ( النهاية ۴|١‏ » والحاشية رقم ۲ ) . 

وف الان وة والالرة فم اة وخا راديد لان الو 
الذي بتبخر به . فارسي” معرب ( لسان > مادة : الا ) . 

وقال ابو حنىفة الدينورّي : ورأس الشجر كله الالو > وهو العود »> 
ليس في الشجر كله أطبب منه » وليس ما ينبت بأرض السرب › ولكن قد 
کشر مجبئه في كلامم وأشعارم . والالوة اسم أعجمي الأصل › وقد عر”ّبتله 
العرب” فقالوا : آلو”ة »> وألثوة » و لبة .( کتاب النبات ص ۲۱۹ = .)۲۲١‏ 

وني المہرة ( ۲٣|۳‏ ) : مر" أعرابي“ بالني“ لړ وهو دفن » فقال : 


الا جعلم رسول الله في سفطر 
2 6و ي 
من الالوٴة أصدىء» ملسا ذهبا؟ 
قال أدي شير : فارسيته ألوا» وهو الصبر ( ٠۲‏ ) ( وانظر برهان 


. ) ٠٥۹/۱ قاطم‎ 


40 


: -(اندراين)‎ ٠ 

في حديث عبد الرحمن بن زيند : وأسئل ( أي|رسول اله ب ) كيف 
بلتم على أهل الذمة . فقال : قل : أنلدرائتم . 

قال ابو عبيد : هذه كلمة فارسية معناها أأدخل ؟ ولم رد أن مخصمم 
الاستئذان بالفارسبة » ولكنهم كانوا جوا » فأمره أن بخاطبهم بلسانيم . 
والذي راد" منه أنه م يذ كر السلام قبل الاستئذان . ألا ترى أنه م يقل : 
السلام علب أندرايم . ( النهاية ۷٣| ١‏ ) . 

قلت : الصواب اندرآیم ا أنند رايم ۰ 


o E 


١‏ -(اندر وردية): 

في حديث علي عليه السلام : أنه أقبل وعلبه اندر وردية » . 

ومنه حدیث أ الدرداء : زارنا سلمان من المدائن الى الشام ماش وعليه 
كساء اندرورد . ( الناية ۷٤|‏ ) . 

يعني سراويل مشمرة . 


اندرورد > واندروردية : نوع من السراويل مشمر فوق التتان يغطي 
الركبة . واللفظة أعجمبة > ( نهاية - الفائق ۸|١‏ - اللسان : اندرورد ) . 


قال ادي شير : اندر ورد : نوع من السسراويل » مر كب من « اندر » أي 
داخل ومن « ور ٴ» آي ذو . ( ص ۱۲ ) . 


وهذه اللفظة تذ كرتا باللفظة الانكليزية حه«٥ه‏ دا أي اللابس الداخلبة. 


۹٦ 


۲ -(الإوان) : 

ورد في كتب السيرة > أنه في اللبلة التي ولد فبا رسول الله نر ارتجس 
إيوان كسرى وسقطت منه أربع عشرة شرفة »> وخمدت نار فارس ٤‏ ولم تخمد 
قىل ذلك .. وغاضت بحيرة ساوة . ( انظر قسم السيرة من البداية والنهاية 
لان کثیر ۲۹۸/۲ ) . 

الإيوان : هو إيوان كسرى ابروز الذي بالمدائن » مدائن کسری › فارسي 
معرب ٠‏ وقد مرت في القسم الشعر الجإامهلي > رقم ۱۱ . وانظر معجم 
البلدان ۲۹/١‏ . 


۹۷ )۷( 


حرف الباء 


۳ -(الباج) : 


قال ياقوت ( الباج ) : قال أحمد بن بحسي بن جابر : مر“ علي بن ابي طالب 
علبه السلام بالأنبار » فخرج أهلما بالمدايا الى معسكره > فقال : اجمعوا المدايا 
واجعلوها باجا واحداً . ففعاوا . فسلْنّي موضع معسكره بالإنار الباج . 
( معجم البلدان )٥۴/١‏ ) . 


قال الجوالىقي : الباج ج أبواج . معرب من الفارسبة > وأصل « باها » أي 
ألوان الأطعمة . ها في الفارسبة علامة المع . وبا المرق . أي جل ألوان 


الأطعمة لونا واحداً .. وتقول : اجعله بأجا واحداً أي شيئًا واحداً . وأول 
من تكلم بهذه الكامة عثان بن عفان . 
( جوالبقي ٠١١‏ - اللسان - القاموس : بأجه ) . 
1٤‏ ( الباذق) : 
ابن عباس ”سئل عن الباذق . فقال : سبتى عمد الباذق »> وما أسكر 
الباذ ى : هو تعريب باذ ٠‏ > ومعناها المر ( الفائق .{Yrj\‏ 


۹۸ 


وفي القاموس : الباذ ق بكس الذال وفتحما : ما طبخ من عصير العنب > 
أدنى طبخة فصار شديداً ( الباذق ) . وحّده الفقماء أنه الذي ذهب منه 
أقل من الثلشين . ( الموسوعة الفقهبة لازرقاء : الأشربة ص ١١‏ ) . 

وني اللسان : الباذق الجر الأحمر . قال ابن الأثير : هو تعريب باذ ٠ّ‏ »> وهو 
سم الجر بالفارسبة ( بذى ) وي ستمنجاس : صلا باه . ص ٠١١‏ . 


و 3 

في الحديث : « لا بأس بنذ الختلج » 

( نسائي : أشربة > والمعجم المفهرس ٠٤١١/١‏ ) . 

رى ا ى ا بختج فکان شربه مع العكر » . 
السختج” : العصير المطبوخ وا بالفارسىة « مسخته » أي عصر 
مطبوخ . وإنما شربه مع العكر خبفة أن بصفبه فيشتد" وأسلكر . ( النماية 
٠١١/١‏ - الاسان > مادة : ختج ) . 

وقال أدي شير إن" فارسيته : حه »> ومعناه المطبوخ ( ص ١۷‏ ) > 
وانظر برهان قاطع ۳۷۰|۱ . 
٦‏ -( بذج) : 

٤‏ الحديث : «بجحاء ( أو بۇتى ) بان آدم بوم القىامة کأنته بذج" 
من الذأٌل ‏ » . 


( مسند أحمد ٠٠٠|۲‏ - المعجم المفېرس ٠٥۷/۱‏ - الترمذي ۲٤۲۹‏ ) . 


۹۹ 


عبت ر 


الَناج” : بفتح الباء والذال فارسی معرب >“ وقد تکلّمت به العرب › 
ومعناه الحَسَل » أو أضعف ما يكون من المملان . وأيجمم على بذجان . 

وقال ني الفائتق : هي كامة فارسبة تكلّمت بها العرب »› وهو أضعف ما 
یکون من الملان ( ٩۰/۱‏ ) . 

قلت : والمل بالفارسبة أيضا « بره » وقد عربت ب « برق . 
ولم يذ كر أحد أصل « بذج » . 

( وانظر الجوالىقي ۸ه - المهرة ۲٠۷|١‏ - النهاية ٠٠١/١‏ - اللسان : 
بذج ) . 


0-۷ بر بط) : 

قال پر عڻان النېدي » امه عبد الرحن بن مل“ ٤‏ وکان آس ل في عد 
رسول الله ولم يللقّه ؛ وهاجر الى المدينة بهد موت أبي بكر : صلَلْت 
حالف أبي موسي ( الأشعري ) » فما معت في الجاهلبة صوت صنج › ولا 
تمثاني » ولا بربط أحسن من صوته بالقرآن » . ( تهذيب التہذیب ۳٠۳|‏ ) 
و |( . 

الترأبط +١‏ فارسىة معرابة . تعريب « رربت » معناهها : العود 
( ادي شر ۱۸ ) . 


وقد مرت في القسم الجاهلي رقم 1° . 
8 -( بردعة› برذعة) : 


\%۰* 


قال ف القاموس َة معرب » بر ده دان ¢ “° لار“ ملکا مم سی سنا 
وأنزهم هناك » . 

وقال اقوت فال حمزه الاصفہاني برأذاعة معرب » رده دار »ومعناه 
بالفارسية : موضع السبّْي ( معجم البلدان ٠٥١۸| ١‏ ) . 

قلت : ما جاء في ياقوت تصحبف . والأصح” ما جاء في القاموس »› لن 
« براده » معناه الأسير “> و« دان » لاحقة تۇدٌي معنى اكان . 

و كامة } رده ¢ عرا ہا العرب ابض فقالوا : بر اداج ) القاموس : 
السردج ) ۰ 


0ھ 
. 


: رزق)‎ (-٩ 

في الحدیث : « لا تقوم" الساعة حتى يكون الناس” برازيق » . وروی : 
برازی › ای ماعات . واحده : برازی ٤‏ وبرازق ۰ قىل صل الكامةفارسىة 
معر"بة “ قاله في النهاية ۱١۸/١‏ . 

وقال في القاموس:البرازيتق” الماعات من الناس٤الواحد_برأزيق‏ كزرنلبيل. 
فارسي” معرب . أو الفر سان » أو جماعات الحل دون الو كب ( مادة: 
البرازيق ) . 

وقال ابن دريد : البرزيق فارسي معرب ( المهرة )٠٠٠|۳‏ . 

ول بذ كر أحد أصلما الفارسي . 

مرت ف القسم الجاملي رقم 1 ۰ 


1۰1 


:) برق‎ ( Y ° 

في حدیث الدجال : « إن صاحب رایته في عجب ذنه مل آل 
السرق > وفه هلبات کېلبات الرس ) . 

البرى » بفتح اللساء والراء + اليل . وهو تعريب : بره الفارسئة . 
( النهاية .)٠٠١۹|١‏ وانظر أدي شیر ۲۱ - وبرهان قاطم ۲٠۸‏ . 
۲١‏ - 

في الحديث د « إني لا خيس بالعہد › ولا اخس الرأد » أي لا حبس 
الر ”سل الواردين علي“ . قال الزمخشري : السْرأد »> بسكون الراء “> جمم بريد ›“ 
وهو الرسول . مخفتف عن برد كرتل . وإنتا خففه هنا لزاوج العهد . 
والبريد” كامة فارسبّة ”براد بها في الأصل « البغل » > وأصلما « بريه دم ») 
اي حذوف الذنب » لان“ بغال البرید كانت حذوفة الأذناب ¢ كالعلامة لها . 
فأعربت" وخفتفت" . ثم سمي الرسول الذي بركبه بريدا ؛ والمسافة ”بين 
السكستَبْن بريداً > والسكة موضم كان يسكنه الفبوج” المرتتبون من بيت أو 
قَسّة أو رباط . وکان رتب في كل" سكة بغال » . 

( النهاية في غريب الحديث ١١١ - ٠١١|١‏ ) . 

( وانظر الائ لازخشري ۷٤| ١‏ - ویاقوت + معجم البلدان ۳۷|۱ -۴۸- 
وستمنجاس ) . 

ووردت اللفظة ايضا في شعر القتتال الكلابي ( الأغاني ٠۷٠۲|٣١‏ ) . 

فا بزدھیہا القوم إن نرَلوا با 
o‏ £ ق 
وإن أرسل السلطان كل بريد 


۱۰۲ 


و 
بوي إليه بها البريد الاعجل 
وقد ذ كر مار أغناطيوس افرام أن" اللفظة سريانية > أصلما 0طلنعه8 أي 
رشول . وهي اقرب . 


۲ ( بند) : 
في حديث أشراط الساعة : « تغزو الروم فتسير بهانين بنلدا» . 
السد : العَلم الكبير » وجمعه بنود ( النہاة ٠ ( ٠١١۷| ١‏ 
قال الجوالىقي والنتد فار سي معرب (ص ۷۷ )۰ و کذاقال ف اللسان»ء 
3 
« وأسيافنا تحت البنود الصواعق› 
ثم ساق حديث أشراط الساعة ( اللسان : بند ) . 
وقال أدي شير : البند العلل الكبير › والحبلة »> ومن الجيش عشرة آلاف > 
ومن الكتاب الفصل” > أو الفقرة “ فارستتله : بنلد ( ص ۲۷ ) . 


وانظر پرهان قاطع ۳۰۵ - ستینچاس ۱۰۲ . 


في شعر عبد بني الgحسحاس‏ ( الأغاني .(4|Y‏ 


¥ 


3 مه 
کسیت قمیصا ذا سواد وتحته 
8 0 2 س ل ۶ 
قميص من القوهي بيض بنائقه 
البنائق : مح بنيقة . وهي لبنة القميص . قال أدي شير : تعريب 
بنىك ( ص ۲۸ ) . 
مرت في القسم الجاهلي رقم ۳۹ . 
چرام( 
في حديث ابن عباس « أن الني" لن سئل عن الكوا كب الخنتّس فقال : 
« البر جيس ؛ وز حل » وعطارد؛ ويرام“ والزأهرة» . ( النهاية١/١۳١٠).‏ 
البر "جيس : ال لمشتري . فارمي معرب >٠‏ أصله « پر كيس » . 
e‏ 
عڼان E e‏ افر "س الساسانىة : ee‏ 
وبهرام بن سابور › ويرام جور بن بزدجرد ( انظر التنبىه لمسعودي ۸۸ ) . 
0 -( بیْذق) : 
في اللسان : وما أعرب « البباذقة » الرجتالة . ومنه بنذق الشطرنج . 
وني غزوة الفتح : « وجعل أبا عَبَلْدَة على البباذقة » هم الرجتالة . واللفظة 


فارستة معربة . سوا بذلك فة حر كتهم وأنتهم لیس ممم ما بثقلہم . 
( اللسان : بذى ) . 


( انظر : صحبح مسل » کتاب الجہاد “ ۸٩‏ ) . 
وقال أدي شير : پاد أي الراحل . وعنه عرب « البيذاق » أي الدلبل 


1€ 


في السفر »> والماشي راجلا ( ص ۴۲ ) »> وانظر برهان قاطم : 
« بیدق » › ۳۴۳۴|۱ . 
-( بیشارج) : 
في حديث على" رضي الله عنه : « البيشارجات تعظَم البطْن » . قبل : 
أراد به ما يقم إلى الضف قبل الطعام . وهي معربة > وأبققال هما : 
الفيشارجات بفاء . ( النهاية ١۷١/١‏ ) 
وني aS‏ وهو ما بقدٴم بين يدي الطعام 
من الأطعمة المشہنة . ( ص ۲۳۹ ) 
وني اللسان : قال ابن الأعرابي : الشلفارج طرربّان رر حاني وهو 
الطبتى فه الفخات واللكر جات . الشلفارج مل العلابط : فارسي 
معرب ٠‏ وهو الذي تسمه العامة بيشارج . ( مادة : شفرج ) . 
وقال أدي شير : الشفارج الطبتى عليه القصاع والسكارج تعريب 
ر پیشنپارّه ( ٠۰۱‏ ) . وانظر پرهان قاطع : پیش پارَه" . 


حرف التاء 


في الحديث : « إن في عجوة العالبة ترياقا » قال في اللسان : الترياق مما 
ابستعمل لدفع السم من الأدوية والمعاجين . وقال درياق بالدال أيضا . وفي 
حدیث عبد الله بن عمر : معت رسول الله ل يقول : ما أبالي ما آتيت إن 
شربت” ترياق] . إا أ كرهه من أجل ما بقع فبه من لوم الأفاعي والمر > وهي 
حرام نجسة ( سان أب داود ۲|؛۴۳ ) قال : والترياق أنواع فإذا م يكن فيه 
شيء من ذلك فلا باس به . وقيل : الحديث مطلق » فالأولى إجتنابه كله . 
( اللسان : مادة ترى ) . 

( وانظر النهاية ۱۸۸/١‏ ) . 

ومرت في القسم الشعر الجاهلي رقم ۲۲ . 
۸ -( تسخن ) 


التساخين : الخفاف . ولا واحد نما من لفظما “ وقىل واحدها تسلخان › 
وتّسلخين » وتتَسلخن. قاله في النہاية ٠۸۹/١‏ . م أضاف : قال حمزة الأصفاني 
ز. كتاب الموازنة : أما التسلخان فتعريب تشلككَن . وهو امم غطاء من 
أغطىة الرأس »› كان العاماء والموابذة يأخذونه على رؤوسمم خاصة . وجاء في 
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الحديث ذ كر العام والتساخين فقال من تعاطى تفسيره : هو الف »> حبث 
م یعرف فارسیته . انتہی . 

وذ كر في النہاية هذا اللفظ مرة ثانبة في ٣٠٠۲|٣۲‏ > « امرهم أن يمسحوا على 
المشاوذ والتساخين » . والمشاوذ ج مشلوذ : العام . 


واا 


: جلاب)‎ ( ٩ 

ف حديث عائشة أنه کان عله اذا اغتسل من الجنابّة. دعا بشيءِ 
مثل اللاب فأخذ بكفكه فبدأً بشق" رأسه الاين ثم الأيسر فقال ب) على 
سط رأسه » . 

قال الأزهري : أراه أراد بالجُلاب : ماء الورد. وهو فارسي” معرب . 
يقال له : جل و آب . ۱ھ ( عن النہاية ۲۸۲|۱ ) 

وانظر تاج العروس : - وقال أدي شير ٤۲‏ : م رکب من گے 
ا 

3 

_(الجلاهق): 

عن حكم بن عبادة بن حنيف قال : أوّل منبكر ظهر بالمدينة حين فاضت 
الانيا وانتهى من الناس : طسّران المام والرمي في الجلاهى. فاستعمل علبما 
عفان رجلا من بني لث يقصما ويكسر الجلاهق . ( منتخب كنز العمال “ 
بهامش مسند أحد ۱۷٤/١‏ ) . 


المدو ر المدملى 6 برمی به عن القوس ۰ فارسي “وأصله بالفارسىة «جلاهه› 
الواحدة : 'جلاهقة . 


وني القاموس + البند”ق الذي برمى به وأصله بالفارسية : جلله »> وهي 


1۰۸ 


كسّة غزل . والكثير : جلما » ويها سمي الحائك . 
قلت : الصواب : 'جلّه بتشديد اللام . ( انظر برهان قاطم ص ٥۸۴‏ ) . 


۱( جان) : 
في صفته لر : « تدر منه العرق مثل الجان » . 
الحمان : تخ رز ”من فضة أمثال اللؤلؤ فارسي” معرب .( جوالمقي۳١٠).‏ 
أو هو اللؤلؤ الصغار » وقنل حب يتخذ من الفضة أمثال اللؤلؤ ( اللسان > 
مادة : جمن - النماية ٠١٠|١‏ ) . 
مرت اللفظة في القسم ال جاهلي رقم ٩‏ . وني أصلہا خلاف . 


E ED i 
> في الحديث في صفة أهل الجنثة : « وسطها جنابذ من ذهب وفضة‎ 
: يسكنما قوم” من أهل_ الجنتة كالأعراب في البادية » . وقي حديث آخر‎ 

« فما جنابِذٌ من لۇلۇ » . 

الحنلسّذ : القنّة » وما علا من الأرض واستدار . ومكان ملْحَنْسّذ. : 
مرتفع ( اللسان > مادة » جنبذ - وتاج العروس ) . 

قال الزبندي : فارسي” معرب › أصله « كيد » 

وقال ياقوت : جنبذ من قرى نيسابور > والعجم تقول « كنبد » بالكاف > 
ومعناه عندم الأزج المدو"ر كالقبة . ( معجم البلدان “ مادة : جنبذ) . وانظر 
المعجم الذهبي « کنبد» » وبرهان قاطع « گنبد » ص ۱۸۳٩١‏ . 

وني الأغاني ( )٠٦٠|١‏ . كان عند أمة الواحد ؛ أو أمة الجيد بنت عمر بن 
أي ربعة في الجنبذ الذي في بيت سكئنة بنت خالد : أنا > وأبوهاعمر “› 
وجاریتان له تغننان » .. 


۳( لخر بز): 

في الحديث عن أنس : قال : « رايت رسول الله يلر بجمم بين الخر بز 
والر طب » . رواه احمد ٠٤۴۳ - ۱٠٤۲|۳‏ وانظر المعجم الفہرس ٠۷/۲‏ . 

الخربز : البطبخ بالفارسية . ( النهاية ٠١/٣‏ - اللسان : خريز 
جوالىقي 6٥‏ ) . 

وقال ادي شير ( ص ۲ه ) : اريز : مشتتى خ رابزا وهو البطيخ > 
والكر' بز لغة فمه ۰ 

وفي اللسان : الخر"بز : البطبخ . قال ابو حنيفة .. وأصله فارسي وقد 
جرى في كلامهم . ( مادة خرآبز ) - وفي الذهي : خرأبزه - بطبخ أصفر > 
EE‏ 

في حديث عائشة رضي الله عنما قالت : دعا رسول الله ا عبد“ کان 
يبع الخرأديق » . 

الخر ديق : الَرق . فارسي معر”ب؛ أصله: خوٴر' ديك. وأنشد الفر“اء : 
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الف ل ا ا 


( النہاية ٠٠١|‏ ) . وقال الجوالبقي : ( ص ٠١۸‏ ) : الخرديق” أعجمي 
معرب . وهو طعام شبيه بالحساء أو الخزيرة . ( وانظر المهرة ٠٠٠/۴‏ 
واللسان : خردی ) ا 


قلت : لمل أصلہا خوردى > عى المحساء . انظر ستىنحاس 4 > وإلى هذا 
ذهب ادي شير ٣ه‏ 


قال ابن الأثير : في ذكر تحر الهر ذكر” « الخنابج » . قبل هي حباب 
تدس" في الأرض . الواحدة « 'خنلْجَة » وهي معرّّبة . ( النهاية ۸۲|٣‏ ) . 

و القاموس : الخنحة : الدن“ U‏ معرب () مادة : خبج ( : 

وني اللسان : الخنحة » بالهاء > الخابىة المدفونة > حكاه أو حنىفة 
عن أي عمرو > وهي فارسبة معر بة . وفي حدیث تحر الجر ذكر الخنابج › 
قل : هي حباب” ( ج حب" أي الّرة الضخمة) تدس“ في الأرض (اللسان: 
مأدة : خشسج ) . 

قلت : لعل أصلما « خنبك » ومعناها جر صغيرة . انظر ستىنجاس 
٩‏ ۰ أو خنله . 
Seh‏ 

كانت غزوة الخندق سنة خمس مجرة الرسول مر . حفر « الخندق » 


۱۱۱ 


دومئذ رسول الله وأصحابه . وأشار محفره سلان الفارسي . وقال الطبري 
والسہّلي : إن" اول من حفر الخنادق منو جر بن ابرج بن افريدون (انظر : 
ابن کثیر » السیرۃ ٩٥|)‏ » سيرة ابن هشام ۲۴٠|۳‏ ) . 

والخندق هو المفير” حول أسوار المدن . فارستّة معر”نة. أصلا« كلد . 
أي الحفور . ( انظر : القاموس : خندق - أدي شير ۷ه - ستمنجاس۷۷٤).‏ 

وقد ورد في الحديث قوله بل : « .. جعل الله بينه وبين النار خندقا . 
( رواه الترمذي في فضائل الجہاد ٤‏ ۳ ) . 

وني قول ابي جل عندما اتی الرسول بريد إيذاءه فلم يستطع : « .. إن" 
بسني وببنه لخندقا من نار . ( رواه مسلم في المنافقين ۳۸ »> وأحمد ف 
مسنده ۳۷۰|۲ ) . 


یا 2 ا کس هه 4 

فلولا خندق کانوا لدیه لدمر نا عليہم ا جعينا 

وني شعر كعب بن مالك أخي بني سلمة ( ابن هشام ۲٦۷/۳‏ ) : 
ا ٤س‏ ەه a‏ ی 

بباب الخندقین کان آأسدآً شوابكهن يمين العرينا 
وفي شعر ابن الزبَعري السمي › بوم الخندق ١‏ ابن هشام ۲۹۹/۳ ) : 

ولا الخنادق غادروا من جعم 

فتلى 4 لطر معب إوذئاب 

وني حديث عبدالله بن الزأبير قال : التقَْت” بالأشتر النخعي يوم الحَمَل » 


فما ضربتله ضربة ٣‏ حتىضربني خسا أو ستتا » ثم أخذ برجلي فألقاني في الخندق 
و » ( العقد الفريد ٠ ( ٠٤/١‏ 
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۷( خوان) : 

في الحديث : .. حت إن أهل الخوان لبجتمعون على خوانهم فبقول هذا + 
يا مۇمن ؛ وقول" هذا : با کافر . ( مسند احمد ۲۹۵|۲ ) . 

وفي الحديث : اذ قرب الهم خوان عليه لحم . ( صحبح مسلم ٠١٤١‏ ) . 


وقال أدي شیر : تعریب خوان ( ص ٥۸‏ ) ( انظر - الذهي - هان 
قاطم ۷۸۹ ) . 


E 


حرف الدال 
۸ -(دسکر) : 

في حديث أبي سفيان وهرقل « إنه أذن لعظماء الروم في دسلككَرة له » .. 
رواه البخاري . 

ال كر بناء على هيئة القصر فيه منازل وببوت للخدم والحشى - 
وليست بعرببة حضة ( الناية ٠ ) ١١۷/٣‏ ) 

وقال أدي شير : الدسكرة القرية والصومعة والأرض المستوية فارسيتما : 
دسلكره > ومعناها المدينة والبلدة . ( ص ٦4‏ ) . 

وفي اللسان ٠‏ الدسكرة بناء كالقصر حوله بيوت للأعاجم يكون فما 
الشراب واللاهي . والمم دساكر . قال الث : هو معرب ( لسان:دسكر) 
( انظر ستنجاس ٥۲۵‏ - وبرهان قاطعم ۸٩4‏ ) 


وذكر مار افرام أنها سريانية ( ص ۳ ) أصلہا مإاجهوول . 
۹( دھ ): 
في النهاية : في حديث الكاهن : « إل ده فداه » . 
هذا مشّل من أمثال المرب قدي > معناه إن لم تله الآن ل تنلله أبدا . 
وقبل أصله فارسي“ أي إن م طط الآن» ل تلط ابداً. ( النهاية ٠١١/٣‏ ). 
وني التہذیب ( ۳٠٦/٥‏ ) : قال ابو زيد : تقول ألا ده يا هذا . وذلك أن 
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بو تر الر جل فبلقى واتره . فبقول' له بعض' القوٴم : إن لم تضر به الآن فإنتك 
الا تضربه . قال الأزهري : وقول أبي زد هذا يدل" على أن" دم فارسبّة » 
ااا ت ا ما 0 
۰ (دهقان) : 

في حدیث حذايفة أنه كان في المدائن ¢ فجاءه دهقان بقدح من فضة 
( مسند احمد ۳۹٦|‏ ) . 

وفي حديث علي" علبه السلام : أن" دهقانا أسلم على عده › فقال له : إن" 
أتقمت في أرضك رفعنا الجزيه عن رأسك وأخذناها من أرضك . ( النہاية 
(tors ‘۷\|\‏ . 

دهقان : بكسر الدال وضيّما > فارسي معزب . أصلما دهكان . وهو 
رئيس القرية ¢ ومقد م الناء افا الزراعة»› والتاحر“ (النہاية e HOL‏ 
جوالبقي ۱٤٩ › ٩۷‏ - اللسان : دهقن - برهان قاطم ٩۰٥‏ ) . 

مرت في القسم الجاهلي > رقم )) . 


في الحديث أن النى" أهديت له أقببة من ديباج 'مزر”رة بالذهب ( مخاري› 
چس ۱ ) . وورد « ونانا عن لبس الدیباج » ( مسل ص ۱۹۱۳۹ 5 

وقد وردت اللفظة في الحديث في مواضم . وهو الشاب المتخذة من 
الابريسم “ فارسي معرب . وقد 'تفتح داله .. لأن اصله باج . ( انظر النماية 
|۷ - جوالىقي ) . 


110 


وقال ادي شير : معرب ديا ( ص ٠١‏ ) > وهو الوب الذي داه 
ولمته حرر . 

و مى عبد الله بن مسعود الحواميم « ديباج القرآن » ( اللسان : دبج ) . 

والدبج Ss‏ 
aT‏ ر وائل برضی أ e‏ ا 
مزرّ”راً بالذهب والفضة » . ( العقد الفريد ٠١/١‏ ) . 

مرت في القسم الجاهلي »> رقم ۷) . 
-(دوان) : 

في المحديث : قال رسول' الله لث : الدواوبن عند الله عز” وجل ثلاثة 
دوان ”لا یعباً الله به شثا › ودبوان لا بترك الله منه شا › ودیوان لا بغفره 
الله . فأما الديوان الذي لا يغفره الله فالشرك بالل ... وأما الديوان الذي لا 
یعباً الله به شيا فظلم العبد نفسه فما بینه > وبين ربّه »من صوم يوم تر که › أو 
صلاۃ تر كہا > فإن" الله عز” وجل بيغفر ذلك ويتجاوز > وأما الديوان” الذى لا 
يترك الله منه شيثا فظلم العباد بعضمم بعضا › القصاص لا عالة » 

( مسند امد |۲۲۰ ) . 

الديوان : هو الدفتر الذي بكتب فه أسماء الجيش وأهل العطاء وهو 
فارسي” معرب ( الناية ٠١١|۲‏ ) . 

وفي القاموس : الديوان » ويفتح » مجتمع الصلحف > والكتاب أبكتب 
فيه هل الجيش وأهل العطبَّة . وأول من وضعه عمر . ج : دواوين . 


11٦ 


وني اللسان : قال ابو عبيدة : هو فارسي معرب ... وقال الجوهري : 
الدبوان أصله ردوّان ( اللسان : دون ) . وانظر معجم البلدان ۷٠١|۲‏ 

ونقل الجوالىقي عن الأصمعي" قال : أصله فارسي ›“ وانما أراد « ديبان » و 
« ديوان » أي الشباطين » أي : كثتتاب 'بشبمون الشياطين في نففاذم . و 
« الدبو » هو الشطان . ( ص ٠١١‏ ) . 

( وانظر : ستینجاس ٥٥٥‏ - تهذیب الاسماء ٠١۷|‏ - المغرب ٠۸۷/١‏ - 
برهان قاطع ۸ ) . 

ونی مسند أحمد ۱| :عن مسروق بن الجدع قال : لقت" عمر بن 
الخطتاب ٠‏ فقال لي : من أنت ؟ قلت + مسروق بن الأجدع . فقال عمر : 
ممعت رسول الله ر قول : الأجدء شطان »> ولکنك مسروق بن عبد 


الرحمن . قال عامر : فرأبتله في الديوان مكتوبا : مسروق بن عبد الرحمن . 


11۷ 


حرف الراء 


ا 


وردت في شعر أبي نجّند » وكان في الجيش الذي فتح الري“ سنة 


§ 
مها زينة في عيشا المتواتر 
ا ا 


و 


و ےس 


تذكر أعراس الاوك الا كار 


الري :8 مدينة مشُپورة ف ابران . انظر معجم اللدان ۸۹٥/۱‏ 


11۸ 


حرف الزاي 


ًح از بر ج) : 
فی حددث علي“ عله السلام:« حلت الدذما ف عبنم ور اقم ا جما 


: ) من سعره الإسلامي‎ ٢ ۰ E aS 


o 3 


ت به ۾ کت اج 
قال في النہاية ( ۲۹٤/۲‏ ) : الز بر ج : الزينة ' والذهب والسحاب . 
وال أدي شير : زبرج : فارسبة معرّبة ٤‏ مر کب من « زيبا» أي حَسَّن 
و مثزبّن » و « رك » أي أصل . أي أصله مزن ( ص ۷٦‏ ) . 


0 -(زبرجد): 


فى الحديث : « إ 


ء 


ن أدنى هل الجنة منزلة الذي .. وتنصب له قبة من 
لۇ لۇ وزرجد وباقوت » ( مسند احد ۰۰۷٦/۳‏ 2 

الز بر جد : جوهر يشبه الزمر"د . فارسيٌ. 

( جوالىقي ٥‏ - ادي شير ٩‏ - برهان قاطع 1*4( 

مرت في الشعر الجاهلي “ رقم ١ه‏ . 


11٩ 


1 د (زرقن): 


ف الحدىث: کانت درع رسول الله ل ذات زرافىن؛إدا علقت بزرافسنما 
رت غ ودا ارا ت الأرض 

قال الجوهري : الز رفن : فارسي معرب . وقد ز رفن صدغه ( اللسان : 
زرفن ) . 

وني القاموس . الز'ر"فين بالقم والكسر حلقة الاب . معرب > وقد 
زرٴفّن صداغَنه جعلم) کالز'رفین . ( الزرفین ) 

وقال أدي شبر: تعريب : زورفين؛ وهو حلقة الباب ( ص ۷۸ ). وأثبتما 
ستینجاس « ”زرٌفین » ص ٩۱١‏ - وانظر برهان قاطم .٠۰٤۴۳‏ 
۷ ارق 

في حدیث ابن مسعود : « ار" موسى علبه السلام أ فرعون وعلمه 
زأر"مانقة » أي جبّة صوف . ( النهاية ٠١٠|۲‏ ) . في اللسان والقاموس أنها 
فارسىة a‏ قرت و ھک أي الال a‏ الزرمانقة) 
ر 

منه حديث عائشة رضي الله عنما أنها كانت تأخذ الز رة »> أي العمنة› 


فقل ها : تأخذنن الزرنقة وعطاؤك من قبل معاوية كل“ سنة عشرة لاف 
درم ؟ فقالت : معت رسول الله لر دقول . 


وني حديث ابن البارك ٠‏ « لا باس بالزر"نقة » . 


11۰ 


والعسنة أن يشترى الشيء بأ كثر من منه الى أجل ثم ييسعه منه أو من 
غبره بأقل ما اشتراه . قال فی اللسان : كأنه معرب « زره » . أي لاس 
الذهب معي . ومن هذا المعنى حديث عائشة ... ( اللسان ؛ مادة : زرنق ). 


وقد فسّر بعضمم قول علي“ رضوان الله عليه : «لاأدع المج ولو 
تزرنقلْت” » أي لو آخذت” الزاه بالعبنة . ( المصدر السابق ) . 


قال أدي شبر: زرٴَنَقَة تعریب « زرنه » »أي ذهب لیس ( ص ۷٩‏ ). 


۱۲۱ 


حرف السين 


: -(سابري)‎ ٩ 


ما وراءه « ) الفائى ۱٥۱/۲‏ ( ۰ 
سابري : نسبة الى سابور كورة في فارس ( الفاق ) . 


وني اللسان ( سبر ) : كل رقق عندم سابري" » والأصل فبه الدروع 


وانظر أدي شیر ص ۸4 . 
EEE‏ 
في الحديث أ“ النجاشي أهدى الى الني ڪر خفن سو ئن ساذ جن؛ 
فلبسما “ ثم توضًاً ومسح علا . ( مسند أحمد roro‏ ( . 
ساذج : معرب سادّه ( القاموس ( ۰ 
وقال ادي شير : معرب ساده > وهو مالا نقد فه ° ) (AR‏ . 


( وانظر : برهان قاطم ۱۰۹۸ - ستینجاس 1۳۹) . 


1۲ 


في وصبته علبه الصلاة * والسلام لعبَاش بن أبي ربيعة > عندما أرسله إلى بني 
عبد کلال J).‏ .. والأسود الهم كانه من ساسم » ۰ 

الساسم : شجر أسود >٤‏ وقنل هو الأبنوس ( الناية ۲۹/۲ - العقد 
الفريد ٠۰|۲‏ ).. 

وذکره ادي شير وقال : اختللف في تعن معناه ( ص ۹۱( ¢ وانظر 


برهان قاطع ۱۰۷۲ - ستنجاس : ساءسم >٤‏ ص 6)١‏ . 


۲ ( سبج) : 

في حديث قسَنلة عندمها جاءت إلى رسول الله لث تبغي الصلحبة إلبه 
« « آنا حملت بنت أخسا وعلسا سج ها من صوف » سسَّسّج . تصغير : 
سبج » كرّغىف ورأغّف . وهو معرب شي ٠‏ للقمبص > بالفارسبة ( النماية 
۴۳۱/۲ + العقد ٤|۲‏ ) وني برهان قاطم ۱۰۸۰ « معرب شه » . 

( وانظر : أدي شير ۸۳ - اللسان : سبج - معجم مقاييس اللغة ٠٠١٠|٣‏ 
ستینجاس ٥۰‏ : سلج ) . 


0۲ -) سبنج) : 
ف النہاية: كان لعلي" بن الحسين سبنجونة من جلود الثعالب كان إدا صلی 
م ا 


هی فروة ٤‏ فل إا تعرمب شمان وت؛ أي لون التاء . ( النہاية ٣٣٠/۲‏ 
- الاسان : سین - ستينجاس ٥۰‏ - برهان قاطم ٤۲‏ ) . 


۱۲۲ 


0 
في حديث بعضمم : رأيت” أبا 'هربرة يلعب السدر . قال ابن الأثير : هو 
مة بلعب با بقار بها . وتكسر سيتما وتضم . وهي فارسبة معربة عن 
ثلاثة اوا سه دار . ( اللسان : سدر ) . وقال أدي شير : الصحبح أا 
مقطوعة ومصحفة کن ر د و قد بر « كلم»؛ وأصل معناها هة الرس داخل 

البساط » وهي لعبة ( ص ۸٥‏ ) . 
وي الالسان + السدر اللعىة ” الى تسمى : الطسّن › وهو خط مستدر 
ا 


E O0 


في حديث عائشة : قال ها رسول الله ملل + رأبتلك بحملك الَلك في 
سرقة من حرير » ( النهاية ۳٠۲|۲‏ - مسند أحمد ۱۲۸|١‏ - صحبح مسل »> 
فضائل الصحابة ۷١‏ - بخاري ٠‏ مناقب الأنصار )٤‏ ) . 

السر فة : قطعة من جد الجرير “ وجمعما سرق . 

قال أبو عبىد: هي شقتى الربر؛ إلا آنا الببض منا خاصّة؛ وهي فارسبة 
اطلا: سر ة. وهو الجىد . فعر لوه ٤‏ عر بوا برق لاحمل ( بره ( ٤‏ 
واستبرى للغلىظ من الديباج ( استاره ) . 

(انظر النہاية ۳٣۲|۲‏ -- تېذيب الاسماء ۲| ¬=- ستینجاس ٩۷٩‏ - برهان 
قاطع ۱۱۳١‏ ) . 


ا الس اول 
في الحديث أن رجلا قال : يا رسول الله > ما يليس المأْحْرم”؟ أو قال : 


1۲€ 


ها بترك الحرم » فقال : لا بلس القمتص > ولا السراويل “ ولا العامة > ولا 
الخفيين .. ولا الثر "نس > ولا شتا من الشاب مسله ورس ”ولا زعفران» 
( مسند أحد ۲|) ) 

السراويل اسم مفرد » واقع في كلامم على مثال المع الذي لا يتصرف > 
كقناديل » ( الفائق ۴۲١|١‏ ) . 

وهي فارسبة معر”بة > أعربت وأنثت ٠‏ والمم سراويلات . ( جواليقي 
٩‏ - اللسان : مادة سرل - القاموس - ستينحاس ۱۹۹١‏ ) . 

وقال الكرماني : السراويل أعجمبة عربت > وجاء على لفظ المم »> وهو 
واحد . تذكثر وتؤنثث . ولم يعرف الأصمعي" فما إلا التأندث . و محجمع على 
سراويلات . وقد يقال هو جمع ومفرده سروالة . قال الشاعر : 

عليه من اللوم ف فليس برق لستَضعّف 

۰.) tev |o زاد المسم‎ ( 

وقال ادي شر في لفظة «سربال» ۰ معرب شروال. وأصله سر بال؛ مر کب 
من سر" أي فوق > وبال أي القامة . وفبه بالعربّة لفات : سروال > 
وسر وبل وسراويل ... الخ ( ص ۸۸ ) . 

وقد وردت في حديث أبي هربرة : أنه كان يكره السراويل الخرفحة > 
والشخرفجة الواسعة التي تقع على ظمور القدمن ( الفائى ٠٠٠١|١٠‏ ) . 

وعن مر قال : اتثزروا » وارتدوا؛ وانتعلوا » وألقوا الخفاف 
والسراويلات ... » ( مسند أحمد )۳|١‏ ) . 


ونی حدیث عهان: أنه أعتتی عشربن ملو کا٤‏ ودعا بسراويل فشدّها عله 


1o 


ولم بلسما في جاهلية ولا إسلام ( مسند أحمد |١‏ ۷۲ ) . 
وقال علي“ عليه السلام : علامة المنافق تطويل سراويله ( منتخب كاز 
العمال |۲۰۳ .) 


في حديث ابن عمر أنه كان يا كل السكباج الأصفر في إحرامه . 

وهو بكس السين »> وتخفىف الكاف الساكنة : مرق معروف . وكان فىه 
الزعفران فلذا قال العف . ( المغرب rov‏ ( : 

قال ادي شير : معرب سسکا وهو مر کی دمن سك ای خل' ؛ 
sS‏ الذهي : im‏ 


2 

۸ - (سکر جة) 

a DE في الحديث‎ 

بضم السين والكاف والراء المشددة . إناء صغير يو كل فبه الشيء القلبل من 
الأدم . وهي فارسية »> وأكثر ما يوضم فيا الكوامخ . ( النهاية ۳۸٤|۲‏ - 

قال آدي شير : السلكر َة ” والسك ر جة الصفحة : تعريب ”سكره. 
( ص ٩۲‏ ) . وانظر برهان قاطم : سکره ٤‏ ۱۱۵۲ . 

وعن آنس ٻن مالك قال : مها ا کل ني“ الله لر على خوات ولافي 


1۲١ 


وھ م 


ا > ولا خبز له مرقتی ( مسند أحمد ٠۳۰|۳‏ ) . 


: السمسار)‎ (- 0٩ 


عن قَدس ,م بن ابي غرٴزة قال : ج إلبنارسول الله ل ونحن نبسع 
الرقبتق » ننُسمّى السماسرة . فقال التجار » إن" بعك هذا مخالطه 
لفو ولف وو ا(ضدفة ب مسد اخ ).۰ 

السمسار:المتوستط بين البائع والمشتري. فارسبة معرّبة (المغرب١/٤٠۲).‏ 

انظر القسم الجاهلي رقم .٤‏ 
٠‏ -( سنيك) : 

« كره رسول” الله أن بطب الرزق في سنابك الأرض » أي أطرافا . 
كأنه كره أن يسافر السفر الطويل في طلب الال . ( الناية ٠١/٣‏ ) 

قال الجوالىقي : فارسي معرب . ( ص ۱۷۷ = ٠١۷۸‏ ) . 

انظر القسم الجاهلي > رقم ٠٠‏ . 
۱ -(سور) 

في حديث جابر رضي الله عنه « أن رسول الله لتر قال لأصحابه : يا أهل 
قوموافةقد صم حابر شونا أي طعاما ددعو اله الناس ° والافظة فارسىة. 
( النہاية ٤٠١/٣‏ ) 


وقال أدي شير : السور : الضبافة > فارمي بحت . ( ص )١۹١‏ . 


1۲۷ 


قال ابن فارس: سور فارسية؛ وهو العرس (أي طعام الإملاك والبناء) فإن 
رأیتہا فی شعر فسبلما ما ذکرناه )1۳/١(‏ . 

قال في اللسان : قال ابو العباس ونما راد من هذا أن الني" لث “تكلم 
بالفارسية . صم سوراً أي طعاما دعا الناس اليه. ( اللسان » مادة : سور). 
وانظر ستىنجاس ۷۰۷ - پرهان قاطع ۱۱۸٥‏ . 


1۲۸ 


حرف الشين 

شاذروان): 

في حديث عائشة : سألتله عن الحَذأر قال : هو الشاذروان الفارغ” من 
المناء حول الكعىة . ( اللسان : مادة جذر ) . 

قال النووي : شاذروان الكعبة هو بناء لطيف” جداً ملصتى بحائط الكعبة» 
وارتفاعه عن الأرض في بعض المواضع نحو شبرين › وفي بعضما شر ونصف ؛ 
وعرضه في بعضہا نحو شاريْن ونصف > وف بعضہا نحو شار ونصف ( تهذیب 
الاأسماء ۱۷۱/۲ - ۷۲ ) . 

قال أدي شير : شادروان فارسبة » ومنه مأخوذ الشاذروان الذي سى 
تأزیراً » لاه کالإزار للبیت . ( ص ۹٩‏ ) . 

وانظر ستبنجاس « شادربان » »> ص ۷۲۲ - برهان قاطع « شادروان » 
۳ .۰ 


۳ _ (شاذ كو نة ) : 


في حديث أغرَير بن طلحة إذ ذهب مم أبي السائب الخزومي لسماع 
الغناء : « ... فألقىت” طبلساني > وتناولت” شاذكونة فوضعتما على رأسي > 
وصحت” کا 'بصاح بالمدينة : الدٌخن بالنوى » ( الأغاني ٠۴۳|٣٠۲‏ ) . 


۱۲۹ (4) 


في القاموس : الشاذ كونة ثاب غلاظ ' مضَر”بة تعمل بالىمن (الشاذ كونة). 


قال ادي شير : فارستته شاد کونهٴ ( ص ٩۹٩‏ ) . انظر برهان قاطم : 
كاد 


٤‏ (شاه) 


في الديامي عن ابن عباس : ألا إن“ أصحاب الشاه في النار > الذين يقولون: 
قلت وال شاهك ( منتخب کنز العمّال بهامش مسند أحمد ٠۷٥|١‏ ) . 

الشاه : فارسبّة معناها اللك . وأ كبر حجر في الشطرنج »> وهو المقصود" 
هنا . انظر برهان قاطم ۱۲۳۱ . 


( الشطرنج ) 


فوثب علبهم فقال : أما والله لغير هذا 'خلقلتام ... 


وروی عنه أنه قال Y:‏ تسم عل اتاب الشر دشي والشطرنج 
( منتخب كنز العسّال ۱۷٥|٦‏ ) . 

الشطرنج : معروف . فارسي معرب . قال ادي شير : قبل هو معرب 
« شتسَر" رنلك » أي ستة ألوان » وذلك لأن" له ستة أصناف من القطَم التي 
بلعب با فيه “ وهي ٠‏ الشاه » والفرزان > والرخ" > والفَرس › والفيل ؛ 
والسنذق » ( ص١١٠‏ ) . 

وقال في برهان قاطم : شر نلگ » بكاف فارسىة › هو لعمة معروفة 
من عترعات داهر الحکے اهندي... وذهب قوم إلى أن“ هذه اللعىةاخترعت 


1۰ 


في زمان انوشروان › وأن" وزبره بز رأجممر اخترع قبالتها لعبة النرّد . 
والشطرنج معرب عن شترنک ( ص ٠١١ = ٠۰١‏ ) . 
1 - (شیرىن) : 
عن ابن عاس قال :مر انى لار حسان ب ابت وقد رش" فناء 
أ طمه ¢ ومع أصحابه سماطسن ¢ وحارية ˆ له يقال" 4ا D‏ سرن « معا 
مزهتر تختطف” به الستاطَنْن وهي 'قغنتمهم . فاما مر" النيٴ عليه السلام ولم 
يأذن هم ولم ينهم › فانتمى البها »> وهي تقول : 
ر o‏ ت ا o o‏ 3 سے 
هل علي ويحكما إن هوت من حرج 
فتبسّم الي" لر وقال : لا حرج علبك إن شاء الله ( كتاب اللاهي 
وأسماما لمفضّل بن سلمة “ص ۷٩۹‏ ) . 
قلت” : المقصودٌ من إبراد هذا النص أنه كان يوجد من يتسمّى باسم 
شبربن أبام الرسول . وهو اسم فارسي »> مەناەه ۽ حلو ٤‏ لذيذ ٠‏ حوب . 
وقد تكون هذه الجارية فارسّة الأصل > وردت الى المدينة . 
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حرف الصاد 


۷ - (الصرد): 


في حديث أبي هربرة : سأله رجل فقال إني رجل مطراد . 

المراد : هو الذي بشتد عله العرد ولا يطقه . 

والصرد : البرد . فارسي معرب ( لسان : صرد ) > وكذا قال الجوالىقي 
( ص ۲٠۲‏ ) . قال أدي شير : الصّر'د البرد »> تعريب سرد ( ٠١۷‏ ) . 


قلت : لعلا فارسّة يمعنى الإرد وحده. 
8۸ -(صك ) : 


في حديث أبي هربرة « قال لمروان : أحللات بم الصكاك » . هي مم 
صك" وهو الكتاب.وذلك أن الأمراء كانوا يكتبون للناسبأرزاقيم وأعطياتمم 
كتا فىدىعون ما فما قبل أن بقبضوها تعَلاً » وأبعطون المشتري الصك 
لبمضي ويقبضه . ( النہاية )۴|٣‏ ) . 

الصك + فارسي” معرب . كذا في اللسان والصحاح . أصله « چك ) . 
( انظر الجوالىقي ۲ + والمحاشة 0 ) . 

وقال في اللسان : الصكٴ الكتاب » فارسي معر “ب > والصك الذي بكتب 


ة ٤‏ معرب أصله چك › وجمم صکاکا وصکو کا . وكانت الأرزاق 


۶ 


1۲۲ 


تسى صكاكا > لأا كانت تخرج مكتوبة . وفي الحديث النهي عن شراء 
الصكاك والقطوط › لأنه ْم مام قبض . 

وني أدي شير : الصك : الکتاب › تعریب چك ( ( 1۰۸ ) . وانظر برهان 
قاطع : چك > 1٤4۸‏ . 


: صنج)‎ (- ٩ 


مرت في قول أبي عثان الندي ( في مادة : بربط ) من هذا القسم. 

صنّج : فارسىة > تعریب : سنج . وهي صحىفة ” مدو"رة بضرب ا 
على أخرى مثلما للطَرب ( أدي شير ٠١۸‏ ) . 

مرت في القسم الجاهلي . 

وني الأغاني : « لما خرج عبد الرحمن بن مد بن الأشعث على الحجّاج ٤‏ وكان 
معه ابو 'حزابة › فمر”وا بدستمى > وما امسلتراد الصناجة .. » ۲٠٣۵|۲۲‏ . 

دستمى : كورة كبيرة بين الري“ وهمذان . 

الصسّاجة : الضاربون بالصنج . 


1۲۲ 


حرف الطاء 


: ) (طازجة‎ _ ٠١ 
الشعي" قال لأبي الزتاد: «تأتينا هذه الأحاديث قسة" وتأخذها طازَجة».‎ 
. القسبة : الرديئة‎ 
. الطازجة : الخالصة المنتقّاة »> كأنه تعريب تَازة بالفارسىة‎ 
في القاموس : الطازج الطري" »> معرب تازه > ومن الحديث الصحبح‎ 
. الجيد النقي‎ 
.) ٠٥۸ ٤ النہاية ۱۲۴|۳ - جوالبقي ۲۲۹ - برهان قاطع‎ ( 


١-(الطيس)‏ : 
مالك بن الرئْب المازني : 
دعاني اهوى من اهل ودي وصحبتي 
بذي الطبسين فالتفت ورائيا 
الطَبَسان: كورتان في خراسان ( لسان: طبس ). قال ياقوت: قصبة ناحىة 
بین فیسابور وأصہہان تسمی قېستان قاین . وها بلدا ٤‏ کل واحدة متها يقال 
له طبس ( معجم البلدان ٥۱٤ - ٥۱۴۳/۳‏ ) . 


1۲۳€ 


۲--_( الط) : 
في حديث رسول تمر الى هرقل > علدما زار جبلة بن الأهم : « فما رفع 
الطعام جيء بطساس الفضة وأباريق الذهب » .. العقد القريد ۸Y‏ . 
الطتساس” : جمع طس > إناء من نحاس أو فضة أو ذهب › لفسل الأيدي. 
قال ادي شر + تعریب « تشت » ( ص ۱۱۲ ) . 


قلت : هذه الافظة مشتركة بين لغات عدندة . 


۳ _ (طلس) : 

ورد فى الحديث لفظ طبالسة . 

ففي مسند احمد ۲۲٠|۲‏ « أتى الني لتر أعرابي عليه جبّة طبالسة »» 
وفىه ‘FA‏ ۳4 « کان ارسول الله بزل جبة طبالسة » . 

وني البخاري ( مغازي ) : نظر أنس الى الناس يوم الجعة فرأى طيالسة . 

ونی الأغاني. عن ”غرَيْر بن طلحة الأرتقمي:قال لي ابو السائب الخزومي... 
هل لك في أحسن الباس غناء ؟ قلت : نعم . وكان علي طبلسان اميه من 
غلّظه وثقله : مقطلع الإزار ( ٠۳١/۲۲‏ ) . 

الطبْتَس والطبلسان؛ ضرب من الأكسية ج طبالس وطيالسة. دخلت فيه 
الهاء للعجمة لأنه فارسي معرب ( لسان : طلس ) . 


ويبدو أنه استعمل لفظ الجم للمفرد فقالوا : جبة طبالسة > أي من ضرب 
الطلسان . 
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إنما هو تالشان فأعرب ( لسان ) . 

( انظر : جوالىقي ۲۲۷ - متتهى الأرب » طلس تمذيب الأسعماء 
|1۸۷ - ستىنجاس ۸۲4 ) . 

قال ابن الأثير : تكر“ر في الحديث ذكر الطنفسة بكس الطاء والفاء > 
وبكسرر الطاء وفتح الفاء . وهي البساط الذي له تخل رقمتق ( النہاية )٠٤٠١/|۳‏ 
والجع طنافس . ( انظر المعجم الرس ۲۸|٤‏ ) . 

وني حديث ابن عمر : أنه صلشّى الظہر والعصر ر كعتين ر كعتَبْن ثم قام 
إلى طنفسة له ( مسند أحمد ٦|۲‏ ) . 

قال أدي شير : وعندي أنها مشتقة من « تَنفّسه » أو « تنه » 


بالفارسبة . ( ص ٠٠١‏ ) . انظر برهان قاطع : « تنيسةه » > ٥٠١‏ . 


1۲٦ 


حرف الفاء 
0-“-_(فارس) : 


في قوله ر : د إذافتحت علب خزائن فارس والروم أي" قوم انتم ». 
( رواه ابن ماجه في الفتن ۱۸ ) . 
( انظر الجوالىقي ۲۳ » الحاشة ۽ وانظر اللسان : فرس ) . 
مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ۷۲ . 
- (فارسبة) : 


سے لے سے 


کک EEE‏ فارسسة ‏ فرطت له » 
۲(. 


e‏ علي عليه السلام : رأى الني“ رجلا برمي بقوس فارسىة فقال: 
إرم بها . ( منتخب كنز العّال > هامش المسند ٠١٠|١‏ ) . 


ووردت في الشعر صفةَ للخمر : ي سشعر أبي دارة عبد الرحمن بن مسافع 
( الأغاني ۲۳١/٣١‏ ) . 


E 
من‌الاوّل المختوم ليست من الفضّل‎ 


1۷ 


۷-(فرسخ) : 

في الحدیث : إن الكافر لجر لسانه يبوم القبامة وراءه قدر فر'سخنن . 

( مسند أحمد ٩٣٣‏ -الترمذي ۲٥۸۳‏ ) . 

وني حديث 'حايفة ٠‏ « ما بيك وبين أن وسل علي الشر” إلا فراسخ 

من ذلك » ٠..‏ النہاية ٠٣۹/۳‏ - اللسان : فرسخ ) . 

الفر "سخ : مسافة محددة من الأرض . هي اثنا عش ألف ذراع . 
فارسہة» تعریب: فر سننک. ( النہاية - جوالىقي ٠۰‏ - أدي شیر ۱۱۸ ت 
ستمنحاس ٩۱۸‏ - معجم البلدان ۳۸|١‏ : وقبل إنهاعربيّة ) - وانظر برهان 
قاطم ۳ : فر شنک . 

۸ -(فروخ) : 

في حدیث أي هربرة : .. يا بني فر وخ » . 

ي اللسان : قال اللبث : بلغنا أن فروخ من ولد ابراه > ولد بعد اسحاق 
وإ“ ماعل » و كثر نسله ونا عدده » فولد العجم الذين م في وسط البلاد . 
( اللسان : فرح ) . 

قلت : فرٌخ اسم فارسي “> ما بزال مستعملا إلى البوم . من معانبه : 
مبارك ؛ وميمون وجميل . 

( وانظر ستبنجاس ٩۱٩‏ : فرح - والنهاية )۲٠|۳‏ - وبرهاات 


. ) ۱٠٤١١ قاطم‎ 
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: (فیج)‎ - ٩ 


قال ابن الأثير : في الحديث ذكر « الج » > وهو المسرع في مشبه الذي 
حمل الأخبار من بلد إلى بلد . والمم فوج . وهو فارسي معرب . النهاية 
tarr‏ ( . 


وني القاموس أنه معرب عن پیک . 


( انظر الجوالىقي ۲۳ - اللناتس : فج - ادي شیر ۱۲۲ - 
ستىنجاس ٩۳)‏ ) . 


مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ۸١‏ . 


1۹ 


حرف القاف 


ا 
)-A*‏ قر طق ) 

فی حدرث الخوارج؛ عندما سارعلی عله السلام لقتاهم » قال ابو الوضيء: 
« فکانتي انظر البه » حشي"” عله قر نطق ”له » ( سان ابي داود › )٥٤٩/۲‏ 
ق ريطت : تصغير قرط . 

وني حديث منصور: « جاء الغلام وعلبه ”قر طتتق” أببض » قال في النہاية : 
أي قباء . وهو تعريب « كرت » »> وقد تضم طاؤه > وإبدال القاف من 
الهاء في الأسماء المعربة (أي الفارسبة ) كثير » كالترق » والباشق > والسئتق 
( النہاية ٣|٤‏ ) . 

وقال ادي شر : قباء ذو طاق واحد » تعریب « کر ته » ( ص .)۱۲٤‏ 


۱ -(القفش ) : 
في خبر عسي عليه السلام أنه لم مخف إلا قفلشبن و خلنفة . 


قال في النہاية : القَفلّْش الخلفً القصير › وهو فارسي” معرب > أصله 
كفلش ٠‏ والخذافة : المقلاع ( |۹۰ 0 
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و كذا قال في القاموس . 
ونقل في اللسان قول الأزهري : القَفلْش معنى الخف” دخنل معرب » 
وهو المقطوع الذي ل حك عله » وأصله بالفارسية « كفج » فعرّّب . 


وذکرها برهان قاطع في مادة « کفش » ۱۹٦۱‏ - وستبنجاس : كفش . 


۲ -( قېرمان) : 
کان عمرو بن دینار قہرمان آل الزبیر ( ابن ماجه ۱۰۸4/۲ ) . 
و کتب عبدالله بن مرو إلى قېرمانه وهو غائب ( خاري › وكالة ه ) . 
القهرمان : هو كالخازن › والو كنل > والحافظ لا تحت يده “ والقام پأمور 
الرجال بلغة الفرس ( الناية ٠١۸/٤‏ ) . 
وقال الجوالبقي : أصله قرمان . ( ص ۸ ) . 
وقال أدي شير : الو كتل . فارسيته : قهرمان » ومعناه الآمر صاحب 
ا لحك . قال : والظاهر أنه مر كب من العربي قر “ ومن الفارسي مان أي 
صاحب ( ص ۱۳۰ ) . انظر : اللسان ( مادة: قير - المعجم الذهي : 
قہهرمان - برهان قاطمع : قېرمان ۱٥٤۹‏ ) . 


۳ -( القوهي ) : 
في شعر عبد بني الحَسلحاس ( الآغاني ۳٠٠۲|۲۲‏ ) : 
کت ا راد و 
قمي ص من القوهي بيض“ بنائقه 


۱4۱ 


القوهي : نسبة الى قوهستان ( وهي معربة عن كوهستان > ومعناه موضم 
الجبال ء لن“ كوه هو الجبل بالفارسية ) : موضع في ايران فيه جبال متدة من 
قرب هراة الى قرب همذان ) . معجم البلدان )|۲۰۵ ۲٠٦‏ . 
٤‏ _( القروان) : 

في حديث ”مجاهد : « يغدو الشمطان بقبروانه الى السوق »> فلا بزال 
تز العرش » . 

قال ابن الاًثر : القيروان معظم المسكر والقافلة من الجاعة > وقبل إنه 
معرب كارٴوان » وهو بالفارسبة القافلة » وأراد بالقبروان أصحاب الشطات 
وأعوانه » ( النهاية ٠١١/٤‏ ) . 

وقد ذکرها پرهان قاطع في مادة « کار وان » . 


مرت في القسم الجاهلي “ رقم ۸۷ . 


حرف الكاف 


0-( کر باس) : 
حاء في خير وقعة ذي قار ( وكانت بد هجرة الرسول ¢ رين در 


وأحد ) : « فأعطاهما ( كسرى ) لجلتتي" تَر وكرباستنْن » ( الأغاني 
oor‘‏ ( : 


وقي حديث عر : « .. وعلبه قمص من كرابس » ( النہاية ٠١١/٤‏ ) . 

وي حديث عبد الرحمن بن غوف : « .. فأصبح وقد اعت بعامة كرابيس 
سوداء » ( اللسان ) . 

في القاموس : الكر”باس بالكسر ثوب“ من القطن الأبيض . معرب > 
فارسسته بالفتح كباس . غسّروه لعز”ة فعطلال ٠‏ والفسبة كرابسي › وإلا 
فالقباس كرباسي ( قاموس : الكرباس ) . 

( انظر : اللسان ‏ جوالىقي ۲۹۲ - ستمنجاس ٠١۲١‏ ) . 


وذهب فرنكل الى أن" الكامة معر”بة عن البوتانية صسوطعو) . 
٦‏ -( کرج) : 


في مراسبل ابي داود : أن عمر بن الخطتاب ›» رضي الله عنه » رأى لاعاً 
بالكرج فققال : لولا أنثي رأيت هذا يلعب به على عمد الني" “ لتر “ 
لته من المدينة . قال صاحب اللسان : الكرج الذى بلعب به فارسي" 


. 5 ت“ ور س‎ 5 w 
. معرب » وهو بالفارسنة « كر ه» . وقد ورد في شعر جرار‎ 
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انظر: تیمور باشا٤‏ لَب العرب ص ٥ه‏ - ٠٥٩‏ - وبرهان قاطم ۱۹۳۲ . 


(N ¥‏ کرد) : 
في حدیث معاد أنه قدم على ابي موسی بالىمن » وعنده رجل” کان وديا 
فاسل › ثم تود . فقال : وال لا أقعد حتى تضربوا كَردّه > أي عنلقه . 
الكرد + مجم الرس على العنتق . فارسي” معرب ( اللسان : كرد ). 
وقال أدي شر : القر د العنثتى . تعريب : كردن » والكر د لغة فيه 
( ص ۱۲۲ ) > وانظر برهان قاطع : گرٴدن ۱۷۹۰ . 
۸( کر کم ): 


ي الحديث : « بينا هو ( ص ) وجبريل ء لما الصلاة والسلام يتحادثاس 
تغر وحه حبریل حت عاد كانه کے کا 


الكر كْمة : واحدة الكر كم . وهو الزعفران ؛ وقمل العصفر . 
وهو فارسي معرب ( اناي ۰۲+ ) فارمیته کرک > تح . 


(انظر: الجوالنقي ۲۹۱ -ستىنجاس: کر ک؛ بالفتح- برهان قاطم٤۹۲١).‏ 
(۸٩‏ کسری) : 


فی الحدیث : « إذا هلك کسری فلا کسری بعده “ وإدا هلك قصر 
فلا قنْصر دعده ¢ والدي شش ت بده ا فة لفن کنوزها ف سسل الله ( 
( البخاري » كتاب المناقب » باب علامات النبوة ٠١١/٤‏ ) . 


ENR OC 
لفتحن کنوز کسری . قال عدي" : کسری بن هرامز ؟ قال : کسر‎ 
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ابن هرمز » (البخاري ٠١۷/۲‏ ) . 

ولي خر وقعة دي قار : « ودعا کسريې اباس بن قسمصة الطائى > وكان 
عامل على عبن التمر وما والاها الى الحيرة » ( الأغاني ٠۲|ء٠‏ ) . 

وورد اللفظ ايضا في شعر ابن قرأد المتزبر ( الأغاني ۷۹|۲٤‏ ) »> وشعر 
أبي كلسة التىمي ( الأغاني ۷۷|٣٠‏ ) . 

کسری : معرب خسرو . ( برهان قاطم (EF‏ 
۰ - (الکثارات) : 

في حديث عبدالله بن عمرو بن العاص : إن الله تعالى أنزل الحق" ذهب به 
الباطل » وننطل به الللعب والزفن والزمارات والمزاهر والكنارات». 

قال في التاج : واختلف في معناها “ فقمل المرادٌ با العمدان > أو البرابط 
أو الدفوف أو الطبول او الطنابير . وقال الحربي : كان ينبغي أن يقال 
الكرانات » فقد“مت النون على الراء . قال: وأظن" الكران فارس) معر“ 
وسععت” ابا نصر بقول : الكرينة الضاربة ‏ بالعود »> سمت به لضرها 
بالکران . 

وقال ابن الأعرابي : واحدها کار وي صفته ا « بعك قحو 


وورد ني تاج العروس ( کار ) : فی حدیث معاد : نېی رسول الله لر 
عن لىس الكنثار . والكنتارة الشقة من ثاب الكتان فارسة . 


وال اوش : الكينتارة ا ات ا کرات 
بالکسر والشد و تفح ف : العمدان أو الد فوف أو الطبول أو الطنابير . 


وذ كر طوبرا العنيسي أن _كنتارة في الآرامىة : كنارا ( ص ٦6‏ ) . 


\to )۱۰( 


حرف الميم 
= ماد): 


في حديث الحسن : كان أصحاب رسول الله يشترون السمٰن المائي . 


قال ابن الأثبر : هو منسوب الى مواضم تسمى ماه »> يعمل بها . 
وماه موضع أعجمي . وقال الأزهري : كأنه معرب . وبجمم على ماهات . 
والماهان: الدينور ونياوند. و يقال ماه الىصرة › ماه فارس. ( لسان: موه). 

وقال ياقوت : الاه بالمهاء خالصة قصبة البلد “ فارسي. ( معجم 
اللدان tot‏ ) . وانظر برهان قاطع : ماه . 


۲( غس): 


المجوس وردت في القرآن ( سورة الحج > ١۷‏ ) وقي الحديث. وجعلوا منما 
فعل « مس أي أصبح مجوسا » وقي الحديث : فأبواه ېو دانه أو تُْنْصّرانه 
أو بِمَجّسانه » ( احمد ۲۴۳|۲ ... ) بخاری» جنائز ۸۰ ۰ ٩۳‏ . 

وا جوس: معرب منچ كوش (القاموس) . وقال في اللسان : وهو معرب 
أصله « منج کوش »> وکان رحلا صغیر الأذنثن كان أول مر" دات بدن 
المجوس > ودعا الناس المه “ فعر”بته العرب وقالت مجوس . ونزل القرآن به . 

وانظر الجوالىقي ۳۲۰ - والنہایة )|۲۹۹ - وستمنجاس ۱۱۷۹ . 
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3 

۳ - (مرزبان) : 

عن قيس بن سعد قال : أتيت” الحيرة فرأيتلهم يسجدون لمرز بان هم» 
( الدرامي (j‏ 

وردت اللفظة في سعر سويد ن أي کاھ ل ف حار وقعة دي فار 
( الأغاني ۷٣|٣٠‏ ) . 

مرزبان : هو الفارس الشحاع المقدّم على القوم دون للك . وهو معرب ؛› 
ج : مرازبة . 

وهو مر كب من كلمتين : تمرز أي المغر وحدود البلاد» وبان أي الحافظ. 

( انظر : النهاية ۳٠۸|)‏ - جوالمقي ۳٠۷‏ - اللسان : مرزبان - التاج : 
وای اھ ر و کا و ا 

مرت في القسم الجاهلي > رقم ٩۰‏ .۰ 

و 8 

س م 

عن أنس بن مالك أن ملك الروم أهدی الى رسول الله لتر 'مستلقة من 
سدس . فليسما رسول” الله .. فكأني أنظر الى يديْما تَذأيْذابان من طوضها . 
(مسند احمد ۲۲۹|۳| و ۲۵۱ ) . 

وني الحديث أنه كان بلبس المساتتق والبرانس ويصكّي با . ( لسان ) . 

وني اللسان:روى عن عمر رضي الل عنه أنه كان يصلسّي ويداه في 'مستلقة. 
قال ابو عبد : المساتق فراء طوال الأ جام واحدتما 'مستقة . قال : وأصلما 


بالفارسىة 'مشته فعر”ّب . ( لسان : مستق ) . 


€۷ 


مسلتقة : فراء طويل الا كام . تعريب « 'مشلته ٠‏ . ( النمابة ٤‏ ۴۳۹ 


جوالىقي ۸ “ 0 ) . 
0 - ( مسك ) : 


في شعر عبد بني الحسحاس ( الأغاني ٠٠٠|٣٣‏ ) . 


وما ضر اثوابي سوادي وني 
AE A‏ 

امك : معروف . تعريب ٠‏ أمشك . مرت في القسم الجاهلي > ٠٤‏ . 
(٦‏ مقالید) : 

في حديث قتل ابن الحلقَى : فقمت الى الأقالبد فأخذتلما » هي مع 
اقليد وهو المقليد ٠‏ المهتاح ١‏ نباية ٩۹|)‏ ) . 

وفي الحديث : كأني أعطبت” المقاليد والموازين .. » . 

( مسند أحمد ۲ |۷۹ - و ۲۹٩/٤‏ ) . 

وني اللسان : الإقليد معرب › أصله « كيد » ( لسان ٠‏ قلد ) وكذافي 
ا لجوالمقي أنها فارسبة معرّبة ( ص ۳٠١‏ ) . وفي اللسان : قبل إنها بمانة . 
وانظر ستىنجاس ۱۲۳۸۹ . 

مرت في الفاظ القرآن الكرم ٤‏ رقم ۸ . 
۷-(منجنیق) : 


في شعر بدر بن عامر ( کان في خلافة عمر بن الخطاب ) ( شرح أشعار 


1A 


الهذلتين - الأغاني ‘|۲ ( ۰ 

اعيا المجانيقالدواهي دونه فتركته وأ بالتحصين 

o 

قال أدى شير : آلة ”ترمى بها الجحجارة.وذكر في أصلہا أنه إما أن يكون: 
من" و اسلوب جد للحرب) 
أو منك نىك ؛ ومنجك معناه الارتفاع إلى فوق > وكان اسم لعبة ... » 
ص ۱٤١‏ . 
۸ مو ند) : 

في حدیث سطبح : « فأرسل كسرى الى الموّبذان» . 

الموبذان لهحوس كقاضى الةضاة لامسلهين › والموبذ كالقاضى . ( قاله فى 
النہابة ٠.) ۳۹|٤‏ ا 


فال المسعودي DP:‏ المورذ « تفسیره حافظ الدين ¢ لان الدين بلغتہم « مو“ 
و « بذ » حافظ > وموبذان موبذ هو رئيس الموابذة »> وقاضي القضاة . 
( التنسه ٩۰‏ ) . 


وقال أدي شير : الموبذ والموبّذان فقيه الفرس وجا؟ المجوس . فارسيته 
مو بد > وجمعه موبدان ( ص ۱٤۸‏ ) ؛ وانظر ستىنجاس ۱۳۲۰ . 

. » الحديث : أن امرأة نزرعت خفما أو موز جا فسقت په كلا‎ ٤ 

الموزج : الف" 8 تعرىب موز ه بالفار سىة ( نهابة rvr/t‏ ( 0 


۱۹ 


ويي الحديث : عن رجل من أخوال أي الحر”ر أنه أبصر أبا هرَبْرة يبول" 
رعلمه موزجان » ۰( جوالبقي ۳۱۱ ) . 
قال الجوالبقي : فارسي معرب أصله موزه . 


وانظر دي سر ص ۱٤٥١‏ وستىنجحاس 1۳ 


6 _(موق) : 
في الحديث « أنه توضاً ومسح على موه » ۰ 
وفیه « ان امرأًة بغت رأتٴ كلب ني يوم حار يطيف ببئر »> قد أولسع 
لسانه من العطش؛ فنزعت له موقا فسقته فغفر ها ». (مسند أحمد o۰¥|r‏ 
النہاية |۳۷۲ ) . 
وني حديث عمر رضي الله عنه أنه لما قدم الشام »> غرَضت" له مخاضة ”> 
فنزل عن بعیره وزع موه ( جواليقي ۳۱۱ ) . 
قال ابن الأثير : الموق” : الحخف > فارسي” معرب ( نهاية )|۳۷۲ ) . 
وفي اللسان : الموقان والموق” “الذي لبس فوق الخلف" > فارسي” معرب . 
وقال این درید : فارسي معرب ( المهرة ۱۹٩/۳‏ ) . ولم یذ کر أصلہا . 
وقال أدي شر : الموزج : الحف > تعريب موز ه. والموق والموقان؛ لغتان 
فنه . ( ص ۱)١‏ ) . 


( وانظر ستمنجاس ۱۳٤۲‏ ) . 


10° 


: -(موم)‎ ۱ ۰١ 

في صفة الجنة : « وأنار من عسل مصطفى من موم العسل » 

اموم : الشمع »> معرب ( ناية ۳۷۴/٤‏ ) . 

وي اللسان : الموم : الشع معرب . قال الأزهري : وأصله فارسي : 
موم . ( لسان : موم). وانظر ادي شیر ۱٤۸‏ - ستبنجاس  . ٧۳٤۸‏ ذهي 


ھ4 2 ° 


۲ -( میسوسن ) : 


في حديث ابن عمر : رأى في بيته المْسوسن فقال : أخرجوه فإنه 
e‏ 

قال ابن الأشر : هو شراب تجعله النساء في شعورهن > وهو معرب . 
( نہابة |۳4۰ ) . 

وقال أدي شير : هو شراب السوسن . مركب من : ميٴ أي شراب › 
وسَوٴسن . ( ص ۱٤۹‏ ) - ( وانظر اللسان : ميسن) . 
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(النرد): 

فی الحدیث : من لعب بالنَرٴه شیر فکانا مس يده في لحم خازبر ودمه ». 
( مسند امد ۴٥۲|۰‏ ) . 

وقال لار : مل الذي بلعب بالنرد ثم يقوم فبصلتي مَل الذي يتوضاً 
بالقسح ودم ازير ثم بقوم فبصلي ( |۳۷۰ مسند أحمد ) . 

وقال عان بن عفان » رضي الله عنه “وهو على المنبر : با أيَّها الناس” إنسّي 
قد كلتمت في هذا النَرٴد » ولم ار أخرجتموها ... » ( منتخب كاز 
العمال ۱۷١/١‏ ) . 

في القاموس : الترد : معرب > وضعه اردشیر بن بابك . وهذا يقال 
النرد سير . ( قاموس) . 

وفي الاسان : الترد : معروف > شيء بلعب به . فارسی” معرب » ولیس 
بعري . وهو الترد شير . 


( وانظر : تيمور باشا؛› لعب العرب ص ٠۲‏ - أدي شیر ٠١١‏ - 
ستىنجاس ۱۳۹۰ - النهاية ٠۳١١|١‏ ) . 


ع -( وروز ): 
قال في القاموس : ”قم إلى علي ( ع ) شي“ من الملاوى > فسأل عنه 


o۲ 


فقالوا : للنبروز . فقال : نّرزونا كل بوم . 

وفي المهرجان.قال: مر جوا كل يوم . ( قاموس : نرز ) . والني وز أول 
يوم من السنة عند الفرس > معرب نو روز . 

والمّرجان عبد كبير من أعبان الفرس >٠‏ من مر أي الحبّة » و گان معنی 
المتتصلة > ويكون في البوم السادس عشر من شمر « مهر » > ويبقى ستة أيام 
TS‏ 

فاشتی منېا علي ( ع ) فعل وارز > ومېرج » 

: اشوا منه الفل فقالوا‎ e 
و معنا‎ ٤ وكبدانا من العيد‎ ٠ نسبْرزا » ا قالوا كم جنا من المهرجاان‎ 
. » من المعة‎ 


في الحديث : أن عيسى عله السلام يقتل الدجال بالنبزك » (اللسان - 
نزك ) . 
النبزك : الرمح القصير “ وحقىقته تصغير الرمح بالفارسبة . ( لسان ) . 


وقال الجوالقي : النتزآك : اعجمي“ معرب . وقد تكامت به العرب 
الفصحاء قدي . ( ص ۴۳۲ ) . 


وقال أدي شير : الرمح القصير » تعريب نيه ( ص ٠١١‏ ) . وانظر : 
ستمنجاس : نیزه › نيزك ٤‏ ص ۱٤٤١‏ . 


1o 


حرف الماء 


۰ -( ا لمامرز » المرماز): 
وردت ي خبز وقعة دي قار في شعر مر داس , بن ابي عامر(الغاني؛۲/٥٠).‏ 
ا أرق الك اقام فا 
بزٴجي جیادا ور کبا غیر ابرارر 
وفبه : «عقد کسری للہامرأز على ألفر اة < ) الأغاني )٠۲|۲ ٤‏ 
وفىه : « وکانت بنو شُيّبان في الميسرة بأزاء كتيبة الهامر'ز» 
( الأغاني ۷١/٠٠‏ ) . 


قال في اللسان : الهرمز والمر "مزان والمارّموز : الكبير من ملوك المجم. 


¥ -(هروي) : 

نسبة إلى هراة > مدينة عظبمة من أمبات مدن خراسان ( معجم البلدان 
٩١۸|)‏ ) تنسب المما الشاب الهروية . 

في الأغاني عن أي السائب الخزومي » وغلرَيْر بن طلحة الأرقمي : 

» ... م طلعت" علنا عجوز” كلفاء »> عجفاء ... علنما قر'قل ( قمص 
بلا کمن ) هر وي" أصفر” غسبل » ( ۱۳۲/۲۲ ) . 

قلت : هذا يدل على أن الشاب المروية كانت تصل الى الحجاز في 
صدر الاسلام ۰ 
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حرف الياء 
۸ -( زدجرد) : 
ورد في شعر أبي َد نافع بن السود : 
« ونحن قتلنا بزدجرد ببعجة › 
( اورده اقوت في معجم البلد!ن في مادة « رزيق » > وهو نېر يمرو . 
وكان مقتل بزدجرد في طاحونة على الرزيق . ۷۷۷/۲ ) . 


وبزدجرد المقتول هذا › هو بزدجرد بن شهریار بن کسری ابروز › فقتل 
سنة ۳+٣‏ في خلافة عثان بن عفان وهو آخر ملوك الساسانية . (التنسه٤ ٩۰‏ ) . 
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ى الشالاشوي 


حرف الالف 


:) اجر‎ (- ١ 

e 

٤ ت س ےو س‎ rS: 

کانپا برج رومي يشيده لز بحص وآجر وأحجار 

الجر" : فارسي معرب . ( جوالبقي ٩‏ - ) تعریب ۲ كور . 

( ادي شیر ۷ - برهان قاطم ٥ه٥).‏ 

مرت في القسم الجاهلي » رقم ٣‏ . 
(آزاذ) : 

في شعر الراجز : 

« يغرس فبا الزاذ والأعرافا » 

قال الجوالىقي : الآزاذ” بالدال المعجمة ضرب” من التمر >“ أعجمي معرب . 
( ص ۸۲ - ۸۳ ) .۰ وقال الصغاني : هو نوع من التمر “ فارسي معرب . 
( حاشة رقم ٠١‏ ) . والزاذ في قول الشاعر يعني به الآزاذ . ومن معاني آ زاد 
بالفارسية : السام ء الحتار > الأصبل . ( ذهي ٠‏ برهان قاطم ) . وفي المغرب : 
ضرأب من أجود التمر . 
-(1سك): 

في شعر عيسى بن فاتك الخطي الخارجي : 


10۹ 


« ا ا‎ yy yT 


ن أر“جان ورا مير "مز . كان فىه قبة منىفة ينيف کا على مئة ذراع > 
بناها الملك قاذ والد انوشروان . وني هذا البلد كانت وقعة للخوارج . 
( معجم البلدان ۲|١‏ ) . 


٤ 


E 


في شعر عدي“ بن الرقاع العاملي ‏ طمقات فحول الشعراء ۷٠۲|۲‏ ) : 

كغ 2 

ذهب باع با نك وا بار 

وني الا كلمل ( 10۸/۱ ( ) نشرة الأ كوع « 
الآنك:الاسراب “٠‏ والرصاص > فارستها : نلك ( أدي شر ۱۲ ) . 
وحعلما مار أغناطموس افرام سریاننة من 0« ( ص ۲۲ ) . 
والآبار : ضرب” من الشَبَه 
aS‏ 


of‏ ا 


قال السلكثري ي خبر مالك بن الربْب : وى معاوية سعبد بن عثان بن 


و > فمر” بأبي جردية الأثم ومالك 


ابن الريب ؛ وكانا لصن قطان الطريق › فاستَصحبما . فصحبه مالك 
ابن الربْب المازني ما شاء الله فلم ينل منه نما وعده شيثا؛ وأتبع ذلك بجفوة. 


11۰ 


قال ياقوت : وشمر بالفارسة : البلد > وأبْر : الغم » وما أرام أرادوا 
إلا خصبة ١‏ معجم الملدان ۸٠| ١‏ ) . 
کا را 
في عر دي الرمة ( دبوان ۱| ) : 
کانغا اعتمّت د الأجبّال 
ی o ۳ G‏ 
بالقز والإبریسم_ الملہال 
الإبرسم : فارسي معرب . وهو الجرير . تعريب انيشم » ( وانظر 
برهان قاطم ۸۲ - أدي شیر ٩‏ ) . 
۷-(إبریق) : 
في سُعر العجاج ( دبوان ص ۹۲) ) : 
0 ۰ ر 
فشن في الإبريق منها نزفا 
الإبريق' : فارسي" معرب . مرت ني القسم الجاهلي > رقم ١‏ “ والقرآٺث 
الکرم › رقم ١‏ » فانظر ما شرحناه . 
۸-(إبزے) 


ف شمر العجاج ) (۳۸٦‏ : 
٤‏ س o‏ 


الإبزع : فارسي معرب EAS SE‏ : وقد کلمت 


111 )۱١( 


يه العرب قدعا . وهو الكلتوب الذي شد به السرج . وقال ابن دريد : 
فارسي معر“ب ( المهرة ۳۷۷|۳ ) . ولم يبسن أصلله . وانظر مها قاله أدي 
شیر ٤ ۷ - ٦‏ ولم بذ کرها برهان قاطع . 
ر 
في شعر ابن حمر الباهلي : ( شعره ٤‏ ص ۸۳ ) : 
ع o‏ ت وك 
ا سال ِن کت ولت ما ری 
.8ه o o‏ و 9 ر کو 
فاسجیح › وإن لاقیت سکن بابہرا 
ابر : مدنىة مشهورة بين قزوين وزنجان وهمذان من نواحي الجبل . 
والعحم يسمونها « اوهر » . وقال بعض العجم :+ معنی ابر مر كنب من آب» 


وهو الماء > وهر : وهي الرحا » كأنه ماء الرحا . ( قاله ياقوت في معجم 
البلدان ٠١١ - ٠١٤| ١‏ ) . 


ا 


° _) آذر يجان ) : 
ف سعر الشماخ ن ضرار 
تذکر ہا وهنا وقد حال دوا 
قرى أَذر يجان السالح وال جالي 


آذربیجان : إقلم واسع جداً في شمال إبران »> قصبتلما ترز ... قال 
ياقوت : بالفتح ثم السكون وفتح الراء وكسر الراء . قال : وقد فتح قوم 
الذدال وسكنوا الراء > ومد" آخرون المهمزة . وقال : قل آذر بالفلوية 
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معناها النار + واکان ( بایان ) : الحافظ . فكأن معناه : بيت النار “ أو 
حافظ النار . قال ياقوت : وهذا أشبه بالحتى لأن يوت النار في هذه الناحبة 
كانت كثيرة جداً . ( معجم البلدان ٠۷١ - ۱۷١|١‏ > وانظر الجوالمقي ۸4 - 
وبرهان قاطم ۲۲ ) 


(1١‏ اريك 


في شعر النعيان بن مرن المُرَني : 


1 


غوت ار واليوم حامر وار 


لر نن ال لار وارك 
ار بالفتح ثم سكون الراء وباء موّحّدة تضم وتفتح وشرو کاو 
قاف ( أربق ) : من نواحي الأهواز > بلد وناحبة ذات قرى ومزارع › فتحما 
المساهون عام ٠۷‏ فى خلافة عمر. وكان امير جيش المسامين النعان بن مقر“ن»“وقال 
هذا الشعر ) معجم اللدان ٠ ( ۱۸٥/۱‏ 


E 


ان زي . يرا فسلطني عليه بارُجان 


ارجات “ بفتح أو له وتشدية الراء ٤‏ وحم ولف ونوت > وغامة الم 
يسم ونا « ارغان ۰ وهي الق بناها قاذ ¢ وصارت في الاسلام ا من 
کور فارس ۰ ( معجم البلدان ۱۹۴/۱ - ۱۹٤‏ ) . 
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في شمر العجاج ( دیوان ص ۳۳۲ ) : 


3# 


3 6 ت 
أو آرجوانٍ صبغه کوفي 
أرأجلوان : فارسبة معرّبة . تعريب : ارغّوان . 
مرت في قسم الشعر الجاهلي » رقم 4 وصدر ؛ الاسلام > رقم> ۰ 
في شعر العجاج ( ديوان »> ص ٣٥۲‏ غرة ) : 
۴ وے ەس ۴ 
نه مسرول آرندجا 
أرتلداج:الجاود التي ”تدبغ بالعفص حت تسود » أصل بالفارسية (رَنسَدَّه). 
الأرب ا ارندج ) ۰ 
مرت الكامة في القسم الجاهلى » رقم ه . 
0۵ -( از قباذ) : 
٤‏ شمر الأخطل : 
أرب الحاجبين بعوٴف سوء 
من النفر الذين باز قبان 
قال ياقوت : موضع ٠‏ أراد ازٴقلُباذ > فلم يستقم له البيت فأبدل الذال نون 
لان القصدة نونة . بقال : فلان بعوٴف سواءٍ أي محال سوء . ( معجم 
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البلدان ۲۴۳|۱ ) . وهو موضع لم يسين عله . 
۱٦‏ السار 
وردت في عر جررر ( النقائض |۸14 ( : 
ا کے و ي 
ورن الفرزدق والىعىث وامه 
sS ٤‏ رن ۶ 
وآبو الفرزدق قبح الإستار 
استار . فارسي معرب . تعریب : چهار أي أربعة . ( جوالىقي ٩۰‏ - 
۱ - ذهي ) . مرت في قسم الشعر الجاهلي ٤‏ رقم ۷ . 
۱۷ اسار 
کو 9 س O‏ 
فرد تغنیه ذبان الریاض کا 
س 3 o‏ و 
غنى الغواة بصبحر عند إسوار 
وأورد اللسان ( مادة : نخر ) قول الممداني يوم القادسبّة : 
٤ 2 “£ ° 2‏ 5 
افدم أ خا ہم على الاساوره 
0 3 0 
ولا تهولنك رؤوس نادره 
وفي حديث عبدالله بن الزبير :« ... ففلقئت عين' مالك بن ممع ف 
يض الأيام ¢ فسقال فقأها عاد س حصن 6 وقال بعضمم بل فقاها بەض ` 
الأساورة »› وم الرأماة” الذين لا يكاد بسقط هم سهم .. ( النقائض .)۷٠١|۲‏ 
الإسوار : هو رامي السام . فارسىة ة 
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والنسة إلى الإسوار : إسواري : قال ياقوت : وقد نسب بهذا اللفظ إلى 
الأسوارء وأحد الأساورة من الفرس» كانوا نزلوا في بني تم بالبصرة >“واختطوا 
ها خطة وانتموا الهم . ( معجم ۲٠۸|١‏ ) . وانظر مادة « هر 
الأساورة» . ۸۳٤|)‏ . 


مرت ني القسم الجاهلي “رقم ۸ 
-( أصبہان» أصبہانيّة) 


في شعر عبدالله بن عتبان الذي فتح إصبہان : 
ME‏ 
eS‏ 

أصبہان : من أعظم مدن ابران » اسما معرب »> قبل في تعريبه أقوال . 
فقال ابن دريد إنها مر كبة من أصْب وهو البلد بلسان الفرس > ومن هان اسم 
الفارس »“ فكأنه بريد : بلاد الفرسان . وقال ياقوت : إن الأصب بلغة الفرس 
هو الفرس ( اسب ) » وهان كأنه دلبل الحم > فمعناه الفرسان > والأصماني 
الفارس . وقال حمزة الاصاني : اصمهان اسم مشتق من الجنديّة > وذلك أن“ 
لفظ اصہان إذا رد“ إلى امه الفارسّة كان « اسباهان » »> وهي جمم 
و اسباه » »و « اسباه » اسم للجند والكلب > وکذلك سگ اسم لاجند 
والكلب ؛ وإغا لزمما هذان ا » واشتركا فىه “لن أفعاف] لفىلاسمائ)؛ 
وذلك أن" أفعام) الحراسة . فالكلب” ر بسمّی في لغفة « سى » وني لغة 
E E O a‏ الإسين وسوا 
ما بدن كانا معدن ال جند الأساورة »> فقالوا لإصبمان اسباهان › ولسحستان 
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سگان » وسگستان . ( معجم البلدان ۲۹۲|۱ - ۲۹۰ ) . 
ووردت في شعر الأخطل ( جمہرة أشعار العرب ٠۰۴۳/۲‏ ): 
كا ا ا 
N‏ 


الإصبهافسّة هنا ثاب" منسوبة إلى إصبمان » وهي ثاب" بيض . 


في شعر حرر ( مروج الذهب ۲۸۰/۱ - النقائض ٩٩/۲‏ ) : 


لے 0ے 


إذا افتخروا عدوا الض ية م 
وکسری»› وف واا ان و اا 
الصَْذ هنا هي الاصہبذ › تعریب : اسپهمد. وكان اسم ملوكطبرستان 
خاصة ( برهان قاطم ۲ ) . وقال الجوالىقي : الصهمذ فارسي" معرب ٤“‏ 
وهو في الدبلم كالأمير في العرب . ( ص ۲٠٠‏ ) وقال أدي شیر : اسپمبذ 
بالفارسىة معناه قائد العمسکر. وهو مر کب من سپه ES‏ 
أي صاحب ( ص ٠۰۹‏ ) . وانظر برهان قاطع ٠۲۲‏ . 


E 
في شعر جربر »> يذ كر أن" فارس والروم والعرب من ولد اسحااق‎ 
: ان ابراهم‎ 
© که ك س‎ 
وکات کتاب فیہم ونبوة‎ 
وکانوا اف الملوك وذ‎ 


WV 


اصطخر : بلدة من أكبر مدن فارس وحصونا . ( انظر معجم 
البلدان ۲٠۹|۱‏ ) . وأصلما : استَخّر 
١‏ -(آاناهید) 
في شمر این مرغ الجبري ( اغاني ۲۸۹۱۸ ) : 
سيري اناهید العيربن آمنة 
قد تلم الله من قوم هم طبع 
أناهيد : فارسي > وهو اسم « الزهرة » . ( أدي شیر ٠۲‏ - برهاات 
الأعنتى دهقانا من الأهواز له ما بين الأهواز و'سر”ق ومناذر والسلّوس . فقال 
اہن مفرٌغ في صاحبته أناهید هذا الشعر . ( انظر الآغاني ۲۸۹/۱۸ ) . 
ك (أهواز ) : 
في شعر جربر ( الديوان ٤٤١/١‏ ) : 
٤ 2 e‏ 2 ا 
سر وا بي العم فالاهواز منزلک 
و ° o‏ 2 2و و 
ونر تيرى فا تعرفكم العرب 
الأهواز : فارسبة معر”بة » كان اسمما الأخواز »> وخوزستان . 


وقال ياقوت : الأهواز” آخره زاء وهي جمع هوأز . وأصله حوز > فلا 
كثشر استعال الفرس فمذه اللفظة غسّرتها حتى أذهبت أصلما جلة » لأنه ليس في 
كلام الفرس حاء مهملة “ وإذا تتكلموا بكامة فما جاء قلىوھا هاء ٤‏ فقالوا في 
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الكثرة في الاستعمال .... ( معجم البلدان ١) ٠٠١/١‏ وقال : وقرأت عن 
التوّزي أنه قال : الأهواز تسى بالفارسية : هوز مشير > وإنا كان اسما 
الأخواز فعر ”بها الناس فقالوا : الأهواز .( وانظر الجوالبقي ص ۸٠‏ - وبرهان 


قاطم ۱۹۱ ) . 
۳ _( إبراهستان العراق) : 


قال اقوت : قال حمزة الاصفہاني : الساحل اسمه بالفارسبة: ابراه ءولذلك 
سوا سیف کور أردشير 'ُخر“ه من أرض فارس : إبراه ستان » لقربما من 
البحر » وسكتانها : الإبراهة . فعربت العرب” لفظة « ابراه » بإلحاق القاف 
بآخره › فقالوا : العراق ( معجم البلدان ٠۱۹/١‏ ) . 
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حرف الباء 


چ - (البارجاه): 

وردت في كلام الحجاج إذ قال لعلي“ بن أصْمَم ق سنك سعدا 
وولبتلك « البارجاه » ( جوالىقي ۷٠‏ ) 

قال الجوالىقي : البارجاه كامة أعجمية > وهي موضع الإذن [ أي على 
السلطان ] . 
السلطان . ولا بنطبتى هذا التفسير على معنى اللفظ الفارسى تماما . 


وذكر في برهان قاطع لفظة « بارجا » وقال إا معن « بار گاه » ٤‏ 
( ص ۲٠١‏ ) “ وبارگاه معناها بلاط الملوك ومحط“ السلاطين . انظر فمه 
فاد ان که 1 


۲۵ ۱ باري ) 
وردت في شعر العجاج ( دیوان ص ۳۲۷ ) : 
د کالخص“ إذ جلله الباري » 


قال الجوالىقي : الباري معرب « وریا الفارسسة . وهي الحصير 
المنسوج ( ص ٩٤‏ ) 
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ولي القاموس : الموري ٠‏ والمورية > والمورياء “ والباري > والارياء > 


والمارية : ا محصير المنسوج ) مادة .لور ) . 
وقال مار اغناطوس افرام : إن اللفظة سربانىة وهي مه8 وأضاف : 
إننا نرجح سربانمة هذا الحرف على فارستته » ذلك لأن حضارة الآرامين 
ولغتهم سقتا حضارة الفرس بدهر مديد (الألفاظ السربانىة ص ۴۷ = ۲۸ ) . 
وهو ما نر حه : 
٦‏ (الباز) : 
و ردت ف سعر أي نخ ) أغاني torre‏ ( : 
ا 
ا ا ا 
الباز : هو البازي" > من الصقور “ 'بصادٌ به. فارسي محض. ( برهان قاطع 
۷ ) › ولم يذ كر اللسان أنها فارسبة . 
وردت في سعر الكمنت ) جوالىقي ۷۸ ( : 
ت 3 
کان سوابقا في الغبا 
oc S9, 2 $ 3‏ 
ر صقور تعارض بزارها 
قال في القاموس : السَنْزار : حامل البازي “٠‏ والأكثار » معرب : بازدار 


وبازیار . 
( وانظر : برهان قاطم ۲۲۱ - ذهي ) . 
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( البالغاء) : 
قال ابن دأريد : أهل المدينة يسمّون الأ كارع « بالغا » أي « پاہا» . 
وقال ابن قتيبة : البالغاء » مدود › الأ كارع . وهو بالفارسبّة « پايا » 
( انظر : الجوالبقي ٩٩‏ - المهرة ٠٠١/۴‏ - القاموس : بلغ ) . 
۹ ( بذج ) : 
وردت في شعر أبي حرز الحاربي ٤‏ واسمه أو عمد : 
قد هلکت جارتنا من افم" 
ون تأكلٌ عتودا أو بذج 
البذاج : الحمَل . معرب عن الفارسبة ؛“ وهي جعنى برق . 


( جوالبقي ۸ه - اللسان : بنج - الحبوات ٠١١|‏ - منتهى 
الأرب ٠۳/١‏ ) . 


مرٴت في قسم صدر الاسلام > رقم ٠١‏ ۰ 
۰ ( بر بط) : 


في حديث خالد بن عبداله القشري : « فنظر إلى واحدة منهن “ بيضاء 
دعجاء »> كأنتما أشْربت ماء الذهب > فدعا ها بكري“ > فجلست" . ثم 
قال ها : أبن البربط التي كانت تضرب فيه ؟ » ( الأغاني ۲٣|ه٠‏ ) . 
البريط : هو العود تعريب « ربت . 
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مرٴت في قسم صدر الاسلام ¢ رقم ۱%“ وأضف إلى المصادر مننہی 
الأزت 1/۱ . 


۱۹ _( البر جس) : 
في شعر رؤبة ( الديوان ۷١‏ ) : 
ا 


الر جيس : هو المشتري معرب پر كيس . (النباية ٠١۴١/١‏ - ادي 
سیر ۲۲ ) . 


۲ -(البردج) : 
في شعر العحاج ( دیوان ۳٠۲‏ ) : 
« ۴ رايت في الملاء ارجا › 
الرأدتج : السَّي »> فارسي” معرب >٠‏ أصله : « رده » . 


( جوالىقي ۰ )¢ — الجمهرة |۰۰ اللسان : بردج - القاموس : 
البردج - برهان قاطع ۲٠۴‏ - منتى الأرب 1۸4/١‏ ) . 


SEN 
: وردت في شعر جہنة بن 'جندب بن العنلير‎ 
0 
ردذنا جع سابورر بہواة متالفا كثر‎ 
و ٍ رو وع ۶3 و‎ . 
تظل جیادنا متمطرات برازیقا تصبح أو تغیر‎ 
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ونی حدیث زباد : ألم تكن منک ”اة ينعون الناس عن كذا وكذا .. هذه 
البرازيتى التي تتردد » ( اللسان : برزى ) . 

قال الجوالىقي + ( ص ٥ه‏ ) المرازيق . الفارس" بالفارسبة . والماعة 
وهي الفرسان : البرازنق . 

وني القاموس : البرازيق” الماعات' من الناس “الواحد بر زيق > كزنيتل. 
فارسي" ر حه اواالفر بان او ادات ل دون الو کج( امرس 
البرازيق ) . 

ولم یذ کروا أصلما الفارسي . ( وانظر اللسان > المهرة ۳|ه٠٠٠‏ › منتهى 
الأرب : درزی ) . 
۶ 


® 


في شعر رؤبة ( الدبوان ٠١۸‏ ) : 
« كرّها قلاس الم والبرسام» 
قال في اللسان : البرسام كأنه معرب . ( برسم ) . 
وقال أدي شير : البرسام التاب يعرض للحجاب الذي بين الكبد والقلب> 
فارسيته : برأسام . بر : أي الصدر > وسام : التهاب . وقالوا فيه : برسم ٤‏ 
ورسم ( ص ۲۰۱۹ ) . 
وورد في شعر العجتاج : المبَرٴسم ( دیوان ۳١۹‏ ) : 
2ه > سل ت و 0 
« واصقر حقی آض کا لمیر سم » 
انظ سی ارت ۷۰/۱ ة 
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ي شعر نصر بن سبار : 
N‏ 
لخندف إذ خانت وان و ار هاا 
( الطبدي ۷| - وباقوت ||۹۷ (. 


( برید) : 
فی شعر مز رد أخي الشماخ بن ضرار ( اللسان : برد ) : 
ا 2 ا ج س 
وناقتي الناجي إليك بريذها 
وي شعر الف رز دق ( أغاني rorjr\‏ ( : 
گر ع هد لګ ا ا ا ةة و 
RS‏ 
وني شعر أن بن خرم ( أغاني ۳۱۴۳|۲۰ ) : 
و و ا 
ركبت من المقطم في جادى 
إلى _بشر بن مروان البريدا 
البديد : قبل إنها فارسية أصللما « 'بريده دام » ( النهاية ٠٠١| ١‏ - منتهى 
الأرب ۸ ) وقىل إن أصلما « بريدن » أدي شير ٠۸‏ ) . وقبل إن أصلما 
سر اني Boridho gay‏ . 
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ي عر جرار : ( الجوالىقي ۳ه ) . 
ت ع ص ٤ع‏ ° ج 
بعصون الأنامل اث راوها 
اتتا رها الت اد 
وني شعر الفرزدق ( نقائض ٠٠٠۲|۲۴‏ ) : 
ا لمت بستانك الب اة 
٤‏ + ًه 
أمسی آبور بغال في البساتين 
وي حدیث هشام بن عبد الملك أنه خرج هاربا من الطاعون > فانتہی إلى 
دير فىه راهب . فأدخله الراهب بستانه .. فقال هشام » يا راهب » هبني 
بستانك هذا ... » ( العقد الفريد ٤٤۷/٤‏ ) . 


الستان : فارسي معرب . جمعه : بساتين . ( جوالىقي ۳ه ) . وقال 
ادي شير : فارسي” محض › مر کب من بوي أي رائحة › ومن ستان أي محل. 
( ص ۲۲ ) . وني القاموس : البستان بالضم معرب بوسان . ج بساتين 
وبساتون . 


مرت في القسم الجاهلي > رقم ۷ . 
۸ -( بستقان) : 
في شعر أحد الأعراب ( اللسان : بستق ) : 
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ق ا 
جت اردور دكت عان 
ا خی و“ ا 
ول ىا لقان 
البستقاني : قبل صاحب اليستان » وهو هنا الناطور . ( اللسان ) . وي 
القاسوس + الى كر الاد وال قان ساس الان أو الناطور: 
والدستوقة' بالضم" من الفخار معرب بستو . وقال أدي شير : البَسْتتى الخاد 
وأصل معناه: المربوط. والستقان‌صاحب‌الستان؛ تعریب : کان( ص۲۲). 
وانظر منتہی الارب ۷٩/۱‏ . 
۹( سطام ) : 
e‏ 
ويو م بيسطام العريضة إذ وت" 
ا شک ار ا 


_بسطام : بلدة كبيرة بقومس > على جادة الطربق إلى نيسابور؛ بعد دامغان 
مرحلتن . منم أبو بزيد السطامي . ( انظر معجم البلدان 1١4/١‏ ) . 


د كي جل الصبّاغ جاش بقمّه » 
السقتم : صبغ” أحمر . فارسي معرب . تعریب « بک » . 
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( انظر : جوالبقي ٩ه‏ - المرة ۴۲۲|۱ - أدي شیر ۲٠١‏ - برهان قاطع 
۹ - منتہی الارب ٩٩/۱‏ ) . 


١‏ ااتلاش): 
قال الراحز لامرأته : 
إن لا يكن شَيْحك ذا غراس۔ 
ہو عظم اڪس فالا 
بلاس : فارسي" معرب » تّمت به العرب قديا وهو المح ( جوالمقي 
) . ونقل اللسان عن أبي عبيدة قوله : وما دخل في كلام العرب من كلام 


فارس المسلح » تسمه المرب الپلاس بالباء المشبع > وأهل المدينة سورت 
المح تلاا » وهو فارسي معرب ( مادة : بلس ) . 


وقال ادي سیر : معرب پلاس ( ص ۲٢‏ ) ومنتہی الأرب ٠٠١/١‏ . 
( وانظر المہرة ۲۸۸|۱ - وبرهان قاطع ٠٠٠١‏ ) . 
e aE‏ 
في شعر الطر ماح : 
أليلتنا في بم كرمان أضبيحي 
بم : اسم مدينه جلبلة بکرمان › ولاھلہا حذاق » وشثمابہا مشہورة في 
جميع البلدان . ( جوالقي ۷۳ - معجم البلدان ۷۳۷/١‏ مادة م ) . 


1۷A 


وني شعر الاحوص ( الأغانی ٠١١۹|۲۱‏ ) : 
ي و د ٤‏ 2 س 
آني آضرب الخلائق بالعو د » وأحکام مہ و زر 
السم" هنا : تعريب : بام > هو من العود أغلظ أصواته › ثم أطلق على العود. 
( سر ۲۷ ) . 
EEA‏ 
قال الشاعر ١‏ اللسان ؛ ولم يذكر اسمه ) : 
« وأسيافنا تحت البنودِ الصواعق › 
المد : العَلم الكسير ؛ فارسي معرب ( لسان : يند ) . 


وقال ابن دريد : فأما « البثد » الذي راد به علم الحيش فليس بالعربي“ 
الصحسح * وقد استعمله المولدون ( ۲٣۹|۱‏ ) 


وفال ادي شر 0 فار سیته کن ۲۷ ( وانظر برهان قفاطم 
۵ - ومنامی الارن ٠٠١/١‏ . 


مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام › رقم ۲۲ . 


ET. 
: ي شعر جربر‎ 
و رژرس‎ 


E‏ و 
« ها _ مجر بان الىنىقة واکف « 


المنقة : اختلف ف تفسيرها › فقيل هي لىنة القسص “ وقسل 
دخرصتله .. ( لسان :نى ). ووردت في شعر کشر من الإسلامىين 
الأمودين . ( انظر اللسان ) . 


وني شعر الفرزدق ( اغاني ۳٤۲٤|۲۱‏ ) : 


1۹ 


2 0ع . ت‎ 3 SS 
عاقد خصييه فوت بنائق التبان‎ 
. ) ۳٦۹/۱ ( برٴذون »> ودم َة في بركات قبائي‎ 
ES Es 
من مرق مصقول_المحواشي أخلقا‎ 
3 ٤ ۴ َ 3 
می ر التبطىن_ او ا‎ 
. ) ۲۸ قال أدي شير : المنقة لمنة القممص . تعريب ينيك ( ص‎ 
: ۲۳ مرت ف قسم صدر الإسلام ¢ رقم‎ 
: -(البنك)‎ 0 
: ) ۹ ف سعر روّدة ) الدبوان‎ 
٥و‎ 0 ع‎ 
« 2ق الاکرمين معد نا و شک‎ 
قال في اللسان : المنتك الأصل »› أصل الشيء . وقل خالصه . وقال‎ 


اللىث تقول" ال كامة کا دخسل € تقول E ٤‏ اى که الخیث ¢ 
تردد به صله . وقال الآزهرى الك بالفارستة الأصل °( اللسانءبنك) ۰ 


وقال ادي شير : الك فارسي” عض › وهو أصلٴ الشيء ( ص ۲۸ ) . 
وانظر منہی الارت ٠۷/١‏ 


ر 


ي شعر العجاج ( دیوان ص ۳۸۳ ) : 


1A: 


دون ما احق الاف رجا 
« لا ټوا له ز فا ولا E‏ « 


ال د واو الال و ازى مم با وغو ار و 
يقال درم رج ونممرج و مرج : وهو الزائف الضروب في غير دار 
السلطان ؛› أو الذي فض ته رديئة . ( جوالىقي ٠٩۸ - ٩۷‏ اللسان: رج - 
شرح الماسة للمرزوق ۱۳١۷/۳‏ - ) . 

وقال شير : معرب عن « سره » > أي باطل » ومعناه الزغل . 


( ص ۲۹ ) وانظر الدهي نره › وسل نجاس : نمرج - ومنتہی 
الأرت i‏ 


EY 
: ) في شعر راجز ( كتاب النبات‎ 
رَه ° 9 ° ەے‎ 
“ كوماءٍ معطير كاون البهرم‎ « 
. ) ٥ ( العمصفر . قال الجوالىقي : فارسي‎ ٠ السرم والنر مان‎ 


وقال ادي شیر ( ص ۲۹ ) : السرم والسَبّرمان : العصفلر “ وقيل 
ضرب من العصفر . تعريب « بَرامن » وهو زهر العصفر . 


واشتقوا منه : « تمرم » . قال الراجز ( النبات ۱١۸‏ ) + 
أصبح بالحناء قد تبهرما > 
وبقال : قد رم لحبته إذا حنتأها 


1۸۱ 


0 


وردت في شعر الجطمئة : 


وهنا اتی من دوا ذو غوارب 
قمص لومي مورف ور 
البوضي الضم : ضرب” من السفن . معرب « بوزي » . 
( انظر الحوالىقي ٤ه‏ - القاموس : بوص - منتى الآأرب ٠٠١|١‏ ) . 
مرت في القسم الجاهلي؛ رقم ۲۳ . 
وفاتنا أن نذکرها في ألفاظ -ضدر الاسلام . فقد وردت في سُعر 
محجن الثقفي ( دیوان >٤‏ ص ۲۲ ) : 
اطهد.٠‏ جتان وخلصني 


من ابن جہر آء» والبوصی قد حدسا 


ورد في شعر الفرزدق ( الجخوالىقي ۸۲ › النقائض ۷۸۷/۲ ) : 
مارات الو وا 
ونت لدر عي بيذ قفي البَياذقِ 


وفي شعر جربر ( النقائض ۸٤٥/۲‏ ) : 


۱A۲ 


ت م $o‏ 
9ه و 0 8 و ¢ 0# 
إذ مہر جعثن مثل حر البيذقِ 
GE ANE EAN E E‏ 
٥‏ بده » ( ص ۸۲ ) . 
وقال في اللسان : وما عرب البباذقة” الرجتالة . ومنه ذاق الشطرنج. 
واللفظة فارسة ” معربة . سيوا بذلك فة حر كتهم ٠‏ وأنهم ليس معهم ما 
بقلم . ( اسان : بذق ) . 
وقال ادي سر : معرب » اده °“ أي الراحل. وعنه معرٴب «السنذاق» 
أي الدلبل في السفر “ والماشي راجلا ( ص ۴٣‏ ) . 


( وانظر برهان قاطع : دی » وأصله پنادة - ومنتهى الأرب ا4). 


۱A 


حرف التاء 


وردت 3 سعر الفرزدى 


ت 3 ٤‏ 3 ى 
« شر بنا براح من آباریق تسترا » 


ومر ت في سعر حرر ( اصطخر ) . 


تر : کانت أعظم مددنة خوزستان . قال اقوت عن حمزة الاصفہانى 1 
تعرنب شوش ت ومعناه النسزه والجسن والطہب والاطىف . وشوشتر ععی 


أفعل . فكأنه بعني أن زيادة التاء والراء معنى أفلْعّل التفضل .. فإنهم بقولون 
للكمير زراك ٤‏ فإدا أرادوا أ كر والوا: و ت 


( معجم البلدان ۱ ۸٤۷|‏ - ۸4۸ - جوالنقي ٩۱‏ ) . 


وردت يي سعر جرر : 
« وافتعلوه بقرا بتو جا › 


۱۸٤ 


الملوك الاكابر_ 


ا 
3 
a \‏ 
f‏ 


توج + مددنة بفارس “> قريىة من كازرون »؛ مشہورة بالشاب الكتان 
وتسمى تو ز بالزای . قال باقوت : مدرنة صغیرة واسمہا کر . 


. ) ۸٩ جوالبقي‎ - ۸٩4 ٤ ۸٩۱ - ۸٩۰/۱ ياقوت › معجم البلدان‎ ( 


\Ao 


حرف الجم 


۲ _( الجاموس) : 


وردت في شعر رؤبة بن العحاج : 
و ر 
ل دن الات اليا 
والاقبن: اليل وال جاموسا 
القلبة” : معروف . قال في اللسان : الجاموس نوع من البقر “> دخبل › 
وجمعه جواميس ؛› فارسيٴ معرب > وهو بالعجمبة كواميش ( لسان : جس ). 
وني القاموس : الجاموس” : "معرب كاو ميش ( الجاموس ) وهو الصحبح. 
فل 2 کاو ماما رکو ر ا و وا اق 
٤‏ - ودذهي - ومنتېی الأرب ۹4/۱ . 


و وس 
۳ ( جر بان ) : 
وردت في شعر جرر : 
إذا قيل هذا الببن راجعت عرة 
ها جربان البنيقة واڪف 


الجُربّان : جيب القمبص › فارمي” معرٌب› أصله گُريبَّان . ( جوالىقي 
(4Y‏ . 


1۸٦ 


وني نقائض جر والفرزدق : « وكان الأجلخ” لا ليس درعه ترك جربًاما 
يشداه عليه من العجلة » ص ۳١‏ . 


وقي اللسان ( جرب ) : جر بان الدرع والقميص لبنتله فارسي معرب . 
( وانظر اللسان أيض) ( مادة : بنق ) ففىه كلام على معنى الجريّان - 
والدهي : گُرسان . - وبرهان قاطم 0 - ومنتہی الازث ۹۷/۱ ( ٠‏ 
o 2‏ 
0 جر جان ) : 
وردت في سعر الفرزدى(طقات فحول الشعراء ‘tr^j\‏ الأغاني .)٠٠١|٣ ٠‏ 
4 چ 
« دعانی لى جرجان والرې دونه » 
حرحان : مددنة مشو رة عظمة بين طبرستان وخراسان ٤»‏ خرج منہا 
خلت من الأدباء والعاماء والفقماء . وما تاريخ الفه حهمزة بن بزيد السهمي . 
( اقوت ¢ معجم اللدان ۸Y‏ = 4( . 
وس ارت ات الد كوو إل أن هد 
« دعانا إلى جرجان والری دوا › 
والأصح أنه لافرزدق . انظر النقائض ۳۸/۱ 
0 ( جرديقة ) : 
في شعر الأقيشر ( معجم البلدان ۳٣/٤‏ ) : 
سے 3 ا o‏ 3 
مهرتهسا جرديقة فتركتما 
مو حا بطرف العَبّن سابلة الر جل 


AV 


۵ کن را غ ارد 
الجردق والجردقبة : الغلبظ من الخبز > فارسي معرب > وأصله « كرٴدّه ». 
قاله الجوالىقي ص .-٥‏ 
وفي الذهي : _گرده : بكاف فارسىة نوع" من الخبز العريض المدو“ر. وانظر 
برهان قاطع ۷ +۰ ومنتمى الأرب ٠۷/١‏ . 
O‏ 
في شعر الأخطل : 
EEN E OT‏ 
ونحورَها ينضَحْنَ بالحجر يال 
وشعر النابغة الجعدي : 
ورقيق حاشية الإزار تركته 
بثيابه ڪعصارَة ال جر يال 
( عن کتاب النبات ۰ ص ۱٦۹٩‏ ) : 
الجريال : صبغ” أحمر › ثم أطلق على لون المر > ثم سمت المر نفسما 
جربالا . مرت اللفظة في الشعر الجاهلي »> رقم ۲۷ . 
- (الیان) : 
في شمر الأخطل ( شعر الأخطل ۷٠١/۲‏ ) : 


1A۸ 


e ۰ 2‏ 
فاصبح ىف ا وتا 
ا و 0 
الحان : ج جمانة . خرز من فضة مثل الاؤلئ . فارسي معرب ( جوالىقي 
٠‏ ) مرت الافظة في قسم صدر الاسلام > رقم ۳١‏ > في أصلما خلاف . 
وأطلقت الجانة اسما للمرأة . قال ابن مفر”ّغ الجيري ( شعره ص ٩٩‏ ): 
ا 
بهذا »> وهذا للجمانة أجم 
و 
وصدق الهوى إن كان ذلك ينفع 
الحانة هنا : ابنة أعنتى دهقان الأهواز . وكان يذكرها واختما اناهمد 
بشعره ( اغاني ۳۲۹۸|۱۸ ) . 


۸ - (جۇذر): 


في شعر العرجي ( الأغانی ۳۹۷|۱ ) : 


4 3 هه‎ o 


وعيني جوذرر خرق وتغرا 
o‏ ع ت 
کلون۔ الاقحوان وجہد ل 
وي شعر رؤبة ( الديوان ١ه‏ ) : 


1۸٩ 


« وقد أرى الادمان والجاذرا» 

خرف ۾ ادا دهش من الفزع ۴ 

ا لجۇذر : فارسي معرب . 

قلت” : أصلما كوّدّر ٠‏ بفتح الأول . وانظر برهان قاطع ٥۹۷‏ و 
٩‏ - وڏهي . 
EOS‏ 

E 0 4 3‏ 0ه 

لطِمنَ بترس, شديد الصفا ق من خثب ال جوز لم يثقب 

اجوز : فارسته گوز ٠‏ ( تاج العروس ) > وانظر برهان قاطم 
\AoY‏ ° 0۹۸ » 
٠‏ -(الجوزينق) : 

قبل لر ينح القاضي ( توفى سنة ۷۸ ه ) يها أطيب” : الجوزنيق أم 
اللتوزنيق ؟ قال : لست أحك على غائب . ( العقد الفريد ٤٣ - ١/٤‏ ) . 

قلت” : وردت في العقد الجوزنىق > وهو تصحبف . والضحبح ما أثبتناه . 
وق العصر العباسي صاروا یکتبو نها : الجوزينج « واللوزينج . 

والجوزینج ضرب من المحلوی 'بصنع بالجوز . تعریب گوزینه ( شیر ۸) ) 
واللوزینج حلوی تصنع بااللوز > تعریب : لوزرینه ( شیر ۱٤١‏ ) . 


ااا 
وردت في شعر النعهان بن عدي" ( مخضرم ) : 


1۹۰ 


ا لجو ستى: قاری معرب » وهو تصغير كوشك أي‌صغير ( جوالىقي ۰)٦‏ 
وقال أدي شير : هو تصغير حوسه ( ص ۸) ) . - وف برهان قاطم : 
معرب جوٴسّه" بوزن رَوٴضه . ( ٥۹٩‏ ) وانظر منتہى الأرب |١‏ . 
ce‏ 3 
ا اورت 
في شعر رجل من بني تم قاله لعمر بن عبد الله بن معمر ) جوالمقي .)٠١١‏ 
« أنيذ برملة نبذ ال جورب الخلق› 
يعني رمل أخت طلحة الطلحات وعائشة بنت طلحة بن 'عبمد الله . 
اجو أرب ء ما يليس ني القدمين . وي الأمشال : نتن من ربح 
الجو أرب . ( جواليقي ٠١١ - ٠١١‏ ) . 
وني الذهبي : جوارب › معرّّبة جورب لُفافة الرجل › تعريب گورپ› 


وأصله گوربا أي قبر الر جل ( ص ٤۸‏ ) . وانظر برهان قاطع : گوراب » 
کو 


1۹۱ 


کار ): 
وردت في شعر الفرزدق : 
جارك لم يقد فرَساً ولكن 
بقود السفن ا المغارر 


خارك : جزبرة ف وسط المحر الفارسي > وهي جبل عالر ف 
وسط المحر . 


( جوالىقي ۱۸٥‏ - معجم البلدان ۳۸۷/۲ ) . 
٤‏ _ (خاقان) 
في شع بزيد بن الطثَر ية ( طمقات فحول الشعراء ۷۸١|۲‏ ) 
فيو ما تراها بلعهود وفية 
د انر اا ا 
خاقان : لفظة تر كىة . لكن الشاعر استعملما هنا للدلالة على أحد ملوك 


الفرس . فقد أراد بابن خاقان : كسرى قباذ بن فيروز > وهو الذي قام في 
زمانه مز داك ؛ ودعا إلى مذهىه › فأطاعه قاد . فکان من دانته أن ال 


1۹۲ 


النساء . وهذا ما أراد بزيد الشاعر بذ كر دين ابن خاقان: المشار كة في النساء . 
( طبقات فحول الشعراء ۷۸١ |٣‏ > حاشة مود شاكر رقم ) . 
0۵ _ (خراسان) : 
وردت في شعر مالك بن الربْب المازني ( الأغاني ۲۸٥| ٣۲‏ ) : 
لی ع و 
لقد کنت عن بابي خراسان نائيا 
وف شعر رؤبة ( انظر الديوان ٠٠‏ ) 
وقي شعر نصر بن سار ( دبوان ۳۱ ) : 
a‏ 
وفرّخت في نواصيہا بلا رَهَبر 
وفي شعر العجّاچ . 
س ارا روو اق 
الخراساني : نسمة إلى خراسان بلاد واسعة مشورة في ابران . 
) جوالىقي ٥‏ -- معحم اللدان ۹/۲ (: 


ووردت في شعر سوار بن الاشةر عندما تولا"ها نصر بن سار : 


¢ ت ەه 3 


ETE 
ی 7 س‎ i 
من ظام کل غشوم الحک سیار‎ 
. ٠١ الطبري ۳۳۸/۷ ) - دیوان نصر ص‎ ( 


۱۹۳ (۱۳( 


0% و 4 

UO Nea Ct 

وردت في شعر الفرزدق ( النقائض ٥٥١/۲‏ ) : 

ي الفر ند اسسووان :دون 
ت ت ت 
مقاعر ماخر الراي الوف 

الخسرواني : نسة إلى خروان > جمم خرو . وأيسمّى به الحرير 
الرقمتى الحسن” الصنعة الذي 'بشتري الال الكشير . ( جوالمقي ۱۸۳ - جمرة 
اشار افر |۸14 ¢ وفسما « القريد » ددلاً من « القفرند » وھ خا ( 
وأصل فرنك بالفارسة « پرند» 
EREY‏ 

ف شعر رؤبة ( دبوان ۱۱۰ ) : 

E 2 l0 ¢‏ ےس e‏ 
ف أرمل قطنا أو سدئ, خشتقا› 

الجشتى : الابرسم » وقسل قطعة مثلمة في الثوب تحت الإبط ٠‏ وهو 
الصح.ح ¢ لاں فار سدته » ES‏ ( ° قاله دی سیر ) o‏ ( ۰ 

وني القاموس : الخَشتتى كجعفر : الكتان أو الإبْريسّم > أو قطعة 
فى الوب تحت الإبط › معرب « خشتحه » . 
-( خلنج): 

وردت فی شعر عبد الله بن قيس اقات » في مدحه مصعب بن الز بير : 


1۹4 


( طبقات فحول الشعراء ۲ ٠٠۲|‏ - الأغاني ٤ه‏ - معجم البلدان ٩۲٩/۲‏ ) : 
ملك يطعم الطعام ويسقي 
لين البُختٍ في عساس انج 


وني شعر الفرزدق ( النقائض ٠٠١١/۲‏ ) : 


الخَلنلخ : شجر”» معرب « خلتنلك » . وأصل معناه المتعدّد الألوان 
) ادي سر ٥٦‏ 

وني اللسان : الخلتع' شجر . فارسي” معرب > تتخذ من خشبه الأواني » 
( لسان : الجلنح ( 


وانظر برهان قاطع : خلنتگ > ص ۷٦٩‏ - منتہی الأرب ۳۳۲/۱ . 


EET 
: ) ۱۱١ ٤ وردت ي شعر العحاج ( دبوان‎ 
EGF و 3 و‎ 
» ورهل سوبوب ورهط الخندق‎ « 
٠ ) ۳٠۸/۲۰ وني شعر روآ بة ( الأغاني‎ 
ازال سي دة ودم‎ 
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وني شعر الز “عل الجَرمي في قتل قتيلبة بن مسل ( النقائض ۳٠۹/۱‏ ): 
E a‏ 

الخندق : فارسبة > أصلها « كنندّه » ( أدي شير ۷ه - برهان قاطم 
۸ ) . 

مرآت في قسم صدر الاسلام > رقم ٣٤‏ 
0-۰( خوان) : 

وردت في شعر رؤبة ( طبقات فحول الشعراء ۷٦۷/۲‏ ) : 

ا خو قا ا وان فار قرا 
اه اا ق 
الخوان : بالكسر والضم" » الذي بؤكل' عليه . ج : : أخونة» وخون. 


فارسىة معرابة . ( اللسان : خون ) > تغريب : خوان القارسبة ( أدي رچ 
می الارت ۳/۱ )۰ 


e a 
: ۷۱-(خوزستان)‎ 


٤‏ ت 
١‏ 


EE E 
خوزستان قد مل المرونا‎ 
. >٩۲ خوزستان : بلاد مشهورة جداً . انظر معجم البلدان‎ 


1٦ 


۲ -(خم) : 
وردت في شعر الفرزدى ( النقائض ۳/۲ ( : 
ذا فزعوا هزوا لوآء ابن حابس 
ونادوا ڪر يا خو وا 
وفي شعر منسوب لزيد بن الطثريّة ( دیوان ٩۳ ٤‏ ) : 
د إلا كر الحم أومجنون › 
ال اام وا ا 
مرٴت في القسم الجاهلي “ رقم ۳۸ 


1۹¥ 


حرف الدال 


۳( دارا ) : 
في شعر أحد الشعراء ( معجم البلدان ۷|۲١ه‏ ) : 
۴ 8 3 ا سال ے 
ولقد قلت للرحلي نين حران ودارا 
دارا : بلدة بین نصسبین وماردین › کان عندها معسکر دارا بن دارا بن‌قباد 
لما لقي الاسكندر المقدوني . فقتله الإسكندر” وتزو ج ابنته »> وبنی في موضم 


معسكره هذه المدينة »> وسماها باسمه » وإِبّاها أراد الشاعر . قاله ياقوت . 


۷( الدانق) : 

في المغرب ( ۱۸١/١‏ ) : وأو“ل من وضمع الدانتى الحجاج . وهو 
سدس الدرم . 

وروى عن الحسن البصري أنه قال : لعن الله الدانتق ومن" دنق 
به ( المغرب ) . 


الدانتى ٠‏ فارسى معرب . وف الذهى: دانتق تعريب دان» ومعناها الحبة . 
قلت : ھی عفف دانه . 


وقال أدي شير : تعريب دانك » وهو بعنى الحبة مطلقا ( ص ٠٦‏ ) . 


1۹۸ 


0-0 دجلة) : 


نهر بغداد . قال ياقوت : قال حمزة الإصبہاني إنها معرّبة عن ديلد . وها 
اسعان آخران ما آرن ك روذ› وكودك درا أي البحر الصغير . ) معجم 
الىلدان |۱ ( ۰ 


وردت في شُعر ابن مفرغ (شعره ص ۸٩‏ ) : 
ا ت M~‏ 
GS‏ و ٍ 
شی صدور ها اللجج الغارا 
)-۷٦‏ درامجرد) : 
في شعر أبي المهاء الإيادي »> وكان من أصحاب الممكّب في قتال الخوارج : 
0 2 سرا م o‏ 
نقاتل عن قصور_ درا يجرد 
کح 3 د 
وحمي لمغيرة والرقاد 
المغيرة هو ابن امب ؛ والر قاد هو اين عمد صاحب شرطة المهلب »> 
وكان من أعبان الفلر س »> دار ابجرأد : كورة كبرة بفارس . ( معجم 
البلدان ۲ء٠٥‏ ) . 
¥%-) درغم) : 
في شعر خالد بن الرببع المالكي : 
° ا o‏ $ 
يوادي در کے ست کرام 
ریق دماؤم بيد الثامم 


۱۹۹ 


: بلد وكورة من أعال سعرقند › ) معچم الىلدان |۸ )۰ 


في شُعر ابن قنْس الرٴٌقّات ( دیوانه ٠ ٤‏ اللسان : درفس ) : 
و ت 


تكله رة ادر فن من الشنر كب فر الاجا 
الدرفس هو الراية والعم الکبیر . فارسيته د رفش ( برهان قاطع ۸۳۸ ) 
قال في التتكلة ۴٠٠٣|۳٣‏ : د رفس إذا حمل العم الكمير 


۱-۹ در ياق ) : 
في شعر رؤبة بن العحاج ( ( الجوالىقي < :(\Er‏ 


د ريقي وريت شغاء الم ء 


وني شعر أبي ”حزابة ( الأغاني ravjrY‏ ( : 


Oi 


درياقة كدم العَرّال_ 
الدرماق : لغة في الترياق . دواء ضد السموم. فارسي معرب . وقبل دخلت 
من البونانمة . وأطلقت الدرياقة” على افر . 


مرت في القسم ال جاهلي رقم ۲٠‏ 
۸ -(الدسکرة) 
في شعر الأخطل : 


٤‏ قبابٍ غك دسکرة 
3 ا ا 
حوها الزيتون قد ينعا 
الدسكرة بناء کااقصر حوله بوت للأعاجم کون فىه‌الشراب والملاآهى. 
أو بناء على هبئة القصر فبه منازل وببوت للخدم والحشم ( اللسان : دسكر ) 
قال مصطفی حواد إا معرب « دست جرد » الفارسبة ( مجلة امحمع العلمي 
بدمشی 110۰ ¢ ص o04‏ ) وقال مار أغناطوس : إا سرانىة صلا 
Dasgartho‏ . مدلو مما e‏ دسکرة › قرية عظمة »> بناء شه القصر حوالىه 
بوت لاملوك والعظاء . ج دساكر . ( الألفاظ السريانىة 4 ) . 
وني التاج أن" البيت المد كور أعلاه ليس للأخطل بل ليزيد بن معاوية . 
وزعم اين السسّد آنه لبي دهیل > وقىل للاغوض ۰ ) تاج ( ۰ 


۱ - ( دشت بارىن): 
في شعر كعب الأشقري : 
غه کچ ے٥‏ ۴ اص 
أسد بسفك دماء الناس_ قد ديروا 
وشعر النعان بن عقبة : 
وبدشت بارىن شد دنا اة 
2 2 ن َ0 
مذ كورة کا نت تسمی الفيصلا 


۰۱ 


دشت بارين : مدينة من أعمال فارس . كان فما وقعة لامهلب بالأزارقة , 
( عن معجم الملدان ٥۷٦/۲‏ ) . 
۱ د نباو ند) : 
في شعر ابن ذي الحَسَكة » وكان من رووس أهل الفتن في قتل عثان : 
2 لے ت ت 
ون دُعائي كل يوم وليلة 
عليك بدنباوند که لطويل 


دأنباوند : جبل من نواحي الري" > من فتوح سعبد بن العاص أيام عثان . 
( معجم البلدان ٦۰٦|۲‏ › 1۰۹4 ) . 


۳( دھانج) : 

في شعر العجاج ( اللسان : دهنج ) 

إذا بدا ذهانج ذو أعدالر 

قال في اللسان : الدهانج البعير” الفالج ذو السنامتن . فارسي” معرب . 
( لسان : دهنج - وانظر الجوالىقي ٠٠١‏ - والقاموس : الدهانج؛ والدمجة- 
ومنتہی الأرب ۳۹۹/۱ ) . 
N:‏ ) دهقان ): 

في شعر الأخطل ( شمر الأخطل ۲|ههه ) . 

غادی بہا مازح دهقان قریته 
واد اللونٍ في كأس,ٍ وتاجود 


٠ 


واشتی' منہا العحاج ( دبوان ۲۳۲ - ۲۳۳ ) فعل « دهقن ) : 


3o0 - ٤ 


أو مرزبان القرية المخمور 

دهقن بالشاج۔ وبالسریں 
وذكر رؤبة «تدهقن » ( دیوانه ۱١١‏ ) : 

من خر أت اليش دى الندهقن. 
بان جری في الرازري البهمنِ 


الد هقان الرئيس والتاحر ¢ فارسي معرب ( لسان- جوالىقي ۷ 
٩‏ ) أصلہا فارسي : دهگان ( برهان قاطم ٩۰٥‏ - منتی الارب ۳۹۸/۱) 
مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام ٤‏ رقم ٠‏ 


في اللسان : وقوم ألا دم فلا دم معناه : إن لم يكن الأمر” الآن فلا 
يكون بعد الآن . قال الجوهري : إِني لأظتما فارسة ( لسان : دهده ) . 
وانظر برهان قاطع : ده ٤‏ ص ٩۰۲‏ . 

انظر ما قلناه في قسم صدر الاسلام ٩٤‏ 


0 


ت 2 ا £ ١‏ 
ندوری هلقی ,نهن . 'اذؤز 
دَّوٴرق هنا : بلد خوزستان . ويقال ها دورق الفرس . وكان الأحمر 
السعدي فر" الها ( معجم البلدان ٦٠١ - 11۸/٣‏ ) . 
والد و رق بمعنى مكمال الشراب › والجر ة ذات العروة تعريب د وره . 
) ادي سیر -— . ودهي : وة ¬ ومCXoتہى‏ الاوب arı‏ ( 
AY‏ — ) ديباج ( 
في شعر الفَرزدّق ( النقائض ۲| ٤ه‏ ه ) : 
بأرضٍ خلاءِ وحدنا » وثيابشا 
من الريطر والديباج_ درع وملحف 
وفما تغنسی به الدلال انث ( الأغاني ۲۸۲|۲ ) : 
ری الرقم والديباج في بيته معا 
ا 2 و 
« سل المحيًا خالص الديباح » 


الديباج فارمي “ تعریب : ديسا ( جوالىقي ٥‏ س أدي شير ۰ — 
پرهان قاطع ۹۰۸ : دیبا » دیباگ - منتى الأرب .)۴٠٠|١‏ 


مرت في قسم صدر الأسلام “ رقم 4١‏ 


1&4 


8 -( ديدبان) : 
في شعر عمرو بن مطر ف التميمي : 
ول أك بالمدينة ديدباا 
أرخم في حوائطما الظتو ةا 


كان الشاعر ورد إصمهان أَيّام عبدالله بن الزبير» فخرج اله أهلسمافقاتلوه» 
فةال الت ) مەم البلدان ٠ ( tor‘‏ 


والديدبان : فارسي معرب . وهو الجارس والرقیب . مركب من دید : 
أي نظر » ومن بان : أي صاحب ( ادي شير ٩۱‏ - قاموس : ديدب - برهان 
قاطم ۰ - منتہی الارب ١أ**٠).‏ 


: ) دیدکان‎ (- ۸٩ 
قال اقوت : بلفظ الدّبدكان الذي ابطخ علبه »> وهو اسم فارسي معناه‎ 
موضم القد ر . وقلعة عظىمة على سف العحر قردبة من جزبرة هرمز المقابلة‎ 

لجزبرة قيس بن أعميرة تنسب إلى الجلندى . ( معجم البلدان ۷١١/۲‏ ) . 
۰ -(دیزج) : 
في شعر الحْصّن بم المنذر ( النقائض ۳٣۲/۱‏ ) : 


0 o 


بأدغہ مرقو م الذراعن 9 


كذا وردت مفتوحة الدال . 


قال في القاموس الد رج من المشل ¢ معرب » دزه ¢ ° بالکسر ¢ 
ولما عر لوه فتحوه 


وقال في اللسان ( دزج ) + الد زج ( بالفتح ) معزب « دبز » > وهي 
TT‏ 


وانظر برهان قاطع : دزه ۰ ص ٩۱۲‏ - منتي الأرب ١ءء‏ : 


۰ 


حرف الراء 


3o 30 


۹ (رامهر مز), 


في شعر ورد بن الور'د الحعدي : 


٤‏ ك رَه س 2 و 
الاک کی وا عر 
قال اقوت : معنی رام بالفار سة 5 المراد والمقصود ¢ وهرمز آ د 
الأ كاسرة» فکأان هذه اللفظة مر كة معناها:مقصود هرمز آم مراد هرمر . 
وقال حمزة الإصبماني : راممرمز ختصر من رامهرمز أردشير “ وهي مدينة 
مشہورة بنواحي خوزستان ( معجم البلدان ۷۳۸/۲ ) . 


N‏ و 
ر ی 
N bT‏ 
ولا ربخزاق ی شواک 


قال اقوت : راونلد بلسدَةَ قرب قاشان وإصہان > واصلہا 
« راها وآنلد » > ومعناه : اير المضاعف ( معجم البلدان ۷٤١/۲‏ ) . 


f4¥ 


ر : 


E 
: في سعر رؤبه‎ 


چ 0 و س 


وول ف آله مر بن 
'مرَبّن : فارسي معرب . أراد الرابنان (جوالبقي )٠١۹‏ . وقي اللسان : 
وأما قول رؤبة » وذكر الشاهد › فإنا هو فارسي معرب . قال ابن دريد : 
وأحسبه الذي يسمّى الران ( لسان : ربن ) > وني القاموس : الران كالخف 


إلا أنه لا قم له > وهو أطول' من الخف . ( قاموس : الرين ) . 
ولم یذ کروا أصلہا الفارسي . 


: رزدق)‎ (- ٤ 


5 a 


في عر رؤبة ( ديوان ٠٠١ “٤‏ ) : 


د ضوابعا ترٴمي بهن الرزدَقا» 
الرزدق : السطر الممدود › فارسي معرب > صله « رسته » (انظر برهان 
قاطم ٩4٩‏ - جوالبقي ۲۰۵ - المهرة ٠٠٠|۳‏ - منتهى الأرب ٤)١١‏ ) . 
وف حدیث أي زبىد الطاني > وکان من زوٌار ملوك العجم - : ففزع كل" 
منا إلى سىفه ؛ فاستلته من جرابانه »ثم وقفنا رز دقفا . ( طبقات فحول 
الشعرا!ء or‏ ° ۹ ( . 


ا 2و ۾ ~~ 20 o‏ 
غداة الرز_يق_ إذ أراد حوارا 
قال ياقوت : الزن نهر يمرو “ علمه قار بريد الأسهي" الصحابي . 
وکان مقتل پزدَجرد بن شپریار بن کسرى ملك الفرس › في طاحونة على 
الر"زبق ... ( معجم البلدان ۷۷۷/٣‏ ) . 
E‏ 
في سعر ابن مسادة ( اللسان : رستق ) : 
س 0 
! هلا اشتريت حنطة بالر ستاق « 
6 و 2 » 
1 هداك الله > من خناق ر 
3 
وصعدة لتاقل لارستاق 
السواد والقری . تعریب روستا . (أدي شیر ۷۱ - وبرهان قاطع ٩۷٤‏ - 
منتہى الأرب ٤٤۷/١‏ ) . 


-( رمكة ) : 


4 


في شعر رؤبة ( ديون ص ۱۱۷ ) : 
چ سه ES‏ سے پر ٥‏ 
« بر بض في الروث كبرذون الرمك › 
الرمك: ج رمكة. وهي انثى البراذين . فارسي معرب . أصلها « رمه » 


۲۰۹ (۱٤) 


( حوالبقي ٠٩۳‏ ) - وقال أدي شير : اصلما « ركا » بالفارسبة القدية > 
ومعناها الفرس ( ادي شير ۷۳ ) . 


۸ -( رهوج ): 


0 ت 


« مياحة تيح مشي روجا > 

قال الجوالقي : الر“ هلوج المشي” السّل > وهو بالفارسبّة « رهوار » “أي 
ملاج . ) انظر الدبوان ) . 

وقال ف اللسان : أصل بالفارسہة 0 زشوه ٠‏ 

فلت : رهوار بالفارسة البردون ¢ السريحع السير ¢ ورهور : فف 
رهوار . ( انظر برهان قاطع - ذهي ) . 
اود 

في شعر جررر ( النقائض OL‏ ( : 

لا خب في عضب الفَرزدق بعدما 
سلخوا عجانك سلخ جلد الروذقِ 

قال في النقائض : الر "وذ ق لحمل أصله « روذ >»٠‏ وأصله فارسي . 

وقال في القاموس : الرو دق الجلد المسموط > والحَمَل السمسط > ج 
روادق . 

قلت : أصله الفارسي « روده » . انظر برهان قاطم ۰ .۰ 


1۰ 


لقد زذت آهل الري عندي ملاحة 
وحببْت أضعافا إل المواليا 
انظر عن الري معحم البلدان |۸۹ — انظر مادة جرحان ف هذا القسم. 
وقد مر ت اللفظة في قسم صدر الاسلام » رقم >٣‏ 


حرف الزاي 


۱ ۶ ۱ 0 
في شمر الأخطل : 
آتانی ودوفی الزابان کلاها 
وة اة مر فن الضر 
قال ياقوت : الذي بعتمد عليه أن زاب ملك من قدماء ملوك الفرس؛ وهو 
زاب بن توکان بن منلوشر بن ارج بن افریدون . حفر عدّة أنهر بالعراق 
فسمیت باسمه . ( معجم البلدان ٩۰۲/۲‏ ) . 
والمشمور الزاب الأعلى والزاب الأسفل . وأيسمسان الزاببان » وعلى الزاب 
الأسفل كان مقتل عبدالله بن زباد بن أنه . وهجاه يزيد بن مفرّغ ( المصدر 
السابق ۲| ٩۰۳‏ ) . 
وورد في سعر رؤبة ( ديوان ۱١‏ ) : 
د لتيل خن آستن أو سنل الرات؛ 
« يسقي به الله جنات الأعناب» 
۲ -(زرجون) : 
في شعر الأخطل( اللسان : شعر ) : 


1۲ 


ن ا ٤‏ 
فکف الریح والاندآء عنہا 
3o‏ ك 
من الزرجون» دوا شعار 
الزر حون : معرب وک أي لون الذهب : زر = الذهب ¢ 
گون = اللون ( جوالبقي ٠٩١‏ - أدي شير ۷۷ ) . 
مرت اللافظة في القسم الجاهلي رقم ١ه‏ . وللفظة معنى آخر هو قضبان 
الكرأم وهي بهذا المعنى سريانىة . ( مار افرام ۷١ ۷١‏ ) . 


۳ -(زرنج): 


في شعر عبد الله بن قيس الرقبات في مدح مصعب بن الزبير ( طبقات 
فحول الشعراء ٠٥١|۲‏ ) : 
ر ر 2 3 ت 
جلب اليل من تهامة حى 
ص ° ا م ے٥‏ 
وردت خله فصور زر نج 
ع ك 
حیث ل تأت قبله خیل ذې الا کتا 
5 3 


o س‎ 


. 


زارنج : هي قصة سجستان ¢ و سحستان اسم الکورۃ کلہا ۰ ( معجم 
البلدان ٩۳٩/۲‏ ) وجوالىقي ۱١١‏ ) . 


o 
سے نټ‎ 


۰١‏ - (زنمرده): 


في شعر أبي الغَطَسّش الحنفي ( شرح الماسة ۱۸۸١/٤‏ ) : 


1۳ 


۶ ۶ 2 0 
منیت بز عمردة لصا 


الف 
EN EET‏ 


eT:‏ ی ۶ و 
وآخبث من کندشٍ 


زَنلْمَّر'دة : ذكرها الجوالىةي على أنها معر”ّبة “ وأنما بمعنى الغلىظ الشديد > 


وضبطہا بکسر الجم ( ۱۹۸ - ۱۹۹ ) . 


والصواب ما قاله أدي شير : الزنمردة المرأة التي خللةلما وخللقلما کا 
يكون الرجال . معرب زَن" مرد » وأصل معناها : امرأة رجُل ( ۸١‏ ) . 


قلت : زَن" بالفارسمة » المرأة > والزوجة › ومَرأد الرجل الشجاع . 
°۵ ۱ - (زون): 
فی شُعر جرر ( دیوان ۵۸٩‏ - 0۸۸ ) : 
« مشي المرابنر حجوا ربيعة الزون › 
الزون : الصنم “> فارسيته «ژون » . 
مرت اللفظة في القسم الجاهلي “رقم 4ه 
ا ۱ کر 
في عر جرر ) الأغاني - جوالىقي ¥۲( : 
«يا زيق وجك من أنكحت يا زيق » 
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وني قوله ( الأغاني ۲۹۸/۲۱ ) + 
هدت يا زيق بن بسُطام ظبية 
إل من دى اله اران 
قال الجوالىقي : وقد سمت العرب” « زيقا » وهو فار سي“ معرب (۷۲) - 
قلت : لمل أصلما ژيك ( بزاي فارسية ) »> وممناها قطرة من المطر > 
وجواهر مرصعة حول جوهرة كبيرة ٠‏ ( انظر أدي شير ۸۲ ) . 


وني نيسابور محلة اسما « زيى » قال ياقوت إنها تعريب « جك » (معجم 
البلدان ٩٩٩/۲‏ ) . 


حرف السين 
۷ -(ساباط کسری): 


وردت في شعر عبمد الله بن الجر“ ( معجم البلدان ٤|۳‏ ) : 


ساباط كسرى بالمدائن موضع معروف . قال ياقوت : والساباط عندالعرب 
سقيفة بين دارئن من تحتماطريى نافذ» والمم سواببط ( ۳| ). قال أدي شير : 
الساباط مأخوذة من سابه بوش ومعناها المظلة ( ۸4) . 


قلت سایه معناها : ملاذ می › وپوش = خبمة . 
وقال الخفاجي : معر”بة عن شاه آباد أي محل السلطان › أو السلطانىة . 
وفي القاموس : والساباط المدائن لکسری معرب بلاس اباد ( سبط ). 
مرت اللفظة في القسم الجاهلي رقم ٠٥‏ . 
°۸ ۱ - (سابور) : 
في شعر كعب الأشلقَري" : 
م ا 5 2 
تساقوا بكاس_ الوت يوما وليلة 
بسابو ر حتی کادت المن تطلع 


۲۱٦ 


سابور هنا : كورة مشپورة بأرض فارس ٤“‏ تنسب إلى سابور أحد 
الا کاسرۃ › وأصله شاه پور : شاه معناها ملك › وپور الان . ( انظر معجم 
البلدان ۳ه ٦‏ ) . 
وکان لمہلب وقائع بسابور مع قطري بن الفحاءة والخوارج » ذکرها 
الشعراء » ومنهم كعب الأشقري . 
مرت اللفظة في القع الجاهلي رقم ٦ه‏ . 
۰٩٩‏ (ساسان (بنو) ) : 
في شعر عمر بن معد کرب ( اقوت ۱4/٤‏ ) : 
و ا 
قوم همو ضربوا الجبابر إذ بغوا 
بنو ساسان هنا + هم الملوك الساسانية » كان أوطمم أردشير بن بابك وآخرم 
بزدجرد بن شېریار وهو الملاثون منم . ( التنببه ص ٩۰ - ۸٩‏ ) . 
مرت اللفظة في القسم الجاملي رقم ٥۷‏ . 
2 ۱ ۱ - ( السبيج ) : 
في سعر العجاج ( دیوان ٤‏ ۳۵۱ ) : 
« كالحبشي الف أو تسبجا » 
تسبج: أصله من سببج الفارسبّة وهي شي“ وهو القميص. (جوالمقي۱۸۳). 
وني اللسان : الستحة' والسيبجة ثوب جب ولا کمن له . زاد في 


۱۷¥ 


التہذيب : بلسه الطتانون . فال: والسيىجة ٴ القسص › فارسي معرب . 
( لسان : سج ) . 
وني معجم مقاييس اللغة : السين والباء والجم لس بشيء »> ولاله في اللغة 
العربىة أصل . بقولون + السبجة قمص له جب ٠‏ قالوا : وهو بالفارسة 
شي . ( ۱۲٥/۳‏ ) . 
انظر في برهان قاطم « شي » ۱۲٣١۸‏ . 
في شمر عبید الله بن قیس الرقَبّات ( دیوان ص ۲۰ ) : 
کر 3 e‏ ج ° ا ا 
نضر الله أأعظما دفنوها سجتتان طلحَة الطلحات 
سجنستان : ناحبة كسيرة وولاية واسعة . أصلما : سكستئارن . 
( سگستان ) » ( انظر ياقوت » معجم البلدان ۱/۳ - ٤٤‏ ) . 
۲( سختیت) : 
في شعر العحاج ( دیوان ص ۸ ودوان رۇبة ۲٢‏ ) : 
ےھ 2 ر ت SS.‏ 2 
« هل ينفعنی حلف سختيت » 
قال الجوالمقي : سخنيت : شديد الصلابة » أصله خت الفارسة . ومعناه 
شدید . فاما عرب قىل سختیت ۰ ( ۱۸۰ ) . 


( وانظر الخصائص ۴۰۸|۱ - أدي شیر ۸٥‏ ) . 


وقي برهان قاطم ( ۱۱۰۹٦‏ ) : معنی سخت : خىل ورذل وخسیس ..الخ 


۲1۸ 


وفى أدى شر :الشديد الضتى القاسى الفظ" ( ص ۱۸١‏ ) . 


ك ادى 
في قول جربر ( نقائض ۸۷۱/۲ ) + 
وأنتع كلاب النار ترأمى وجو هكم 
عن ا لحر لا تون باب‌السرادق. 


وني قول الفرزدى ( نقائض ۸۹۸/۲ (: 


عند اللوك وعند کل رهان 
وکان عبدالله بن الزبير لا أحرقت الكعبة نَقَضسَما » ثم ضرب حوها 
سرادقات وبناها ( نقائض ٤۸٩/۱‏ ) . 


واشتقی منه رؤبة فعل « سر'دق » اذا امتد" کالسرادق ( دبوان ۱۱۰ ) : 
وو Tp‏ 2 
د زنتہم في لج ليل سردقا »› 
E‏ 
ف شمر الز"فبان ( جوالمقي 14۲ ( : 
س ی ےو 

« يطير فوق رؤوسهن السرق › 

وفي شعر رؤبة ( الديوان ٠١٠١‏ ) : 
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« كالهروي انجاب عن لون السرق › 
اسر : المحربر “ فار سي معرٴب ۰ أصله « سره ET‏ شقتى الربر 


الأببض . ( قاموس : رق > - جوالىقي ۲ - ادي شير ۰ - برهارٹت 


۰.) ٥ قاطم‎ 


کے ےہ 
فلا تحقرن ا حار شیا تصیبه 
: 
فحظك من ملك العراقين سرق 
قال ياقوت : رى لفظة أعجمية > وهي إحدى كور الأهواز ( معجم 
البلدان ۸۰|۳ ) . 


و كذلك وردت في شعر ابن 'مفرٌغ ( أغاني ۲۹۱/۱۸ ) : 


و بے 


بسر ق فالقرى من صہر تاج ر 
ف ف الطلل. ااا 
-_-(سرول) : 


2 


9 E. 
کانه فتی فارسي في سراویل_ رامح‎ ... 
وفي العقد الفريد ؛|۸٥٠: « وكتب الوليد بن يزيد إلى المدينة « فمل اله‎ 
» ... أشعب » فألبسه سراويل جلد قر'د له ذنب وقال له : أرقص وغن"‎ 


Y* 


السراويل : فارسىة أعربت وأنتثت > ولمع - سراويلات ( لسان ) 
واشتتق العحاج” فعل « مرول » أي لبس السروال ( دیوان ۲۴۲ ) : 
د سول في سراول الصقور؛ 
والسروال » والسراويل كلاهما معني > والشر'وال لغة فيه “ ( جوالمقي 
٩‏ - قاموس : السراويل - أدي شیر ۸۸ ) . 


مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام* رقم ٠ه‏ 
۷ _-(السدر) : 
في شعر عبد المسيح بن مرو بن بقَيلة > عند غَلَبة خالد بن الوليد 
على الحيرة : 
بعد المنذربن أرى سواما توح بالخورنق والسدير 
الستدير . معروف . ( انظر ممجم البلدان ٠١/۳‏ ) . 
مرت في القسم ا لجاهلي؛ رقم ۹ه 
١ ۱۸‏ -) ا 
في شعر حممد الأرقط ( لسان : سذق ) : 
وحاديا كالسيْد نوق‌الأزرق › 
وني شعر ابن 'مقبل ( دیوان ۱٤١‏ ) : 
کان يديه ول یکفه 
جناحان من سوذانق_ٍحين أدبرا 


قا 


الوذ ّى »> والسلوذ اق > الصقلر > ويقال الشاهين . وهو بالفارسىة 
سوٌدناه . ورمما قالوا : سذ نوق » وكذلك سوذانق ( لسان : سذق ) . 
انظر تعلق الد كتور مدمعينني برهانقاطم ص ۱۱۸4 على كامة سوذانبات› 
ص ٠۳١۷‏ . شودانبق . ولعلما مسرانية الأصل . 
ور 
في شعر قيس بن الأص" في رثاء الخوارج بعد مقتلهم في سذاو“ر : 
ذكرت الشراة الصالين وقد فوا 
EA NOT‏ 
السذوّر ٩‏ موصعم بقومس التجأً اله الخوارج وأمير م عبدة بن هلال بعد 
مهلك قطري" بن الفجاءة بطبرستان . فقتلهم سفبان بن الأبرد . 
( معجم البلدان ٦۲/٣‏ ) . 


سے س 


۰ _-(سمرج) : 


في شعر العجاج ( دبوان › ۳٥٠١‏ ) : 


› وم تخراج تحرج السَمَرّجا‎ ١ 
السمرّج” : أصله بالفارسبة « سه مره » »> أي استخراج الخراج في ثلاث‎ 
مرّات . وقال الث : السَمَرّج” يوم جباية الخراج . وقال النضلْر : يوم‎ 
تقد فبه درام الخراج . وقال ابن اليد : السَمَرّج : الخراج يؤدى إلى‎ 
المامل في ثلاث مرات > هذا أصله عند الفرس > واستعمله العرب في كل خراج.‎ 


۲۲ 


( انظر : جوالىقي ٠۸٤‏ - الاقتضاب )۲١‏ - المهرة 
اللسان : مرج ) ۰ 
مار 
في قول جربر ( النقائض ۸5٩/۲‏ ) : 
شی شر چا ذا ما ا کت 
4# ھ 
أذ N‏ بره السار 
السمسار : من أصل فارسي › معرب سف ار › أو سپسار . 
انظر قىم صدر الاسلام رقم ٩ه‏ “ والقسم الجاهلي رقم °۰ 
E EE‏ 


ي شعر ابن مفَراغ ) الأغاني ۲۰/1۸ ( : 
3 


تحت رند له ونی بمَرصتما باه 


— 0۰| 


قال الشريشي في شرح مقامات الحريري : ٦|۲‏ : سمرقند بلد عظم من 
بلاد خراسان غزاها ملك من ملوك المن امه شمر ملكا وهد ما “فسسّىت 


« شر کند » معنى خرابة شر » ثم عربت فقيل «مرقند » . 


وذكر ياقوت أن شمر بن افريقيس ملك النمن لما صار بادصغلد اجتمعم 
أهل تلك البلاد وتحصنوا منه بمدينة سمرقند فأحاط يمن فيما من كل" وجه > 


حتى استنزهمم بغير أمان . فقتل منهم مقتلة عظبمة > وأمر بلمدينة 


.> 
فہدمت ؛› 


فسمىت « شمر کند » أي شمر هدما . فعر ”بتلا العرب فقالت سمرقند . 


( معجم البلدان ۱۳۴/۳ ) . 


۲۳ 


۳ _( سنبك) : 

وردت مرات في شمر الأخطل ( شمر الأخطل ۲|؛ءه ) : 

ولولام يا أبن المراغة كنع 
لقى بين أطراف القنا للسنابك 
وي عر العجاج ( ديوان ۲۱ ) : 
د سنابك الخيل يصدعن الأ » 
ونی شعر ابن 'مقبل ( دیوان ۱۲۸ ) : 
٭ تکسو سنابکا شکول آبانه » 

ووردت مرّّات في شعر العباس بن مرداس ( انظر الديوان ) › وفي شُعر 

البعبث ( نقائض ٠/١‏ ) . 


السنابك : ج سنبك » طرف مقدم الحافر . فارسي حض . 
( جوالىقي ۱۷۷ - أدي شیر ٩۵‏ - برهان قاطع ۱۱۷۰ ) . 
مرت اللفظة في القسم الجاهلي “ رقم 4 
۴ (سلجَم) : 
في شمر أي الزحف ( لسان : سلجم ) : 
هذا ورب الراقصاتر الرسّم. 
شعري» ولا لحن أكل اسلجم 


۲۲4 


قال أبو حنيفة : السلجم معرب »“ وأصل بالشين > والعرب لا تنكل به 
الا بالسين ( لسان ) . 


وقال ادي شر فارسىة » أو أنها تعريب شلعم > ويُعرف باللفت ( ص 
۲ ) . وانظر الحبوان |۸۷ . نقل قول الشاعر : 
حب إلينا أن جاور أرضنا 
قن لبن والسلجم الوخم 
وانظر برهان قاطم ص ۱۲۸۸ : شلغم . 
۲۵0 (سيرجان) : 
في شعر أحد الشعراء ( معجم البلدان ۲۱۳/۳ ) : 
E‏ سار ا ث س ٤‏ هھ 
ولا تقر بن قری السيرٍجان فإن علیہا آبا بردعه 
السّر_جان : مدينة بين كرمان وفارس . ( معجم البلدان ). 
-( سیروان) : 
في شعر ضرار بن الخطاب الفري : ( معجم البلدان ۲٠٠|۳‏ ) : 
فصارت إلينا السروان وأهلا 
3 وع ن س هه 
وما سبذان کلېا بوم ذې الرمد 
السثيروان » بلد بالجبل » وقبل إنها كورة ماسبذان . والشعر المذ كور 
فيا - وموضع قرب الري“ ولد فبه اهادي العبتامي سنة٦٤٠(ياقوت .)۲٠١|۳‏ 


Yo (1°) 


حرف الشين 


¥ (الشاهين) : 

في شعر القرزدی ( جوالبقي ۲۰۸ ) : 

يي ۾ بط عنه سريم ولم يفا 

َة يسعی بلقياهين طاثره 

قال الجوالبقي : الشاهين : ليس بعربي . جمعه شواهين وشياهين . وقد 
تکلمت به العرب . ( ۲۰۸ ) . 

وني المعبار : طائر معروف . فارسبة . وهو نسبة إلى « شاه » بالفارسىة 
بمعنى السلطان ( جوالىقي ۲١۸‏ › الجاشه ١‏ ) . 

وقال أدي شير : الشتاهين” فارسي » وهو طائر من جنس الصقر “ والشَه' 
لغة فىه ( ٠١١‏ ) . وانطر برهان قاطع ۱۲۳۷ : 


ر 
قي شعر بزید بن مفراغ : 


ا ۶ و °ے و 
ماز ھا ھن > ران رفا 


۲٦ 


30 3 


إلى الکرٴبج الأعلی إلى رامہرمز 
إلى قريات الشيخ من فوق شستة 
شتتی : بلد من نواحي الأهواز . ( معجم البلدان ۲۸۷|۴ ) . 
OEE‏ 


في شعر آبي "ححَبّن المننقري ( الحبوان ۸٩/٦‏ ) : 


3 


أقوم إلى وقت الصلاة وو 
بكفي ل أغسِلها _بشنان, 


الشلنان : هو الأشنان بالفارسّة . وهو الحلرأض الذي تلغسل به الأيدي 
بعد الطعام . فارسي" معرب . ( الحيوان ۸٦|٦‏ “ والحاشة ) ) . 


وانظر برهان قاطم ۱۳۹۸ . 
¬( الشرق) : 
في شعر رؤبة ( دیوان ٠١١‏ ) : 
و ا 
كفلكة الطاوي أدار الشَبْرَّقا 


قال في اللسان : الشلم رق القصبة التى يدير حوهما الحائك' الغزل . كلمة 
فارسىة قد استعمل ا العرب . عن أبي حنبفة > وذكر بيت رؤبة ( لسان : 


۵ھ 


سهری ) . 


١9ر‏ 
قال الراجز ( المرة ۳٣۳/۳‏ ) : 


0 0ے 3 


و كاک 
ر اطعاغ دردیاس 


اك و رها ی 
قال في اللسان : الشّو'ذر : الإتلب . وهو برد شى ثم تللقيه المرأة في 
عنقا ٤‏ من غير کمن ولا جب . واستشمد بقول الشاعر : 
22 9 ےه 7 So‏ 
منضر_ج عن جانبيه الشوذر 
. أصله: شاذر» وقسل : 


قال : وقتل هو الإزار . فارسي“ معرب 


حادر . ( اللسان : شذر ) . 
وقال ياقوت : الشَوذر › هو في الأصل الإتْب” > وهو ثوب صغير تلدسه 
المرأة” تحت ثوا . قال اللسث : الشوذر تلختًا به المرأة” إلى طرف عضدها . 


وقال الجوهري" : الشوذر : الملحفة . وهو معرب > أصله بالفارسبّة : 


حادر . 
ثم قال اقوت : وهو امم بلد في شعر ابن مقبل : 


« ظلت على الشوذر الأعل وأمكنا » 


ولم بمحدٌد مکانه . ( معجم البلدان ۴۳۴۳/۳ ) 
وذهب ادي شر أنه معرب عن شادروان ¢ لاعن ادر () ص ٩٩‏ )۰ 


۲۸ 


حرف الصاد 


۲ _( الصرد) : 
في شعر رؤبة ( اللسان : صرد) : 
د بطر لیس بثلجر صرد » 


المصر د والس ۴ وهي هذا المعى وحده فارستة الأصل “› أصلہا «(سرد). 
( انظر اللسان > والقاموس › وأدي شير ٠١۷‏ ؛ ذهي ) . 


۳ _( الصك ) : 

في خبر خالد بن عبد الله لسري : « .. فاستحبا خالد » ودعا بصكته 
فصسّره ثلاثين ألفا > ووقّع فيه .. » ( الأغاني ۲۴|٣٣‏ ) . 

الصك > معرب « چك » ۰ 
٤‏ الضار): 

في سعر العجاج ( اللسان : صر ) : 

» ی دوح الجوز والصنار » 
قال في اللسان : الصنتار شحر الد لب »> واحدته صنتارة. عن أي حنيفة) 


4 


قال : وهي فارسبة . وقد جرت في كلام العرب . واستشمد ببيت العحنّاج . 
أما أصلا الفارسي فېو « چنار » ( انظر : مد مدي » چند نکته 
درباره .. في ل الدراسات الأدبية > م ٠‏ > ص ١١‏ ) > وعن هذه الكامة 
انظر برهان قاطم ٦۱‏ . 
0 _( الصنج) : 
في شعر الفرزدق ( النقائض ۲ |1۸44 ) : 
جزعتم إلى صناجة هروية 
عل حين لا يلق مع الجد هازله 
وني شعر أو الشتّغْلْب العسي في هشام بن عبد الملك ( النقائض )۳۸١|١‏ : 
قر لأحول كان الصنح هته 
والمزنبات ¢ ودف عه ماع 
الصنج . معروف . معرآب « سنج »  .‏ في ادي شير » وبرهاات 
قاطع . وني الدهي أا مر و جنك 2 
انظر القسم الجاهلي رقم ۰ ٠‏ وقسم صدر الاسلام Ve‏ ,„ 
E‏ 
في شعر العجاج ( دیوان ٤)٩۲‏ ) + 
« حتی تناهی في صہاريج_ الصفا »> 
الصّريج » وأحد الصہاريج . وهو کا لاض بجتمع فيه الا2 اض 


° 


فار سي “ هو « الصهرري » على البدل . وصه رج ا لحوض طلاه بالصاروج . 
والصہارج ممل الصريج e‏ وبر كة مصرحة معمولة أو مطلسّة بالصاروج . 
( انظر اللسان : صهرج › الجوالقي ۲۱۰ و ۲٠۳‏ ) . 
وقال ادي شير 8 الصاروج النوٴرة وأخلاطہا > معرب « سارو » . 
والشاروق لغة فيه » ومنهمأخوذ أيضا الصمريج” والصمارج والصملري(۷١٠).‏ 
وقال الجوالىقي : الصاروج فارسي” معرب . وكذلك كل كامة فما صاد 
وجم “ لأنا لا بجتمعان في كامة واحدة من كلام العرب ( ۲٠۱۳‏ ) . 


وانظر برهان قاطم : سارو ٠١۷۰ ٩‏ . 


۳1 


حرف الطاء 


_( طبّس) : 
في شعر مالك بن الرثْب : 
دعاني المهوی من اهل ودي وصحبي 
بني الطبسين فالتفأ ورائيا 
قال ياقوت : الطََسَان تثنية طبس »وهي عجمية فارسية ...والطَبَسَان 
قصبة ' ناحبة بين نيسابور واصبہان تسمى 'قهستان » وها بلدتان ... ( معجم 


البلدان o\r|r‏ اللسان : طبس - الجرالىقی ۲۲۹ ) . 


۸ _( الطر بال) : 

في شعر جرير ( اللسان : طربل ) : 

« فکاغا وکتتٴ عل طر بال » 

في اللسان : الطر'بال علم” يى »> وقبل هو كل بناء عال . وقبل « كل 
قطعة من جبلى أو حائط مستطبلة في الساء . وني الحديث أن النى" مر قال: 
إذا مر أحدك بطرّبالر مائل فليْْر_ع الشي . قال أبو عبيدة : هو شبيه 
با لمنظرة من مناظر العجم > كميئة الصومعة والبناء المرتفع » . 

وقال أدي شير: الطر”بال عل يّنى» وكل" بناء عال . معرب« تَر بلي » 


Y۲ 


وهو اسم فصر من سامخ دناه اردسیر . ایك دقةرب مدينة حور من اعمال 
فارس ۰ وشد فوقه معدا للنار ( ص ۱۱۱ ) » وانظر پرهان قاطع : تربالی ٤‏ 
“۸١‏ وتعلىق الور ھل معان - ومعجم الہلدان oo]‏ : 


:) -(طرز » طراز‎ ۱٩ 
+: ) ٦٩ في سعر رؤبة ( ديوان رؤبة ص‎ 
E 
: ) ٠٥۱ ونی شعره ( الدیوان‎ 
وقلث مذحا من طرازی معامه‎ 
. الطرز” : الزي“ واهسئة »> واستلممل في جمد كل شيء »> فارسي” معرب‎ 
. ) ۱۱۲ جوالىقي ۲۲۲ - أدي شیر‎ 
: ) ۳۸۹/۱ ووردت في شعر العرجي ( أغاني‎ 
» في حلة من طراز السوس مشربة‎ « 


قال الثعالي : السوس بلاة مخوزستان مشمورة ”بطراز الخز الثمين . 
( لطائف المعارف ) . 


وطراز محلّة باصبهان ورد فيمها شعر عباسي ( معجم البلدان ٥۲٤٣|۴۳‏ ) 
مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ۷١‏ . 


12° - ( طبرزىن) : 
فی شعر جربر ( دیوان ٩٩۳/۲‏ ) : 


۳ 


کو یت اغشت. تلق جه 
طبر زين فين مقضباً لمفاصل 
J|‏ طَبَرزبن فارسي . وتفسيره : فاس السرج > لأن فرسان العجم تحملامعما 
بقاتلون به » وقد تکلنمت به العرب قدعا . ( جوالىقي ۲۲۸ ) 
قلت" فارسیته : تَسَّرٴزین . انظر برهان قاطم ٤1۷‏ . 
٤١‏ -(الطس والطست) 
في شعر مسد بن الأرقط ( اللسان : طسس ) : 
د کان طسا بين قنزٌعاته › 
وني شعر رؤبة ( الديوان ۲۳ ) : 
« إن رايت هامتي كالطسّت› 
الطس هو الطست . قال في اللسان : الطاء والتاء لا يدخلان في كامة 
واحدة أصلبة في شيء من كلام العرب . والطس" لغة في الطست . ( اللسان : 
طن 
وقال أدي شير : الطس إناء من نحاس لغسل الد › تعريب « تَشلْت » > 
والطست والطشت والطسة لغات فىه ( ١١١‏ ) . 


وانظر الجوالىقي .۲۷ . 
۲ _(الطَسّوج ) 
ئک“ بها الحجتاج » فقد قال لعلي" بن أصْمَم .. « وأجريْت علبك في كل 


۳ 


يوم داقن وطسَسوجا » .. جوالبقي ۷٩‏ . 

الطسوج فارسبة معرابة . ومعناها ربع الدانق › ووزنه حستان من حب 
الحنطة . ( حاشة احمد شاكر > جوالىقي ۷١‏ ) . 

وذكر لما شبر معنى آ خر فقال : الطسّوج الناحمة »> مر كب من تا أي الى 
ومن سو اي جانب ( ص ۱۱۲ ) . 


اورا 


في شعر الراعي ( اللسان : شأن ) : 


و £ ا و 
وطنبور أجش وريح ضغثرٍ 
ا 
من الريحات يتبع الشوؤونا 
الور : معروف . معرٴب. وهو من آلات الطرب ؛› ذو عنق‌طوبل؛ 
وستة اون قال أدي شير : معرب « تذور » »> وأصله « دنه بره » أي 
إلمة الحَمَل > مني به على التشبه . ( ١١۳‏ ) . 
وانظر برهان قاطع . 


حرف الغين 


2 -(الغرانيق) : 


في شعر جرر ( طبقات فحول الشعراء ۳۹۳/۱ - النقائض ۸۱۸/۲ - ) : 
ام أبن أ بناء شيبان الغرانيق › 
الغرانيق : ج غرنوى و غرنىق . 
الغرنق الشاب المتليء الناعم . 
قال أدي شير: الغرنمق الشاب الأبض الجىل » مر كب من غرا أي أبمض» 
ونىك أي جيل ( ص١١۱‏ ) . 


۳٢ 


حرف القاء 


0 _(فارس) : 
في شعر جریر ( مروج الذهب ۲۸۱/۱ ) : 
و يجمعنا والعر أبناء فار س 
ا ل ET‏ 


فارس : اقام واسع من بلاد ابران › أصله « پارس » فعُرب ( معجم 
الىلدان aor‏ ( . 


2 ا فارسي) : 
ف شن الماش بن مر داس( الاعات ۲ ): 
ولك ى الارن فلا رى 
من الوم إلا في المضاعف لابسا 
وني شعر جریر ( النقائض ٩۹٥/۲‏ ) : 
ا شبیما بالفنیق إذا ارتدى 
ا ا 
الفارسي : هنا يعني الدرع المصنوعة بقارس . 


4 


وي شعر راجز ( لسان : سفا ) : 
بفارسي واخ لاروم 
الفارني هنا ٤‏ نة إل قارش.: 
وني قول الفرزدى لان منادة ) الأغاني 20 ( D0:‏ أا والله ا ان 
الفارستة لَتداعنثه لي أو لانشن أك من قبرها » . 


ابن الفارسبّة » نسبة الى فارس > أيضا . 


_(الفرزدق) : 

لقب الشاعر الأموي" همام بن غالب . معرب عن الفارسية . ومعناه : 
الرغيف الضخم الذي بجففه النساء للفتوت . وقبل : بل هو القطعة من العجين 
الى قلط فخبز منها الرغيف . شه بالك وجه » لاه كان غلرطا 
> » ( الأغاني ۲۷٣/۲۱‏ ) . 

قىل لاي الفرز "هى : كأن” ابنك هذا الفر ز دق دهقان' الميرة › ف 
تمېه وأبّېته . فسمّاه ابوه بهذا الاسم ( الأغاني ۲۹٩۷|۲۱‏ ) . 

وقال أدي شير : الفَّرزأدق الرغف سقط في التنتّور »“ وقىل ”فتات 
الخبز .. قل إنه عربي منحوت” من فز » و دق" . والأصع أنه تعريب 
« پرازده » ( ص ٩٥٩4‏ ) . 

قلت : وجود دهقان فارسي” في الحيرة اسمه الفرزدق » دلنل على فارسية 
هذه الكامة . 

وقد ورد اسم الفرزدق کثیراً في شعر جرب ر “فمن ذلك ( النقائض .)۸٤ ٥/۲‏ 


۳۸ 


SS NEE‏ ےھ س 
اغى افر رد د و الا اعا 
کون اسا ا 
Ses a Sa o eh‏ 
الضمير في « تدعو » عائد الى أم الفرزدق »> والأشد اسم رجل » وهو 
عمران بن مر . 
وانظر خبراً عن معنى الفرزدق في العقد الفريد )۲|٤‏ . 
٩‏ -(الفرند) : 
في شعر جربر ( الدیوان ۲۲٣/۱‏ ) : 
a ٣ SS.‏ 3 ° 
وفي قوله ( الدیوان ۳۹۸/۱ ) : 
وقد قطم المحديد فلا تاروا 
: فرند لا بقل ولا يذوب 


القند : فارسي معرب ٠‏ تعردب « پ رند » > و ينلد أغة فيه .وهو 
السف › أو جوهر ٌه وعاؤة..( اللمان د فرت جت جوالقي :۱۷ ۲۹۴٩‏ س 
آدي شیر ۱۱٩۹‏ - برهان قاطم : پرند ° ۳۸۹ ) . 


۹( فرفخ) : 
في شعر العجاج ( ديوان )٩۳‏ ) : 
» و E‏ ان الفر فخ « 


۲۳۹ 


الفر"فنح : البقلة ‏ المقاء > ولا تنبت بنجد . قال ابو حنيفة الدينوري : 
الفر فخ فارسبة عربت . ( اللسان 


: فرفخ - شرح الأصمعي لديوان 
العحاج ۳ ( : 


قلت : هي تعریب پرپہن . ( انظر منتہی الأرب : فرفخ ٩٥٩‏ - برهان 
قاطع : پرپهن ۳۷۷ ) . 


ll‏ تأکل ار فقا 
E EY‏ 
قال في اللسان : الفستتى معروف . قال الأزهري :+ الفستقة فارسة 
معرّبة . قال ابو حنيفة الدينوّري : ل يبلغني أنه ينبت بأرض العرب . وقد 
ذكره ابو نخبلة فقال ووصف امرأة ( وذكر البيت ٠)‏ سمع به فظنته من البقول 
( لسان : فستق ) . 


وي القاموس : فستتقى کجنلدب : معرب په . 


وقال ادي شر : هو معرب پسْتهٴ ( ص ۱۱۹ ) . وانظر منتى 
الأرب ۹۳ °۰ 


ف الط جين ال جا 


{° 


قال ابن فارس . فال إنه فارسي وأنه الدستنند . ( معجم مقاييس 
اللغة ؛|١٠١٠‏ ) . 

وقال في اللسان : الفنرجة والفنلرج : النتّزّوان . وقىل هو اللعب” 
الدذدى يقال له الد ستند “ يعني به رقص الوس هة 

وفي الصحاح : رقص العجم اذا أخذ بعضلمم يد بَعْض وم برقصون . 

وأنشد قول العحّاج . ثم قال : قال ابن السكثىت هي للعبة ˆ تنْسَمَّى 
ينكان بالفارسىة فعرب . وني الصحاح : هو بالفارسىة لَه . 

وقال ادي شیر : الفنرج رقص العحم “> معرب « پنلحهٴ » ) ۲۲\ ( 
وکذا ی منتہی الأرت ۸1 ۰ 
0۲ ۱ ا الفنجكان) : 

ف EOE‏ بن قيس ( النقائض ۷۷۳/۲ ) : 

« فقال هم صكوم بالفنجكان . قال : والأساورة أربعائة “ فصكدّوم 
بألفی نشابه . 

فر سارح النقاضص الفنحكان فقال :عى خەس نش ابات ف رمىةواحدة. 


الفنحکان : تعردب پنحکان . 


۲4١ (۱٦( 


حرف القاف 


۳ _ (قاقزان ) : 
في شع ر الطر متاح ( الديوان ٥4۹ ٤‏ ) : 
طربت وشاقك البرق المان 
E‏ 
القاقران : ثغلْر بقزوبن ب" في ناحمته ريح شديدة ( اللسان : ققز ‏ 
التكلة ٠۹۴۳/۳‏ - معجم البلدان ۸|٤‏ ) . 


4 د( قن) : 
في شعر الا قيشر > وهو المغيرة بن عبد الله الأسدي : 
قرا الان وما ول 
کانا بغایا ما یسرٰن لی بعل 
قال في معجم البلدان ٠٠/٤‏ : امم أعجمي لنهر وولاية في العراق . 
0 -_( قرٴطق) : 
في شعر ابن 'مفر"ٌغ ( الأغاني ۲۹۸۱|۱۸ ) . 


EY 


ول ٤‏ من خليل 

وصوت مقرّظقٍ خلع العذار 
اقرط : الذي بلاس القرطق . والقرط قباء ذو طاق واحد “فارسي 

عرب . تعريب : « كثرته" » . وقرطقلته فتقر'طى : ألستله القرطق 

فة( القاموين + القرطى ب متهن الأرزب 4 - برهان قاطم : 

. ) ۱٩۱۳ کرته‎ 


: قرقیسا)‎ ۱ 10٦ 
: ي شعر سعد بن ابي وقاص‎ 
رید مدينة‎ E ورتا عل‎ 
ق‎ 


قال حمزة” الاصفماني : قرقيسيا معرب « كركيسبا » . وهو مأخوذ من 
« کر کیس » »> وهو اسم لإرسال الخيل المسمَى بالعربية « الحلبة » . 


وهي بل على الخابور؛ قرب رحبة مالك ن طوٴق. وقىل سىت بقرقيسسا 
ابن طيّمورث اللك . ( عن معجم البلدان ٠١/٤‏ ) . 


بات ارك من دارفا 


e 


. ا ٤ 2 2 2 . «a‏ 
زوین : مددنه مسموره بإبران هة وکان الشاعر وک عزاھا ) ر 


. ) ٩۰|) البلدان‎ 


۸ -(القنب): 


فى شعر النابغة الحعدى فى نعت الفَرَّس ( كتاب النبات ۲٠٠۵‏ ) : 
2 ج 3 س 
۴ تستمر قوى القنبر 
قال ابو حنمفة الدينوّري : القنتب" فارسي . وقد جری في كلام العرب 
( النىات ۲٠۵‏ ) . 
قلت : هي تعریب « کنب » . انظر برهان اطع : کنب ۱۷۰۰٤‏ = 
وقنْب \o¢Y‏ ¢ وذ كر الد كتور معبن في تعلبقه أنها من المونانىة Kannabis‏ . 
۹( القند) : 
في شعر ابن ململ ( ذیوان ٩۳ ٩‏ ) : 
o 0 ٤‏ 
أ شاقك a‏ دو نات و نسوة 
o‏ ہے و 3 ت س ت 2 
القند ۳ المعمول بالقنلد. والقند فارسى معرب . تعرلب « کند». 


( أنظر منتى الأزب ا0٠‏ ) + وهؤعسل فضت السکر ٭› ثم اطلتی على 
الك + 


مرت الافظة في القسم الجاهلي رقم A‏ 


٤ 


NE 


في حديث سعيد بن العماص عندما مرض بالشام أَيَّام معاوية : « ... وأَمّا 
'منازعة التلجار قر ماني فمن كثرة حوائجه وبعه وشرائه » . 
القَْرمان : الو كل . فارسيته : رمان . 


مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام “> رقم ۸۲ 


فى شعر رؤبة ( الدوان ٤‏ ۷۹ ) : 


« ف جسم شخت المنکبین قوش › 
.w . ۰. .‏ ت ه۰ . ۶ 
فوش : فارستة معر بة > ومعناها : الصغير . وهي بالفارسة : کوچك 6 


منمی الات 13¥ ( ۰ 


۲ _( القوهي ) : 


في شعر نلْصنْب ( شعره ٤‏ ص ۱۱۰ ) : 


سودت فل املك سوادي » وتحته 
2 کہ 4 ت e S.‏ 
قميص من القوهي بيض بناتقه 


وني شع ر عبر بن أي ربىعة ( الأغاني ۲۳٣/۱‏ ) : 


YE0 


اتاني کتاب لم بر الناس مثله 
أمد بكافورر ومسّك وعنير 
وو 
بعقد من الياقوت صافر وجوهر 
القوهي نسبة إلى قوهستان . كورة من كور فارس . ومعناه هنا في بيت 


نلْصَّلْب : الثوب الأبىض . وفي بيت عمر قطعة منسوجة » كلتب علبها . 


انظر ممعم الىلداف ۲/4 6 و تابنا دراسات ف تاربخ الخطل 
العربي ٤‏ ص )٠۳١‏ . 
مرت الافظة في قسم صدر الاسلام »> رقم ۸۳ . 


۲7 


حرف الكاف 


۳ ( کازر) : 
في شعر سراقة بن مرداس البارقي : 
وی سيد للاسد أسدٍ شنوءة 
وأسد عمان رهن رمس بکازرر 
الخوارج والمہكب ؛› وقتل فبه عبد الرحهمن بن مخف الغامدي “٠‏ فقال فبه 
'سراقة ... ( معجم البلدان ٠۲٠|۲‏ ) . 
۶ -(کازرون) : 
في شعر النتعمان بن أعقدبة العتكي من أصحاب الملب : 
ت 2 ر 
تر كوا الاجم والرماح تجيلہا 
ر و 
في کازرون ا جيل الحنظلا 
كازرون مدينة بفارس بين البحر وشيراز . وها ذكر في أخبار الخوارج 
والمیلتب . ( معجم البلدان ۲۲٣/۲‏ ) . 


EV 


0 -(کامخ) : 
في شعر الراجز ( التكملة ۲۳۳/۳ ) : 
س 3 3 
لڪل مول طبلسان | خضر 
وکامخ » وک ۆر 
الكامخ 2 نوع من الإدام ۴ فارسسة چ 
قلت : فارسبتما « کامَّه" » . انظر برهان قاطم- ومنتمى الأرب ١١١١‏ 
eS‏ 


طربت وهاج ل ذاك الذکارا 
بكج وقد أطلت بها الحصارا 


كج : قرية بخوزستان > ينسب اليما ابو مسلم ابراهم بن عبد الله الكجّي 
) معحم الىلدان | ( ٠‏ 


۷-( کر یج): 
e‏ 


إلى الکرٴ بج الآعلى إلى رام هرمز 


قال ياقوت : قال للحانوت ( بالفارسبة ) كلرأبلج و كربق - وهو في 


۲۸ 


صفرة ( معحم البلدان )|۲۲۹ ) . 


۸( کرج) : 
في شعر جرير ( طبقات فحول الشعراء ١/١ء)‏ ) : 
ا O‏ 
ليست سلاحي والفرزدق لعبة 
عليه وشاحا > لاجا 
وفي قوله : ر النقائض ۸4٤/۲‏ ) : 
وبنا يدافع کل مر عظيمة 
ليست كنزو ك في ثیاب الكرق. 
الكثرّج فارسي” معرب أصله بالفارسبة كر“ه - لعبة يلعب با الصبمان أو 
شيء بتخذ كا لمر بلعب عله . قال ابو عبدة في النقائض : هو الخال الذي 
يلعب به الخنتثون . ( جواليقي ۳۳۸ ) . 
وفي اللسان : الكر”ج الذي يلعب به فارسي” معرب > وهو بالفارسة 
كر . اللىث : الكر“ج دخنل معرب لا أصل له في العربمة ( اللسان : 
کرج ) . 
وفي النقائض في شرح البيت الذي ذكرناه : الكر ”ى بريد الكرج الذي 
بلعب به الحنثون في حكاياتهم . يعني لبس الفرزدق ثبابا رقاقا يوم امريد 
(AY )‏ . 
مرٴت في قسم صدر الاسلام رقم ۸۷ . 


۲۹ 


bS 
: ٣٣٠٣|۲۱ فی شعر الفرزدق ( اللسان : کرد ) » الأغاني‎ 
» ضربناه فوق الانثيّن على الكرو‎ « 
: ووردت في شعر آخربن‎ 
. الكر'د : أصل العنلتى > وهو بالفارسة : گرٴدَن‎ 
. ) جوالىقي ۳۲۷ - اللسان + كرد‎ 


مرت في قسم صدر الاسلام “رقم ۸۷ . 


۰ -_( کرز) : 


كر”ز : البازي › أصل بالفارسبتة : « كلْره » و عرب أيضا « کر ج » . 
انظر برهان قاطع : « کره » . والجوالبقي ۲۸۰ 
ورو 
۱( کر ؟): 
ني شعر الىعسث يصف قطا : 
ساو ية کن غير 
یذاف به ورس حدیث و ک رکم 


(0° 


الكر كم : نبت > وهو الزعفران . فارسي معرب .قال ابو حنبفة : 
الكذرك هو عجمي ؛ وقد صر فتله العرب فقالوا : كر كم ثوبه كركة” 
( کتاب النبات ۱۷۲ ) » وانظر برهان قاطم : کرک . 

مرت الافظة في قسم صدر الاسلام “ رقم ۸۸ . 

۲ _( کر 'مان) : 
في شعر جریر : 
تر کت لنا لوٴحاً ولو شتت جاء نا 
بعَیّد الکری ثلج بکرمان ناصح 
وشعر حمَّبّر السعدي ( معجم البلدان ۲٠۹/٤‏ ) : 
EER‏ 
ا ملقی بینهن أدور 
وفي سعر الطرماح ( اللسان : مر ) : 
ا في کر مان ليلي لطالا 
حلا بين شط بابل فا ضيح 
كَر'مان : بفتح الكاف وكسرها› مدينة مشہورة من مدن فارس “ وهي 


کرم ) . 
والنسبة السا كَرماني . ورد في شعر نصر بن سار ( ديوان ۳٤‏ ) : 


۲01 


TEN EET 
ڪذاك منايا الناس_ يدو بعيدها‎ 


يعني هنا جدیم بن علي" الكرماني الذي ظفر به نصر بن سار . 


کشری): 


في شعر شاعر بخاطب معاوية ( حوان ۱۲/٥‏ ( 


o سس٤‎ 


جر تنا حمر کری جنوده 
EOE‏ 
کسری هنا ابر وز بن هرمز الذي كانت ني أبّامه وقعة ذي قار . والتجمير 
أن "مى بالجند في ثغر من الثغور “ثم لا بوذن مم في الرجوع ( حيوان 
٥‏ ). 
وي شعر خالد بن حت الشيباني > وهو يعني آخر الكاسرة ( سيرة ابن 
شام ۷١|‏ ) ۰ 
وڪسر ى إذ ڏقسمه E‏ 
أو ا 
وني شعر الأخطل ( النقائض ٠٤١/۲‏ ) : 
جات کات کی وي دا 
فانتاصلرها « ادا کل جبار 
وف شعر الف ر زدق ( الأغاني (rr‏ : 


YoY 


انت اا مو ال کی 
فکسری کان خیراً من عقال 


وق شعر الولمد بن بزید ( دیوانه ۷۰ ) : 


کسری : معرب خسرو . 
سرت اللفظة في القسم الجاهلي؛ رقم °۸۹ وقسم صدر الاسلام “ رقم ۸۹ . 
E ۷٤‏ 
في شعر ابي المغطش ( شرح الماسة ) ) 
کات الال ف وجا 
إذا أسفرَّت بَدَدُ الكشيشِ 
الكشمش : مر نبت معروف نخراسان . فارسىة . عر مما العرب وقالوا : 


قشمش .۰ ( جوالىقي ۲۹۰ - برهان قاطع ٠۹٥٤‏ - المعتمد في الأدوبة٠۲٤)‏ 


0 _(الكعّك) : 
في شعر الراجز ( التتكملة ۲۳۳/۳ ) : 
وکامخ وكعك مدور 
الكَعك : فارسّة” معر”بة . أصلها « كاك » . وهو ضرب من الاز 


YoY 


مستدر › يعمل من الدقق والحلىب والسلكتّر . ( أنظر أدي شير ٠۴۳١‏ - 
برهان قاطم :ك ( ۰ 


: کفتار)‎ (- ٦ 


قال الجحاحظ : خلا معاوية ‏ محاريه 'خراسانية ؛ فلما م بها نظر الى وصفة 
في الدار > فترك الخراسانية وخلا بالوصيفة »ثم خرج . فقال للخراسانية : 
ما امم الأأسد بالفارسة ؟ فقالت كفتار . فخرج بقول : ما الكفلتار ؟ 
فقمل له : الكفلتار” الضَملُم . فقال: ما ها > قاتلما الله > أدر كت بثأرها ؟. 
قال الجاحظ : والفر س اذا استقىحت وحه إنسان قالت : روي 


کفتار . أي وجه الضبلُم ( حبوان )٥۲|١‏ ) . 


( انظر برهان قاطم ٠٠٠۹‏ > أصلُما من الكردية ) . 


حرف الميم 


_(ماخور) : 
في شعر جرر ( النقائض ۳۹٩/۱‏ ) : 
تع في الماخور كل مريبة 
ولست بأهلالمحْصنات الكرام 
وني قول زياد لما ولي البصرة ( تاج العروس ) : 


« ما هذه المواخير ؟ الشراب عليه حرام حتى وى بالأرض هدما 
وإحراقاً ¢ ۰ 


الماخور فارسي ة ومعناه بدت الرية والفسق والزنی . عه مواخر ۹ 
( انظر برهان قاطم : ماخور - أدي شیر ۱۱۳ ) . 
۸ -(ماسبّذان) : 

في شعر ضرار بن الخطتاب الفري ( معجم البلدان ۳۹۳/۲ ) : 

فجاؤوا إلينا بعد غب لقائنا 
اسان بف رل 

أصله : ماه سبذان » أي سبذّان مضاف” إلى ماه اسم القمر ( معجم 

البلدان ۳۹۳/۲ ) . 


Yoo 


: -(مانىذ)‎ 1٩ 
: فى شعر الفرزدق‎ 
خراج و کثرة‎ 
شد فا ا بالعواتق‎ 
. موانيذ : ج مانىذ : البقّة > مأخوذة من « مانبده » الفارسبة أي الباقي‎ 
. ٠ قاله الجوالىقي‎ 
وقال أدي شير : مانيذ الجزية بقتلما »> مأخوذة من « ماده » أي‎ 
. ) ٠٤١ الباق . ( ص‎ 
: ) (ماهان » ماهات‎ ۱۸° 
: ) )ء٥|) وردت في شعر القعقاع بن عرو ( معجم الادباء‎ 
. ) ٠٠٥|) معجم البلدان‎ ( 
ال مر دقوش)‎ (- 1 
: ) ۳۰۷ ٩۱۸۲ في شعر ابن مقبل ( دیوان‎ 
لاو 0 ے ەس ت‎ 
يعلون بالمردقوش_ الورد ضاحية‎ 
NES E 


المردقوش اهت مر ده کون ¢ معناه لىن الأذن. ضرب من ‌الرباحان. 


a 


واستشمد بهذا البيت ابو حنبفة الدينوري في كتاب النباتوقال : 
المرزجوش والمردقوش › وهو أعجمي ( ص ۲۰۹ ) . 
وانظر برهان قاطع : مردقوش > مرزنگوش › وما ذکرناه في القسم 
الجاهلي “ رقم ٩۱‏ ۰ 
0ه 
۲ _( مرزبان) : 
فی شعر جربر ( دیوان ۲۸۹/۱ ) : 
٤‏ و ١‏ 0 
a‏ اا .رأة ٠د‏ 
وني شمر العحتاج ( ديوان (rrr “FY‏ + 
٤‏ ےہ 0ه 0 خ 
او مرز بانر القربة المخمور 
دهقن بالشاج وبالتسویر 
وني قوله ( النقائض ٩٩۹/۲‏ ) : 


ری منم مستبشری لادی 
وذا التاج يضحي مرز بانا مسورا 
وني شعر الأخطل ( شعر الأخطل ۷٦١‏ : مرازب ) : 
ومن شعر ذي الرمة ( ديوان : المرازية > ص ۸۲٤‏ ) . 
مرزبان : ج مرازبة و مرازب . فارسي معرب . 
( جوالبقي ۳۹۰ - برهان قاطمع : مراز ) . 


YoY )۱۷( 


مرت في القسم الجاهلي ٤“‏ رقم ٩۰‏ . 
۳ -( مرو الروذ) : 
في شعر نهار بن توٴسِعّة > برثي الملتب بن أبي 'صفرة ( معجم البلداات 
|( : 
الا دف الفرو لفرت للق 
5 و 
أقام برو الروذ رهن وابه 
وقد حجباعن کل شرق و مغرب 
قال ياقوت : المرو” ( بالعربة ) الحجارة الببض تقح بها النار .. والروذ 
بالذال هو بالفارسىة النهر . فكأنه مرو النهر. مدينة قريبة من مرو الشاهجان. 
وهي على نهر عظم لذلك مىت رذاك ) | ( 5 
(١ ۱۸٤‏ مرو الشاهجان ) : 
ف ا الأعراب ( مجم آلہلںان |۱۰ ( : 
ll‏ الوادي التي خان ll‏ 
نا اھر ا دات او یری 
فال اطار حك الک ا 
ڪلانا مرو الشاهجان غريب 


هذه مرو العظمى أشهر مدن خراسان . وقد ذكرها مالك بن الريب في 
فصبدته المشمورة فقال چ 


Y۸ 


ولا أطت عد مرو ی 
وحل بها سقمي وحانت وفاتيا 
( انظر معحم البلدان ٥۰۷|)‏ - ۱۲ ) . 
وقال نصر بن سبتّار ( دیوان ۲۸ ) : 
أبلغ رييعة في مرو وإلخوتبا 
أن يَغْصّبوا قبل أن لاينفع الغَضَبُ 
وقي شعر ابن مفر غ ( شعر ابن مفرغ ٩۱‏ ) : 
ولا بلاۇك ما خبّت ا 
ما بين مرو إلى فلوجة البردُ 
0 --( مسر قان) : 
ا 
ی هو ال عاد ج ارا 
مناز ها بالمسرقان فسرقا 
مسر'قان : نهر خوزستان . ( انظر معجم البلدان ٥۲۷|)‏ ) . 
-(السك): 
في شعر البعبث ( النقائض ١/ه)‏ ) : 
هوى بين ايدي اليل ٳذ خطْرَت به 
صدورٌ العَّوالي ينضح السك والدما 


10۹ 


وفي شعر رؤبة ( ديوان ٠١١‏ ) : 

» حا i‏ و ناء مسکا » 
السك ؛ فارسي ؛ تعريب « مشلك » . 
مرت في القسم ال جاهلي ٤‏ رقم ٩4‏ - وقسم صدر الاسلام ٤‏ رقم ٩٥‏ . 


¥ -( مزون) : 


فاا الازد زد ای سعد 


فا ری ان ااا امرون 


قال في اللسان : مزون امم من أسماء عمان بالفارسبة . قال ابو عبمدة : 
يعني بالمزون اللاحبن »> وكان أردشير بابكان جعل الأز"ه ملاحبن بشحر مان 
قبل الاسلام بسجائة سنة . قال ابن يري : از أبي سعد م أزٴد مان “وم 
رهط الملّب بن أبي 'صفرة “ والمزون قرية من 'قرى أعمان يسكنما الهود 
والملاحون ليس ا غيبرم . وكانت الرس سيون ”مان المزون . فقال 
الكلْمَنت : إن زه عمان بکرهون ات ا المزون وأنا أكره ذلك 


أيضا . ( لسان : مزن ) . 


۸ -( مکران ) : 
في شعر الح بن عمرو التغلي وكان افتتحما أيام عمر : 


بفيء جاء م من مکران۔ 


۲71۰ 


قال ياقوت : مكلران أعجمية > وأكثر ما تجيء في شعر العرب مشددة 
الكاف > وأصلما : ماه كرمان » فاختصروا فقالوا مکران . ومکران اسم 
لسف البحر ... ولأعشى مدان شعر فما ( ملخصا عن معجم البلدان ٠١|٤‏ 
۱٤ -‏ ) . وكذلك وردت في شعر عمرو بن معد کرب ( دیوان ).۱٩۳‏ . 


: ملاب)‎ (- ٩ 


في شعر جربر هجو نساء بني نير ( النقائض ٤٤/١‏ - لسان : لوب ). 


ت 


بشن الور ية ميلا 
EE U a‏ 


( أدي شير ٠٠٠‏ ) ( وانظر : جوالبقي ۳٠٤‏ - طبقات فحول الشعراء ٠/١‏ 
_ لان لوب ( ۰ 


مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ٠٥‏ . 
(N ۰‏ منجنیق) : 
في شعر جریر : 
يلقى الزلازل أقوام دلفت هم 
بالنجنيق وصکا بالناطيس 
وذ كر الجاحظ ببتا لأعرابي تمي تضارط هو وصاحب له أزدي عند خالد 
ابن عبدالله القسري . فضرط الأزدي“ ضرطة ضئبلة > فقال التميمي : 


۹1 


دمر کو ج و 
يبذ هزيم الر عد بد٤‏ عمردا 
( الحيوان ۱١/٤‏ ) . 
المحنىق : فارسي معرب اصلہا ج ذکر القاموس من حه" نىك › أو 
غير ذلك . ( جوالىقي ۳۲ - ۳٠١‏ -- شرح الماسة ۱۸۷۹ - أدي شبر ٤١‏ ۱). 
مرت في قسم صدر الاسلام ؛ رقم ۹ °۰ 
25ن 
في شعر ابن 'مقبل ( دیوان ص ۲۲۰١‏ ) : 
و و ل عض 
عشي ا شول الظباء 2 
N‏ 
قال في التهذيب : "مم قان البحر” > "معرب »> أصله مما هي رويان - 
( مادة : هرى ) وانظر اللسان : هرق. 
و م 
في شعر ابن 'مقبل ( دیوان ٠۰۸‏ ) : 
تو ضحن في علياءِ قفر کا 
و ےه 
فوج يعَرضنَ تاليا 


وا لمع مہارق ومہاريق . 


1۲ 


ولي شعر ذي الرمة ( ديوان ص )٥۷‏ ) : 
فارسته : مهره . ( انظر برهان قاطمع : مره -. لسان : هری ) . 


مرت في الم امامل » رقم ٩٩‏ . 
Rh‏ 


س 0ء > 
فتری النعاج به تشى خلفة 
مشي العباديين في الآمواقِ 
الأمواق ج موق . وهو الف . فارسي معرب .( لسان : موی جوالبقي 
۱ - ۳۱۲ . وانظر منتہی الارب ۱۲۱۲ ) . 


مرت في قسم صدر الاسلام »> رقم ۰۰ . 


1Y 


حرف النون 


€ ت 


« أعد أخطالاً له ور مقا“ 
النر "مى : فارسي معرب > وهو بالفارسبة «نر مه : ساب لسلة 
بىضاء . ( جوالىقي ۳۳۳ - ٤۳ج‏ »+ اللسان : نرمتی ‏ أدي شیر ۱٥۲‏ -منتہی 


الأرب ° (. 


0۵0 _ ( نروز ) : 
في شعر جربر ( دیوان ٩۷٥/۲‏ ) : 
ت ەه 3 0 
ا ۹ 2 3 
تؤدي جزی النبروز خضعا رقابا 
النبروز : فارسي معرب > أول بوم من السنة الشمسبة عند الفرس ٤‏ معرب 
نو روز . 
( جوالمةي ۸ - القاموس : نرز - أدي شير 10۱ - برهان قاطعع : 
نو روز ). 
مرت ف قسم صدر الاسلام ‘ رقم ٠۰٥‏ ۰ 


1€ 


-( النيزك) : 
فی شعر ذي الرمة ( دیوانه ص ۱۷۱١‏ ) : 
فيا من لقلبٍ لازال کأنه 
ن ال جد موه دون اناك 
النسازك : ج . نثزك › والفرس تسسّبه « نره » فأعرب . وفي اللسان : 
فأما النبزك فأعجمي معرب > وقد تكامت به العرب الفصحاء قديا . والنيزك 
هو الرمح لىس بالطويل . وني اللسان أن النبزك تصغير الرمح بالفارسبة . 
ووردت اللذظة La‏ فی سعر العحاج ) ددوانه) 
« مطردٍ كالنيرك المطرور › 
۷ ¬ (نم) : 
ي شعر جرر : 
و س کہ 
« عباءتها مرقعة بني “ 
النم : فارسي . وهو الفر و القصير إلى الصدر . 
( جوالىقي ۳۳۹ “ ۲۸۷ » ۳۸۷ - ادي شیر ٠٥٩‏ : هو معرب «نیمه»). 


وورد في شعر ذي الرمة ( الديوان ١١‏ ) . 


1o 


۸ - (هریذ) 


e 


c0 


NT 
۰) ۷ فارسي معرب ( ا ۳۹۹ تعريب « هربد‎ 
. ٠٠١ مرت في القسم الجاهلي “ رقم‎ 
: -_-(هرمز)‎ ۹ 
: ي شر زير‎ 
>» بلغ ا ھر مر رغ مغلغلة‎ « 
هرمز : امم ملك من ملوك فارس ۰ وسمت العرب اض هر 'مزاً‎ 
وورد في شعر الراجر‎ “ )۳۹٩ ۰ ۳۹۰ جوالبقني‎ ( 


أا طليق الله وان هرمز 


أنقذني من صاحبر ر 
( التہذيب : بز ) 
مرت في القسم الجاهلي > رقم ٠١١‏ . 


4 


ووردت لغظة هرمزان في شعر الولبد بن بزيد ( العقد الفريد ٠٥۸/٤‏ ) : 
ن قراب لش کی ١ای‏ قرات اهر فزانت 
ظز اة الم 
EET‏ 
ف الأغاني ۲٣۰/١‏ : « وعلى ابن سر نج ثوبان هروئان » . 
ثوب هروي : منسوب الى هراة . وني القاموس وشرحه : هرای ثوبه 
مهرب اتخذه هروت »› أو صبغه وصفتره . وكانت سادة العرب تلبس العام 
الصفر “وكاذت تحمل من هرَّاة مصوغة ٤و‏ بقال لمن لدسما: قد هر “ى عامته . 
ووردت في شعر العرجي ( أغاني \/¢(: 
مستشعرين ملاحفا هروية 
إلزعقران_ صباغما والعصفر 
كارا عة اشاي اة 
a‏ 


۰۱9 -(هفتق) : 
في سُعر رؤبة ( ديوان ٠١١‏ ) + 


1V 


« کان لعابين TEE‏ 
قال في القاموس : المفتتق” : الاسبوع ( بالفارسىة) > معرب «هفته». 
وقال في اللسان : أقاموا هفتا أي أسبوعا . فارسي” معرب » أصل 
بالفارسىة « هفلته » . واستشمد بيت رؤبة . وانظر منتى الأرب 1 . 


۲ _(المملاج) 


في شعر رؤبة ( الديوان ۴١‏ ) : 


سے ه0 3 ت 

« قد عجىت نصرة من تهداجی » 
و ع 

» غختضعا اَم با هملاجر « 


وال الجوالىقي : الاج من البرادين < وا حك « امالىج » وما 
امهملحة ٠‏ ارسي معرب . ( ص o۰‏ ( . 


وقال ادي سار : ا هلاج تعرنب« مله ° أي البرٴذوأن (ص۸١۱).‏ 


A 


حرف الياء 


_(اليرندج) : 
في شعر العجاج ( دیوان ص ۴۳ ) : 
E EES‏ 
في القاموس : الأرندج وأيكسر أوله Hi‏ حلد أسود تعريب » رده ۰ 
والأرندج واليرندج السواد دسو د به ا لحف أو هو الزاج ( قاموس: ردج ۰ 
وردت في شعر رؤبة ( قاموس : ردج ) . 
8 وھ 0 2 ت 
» کاغا سرو لن في الأرداج »> 
وني شعر ابن مقبل ( دیوان ۳۵۲ ) : 
کان توول ارا 
ا ا 
€ (يك): 
في شعر رؤبة ( ترتيب القاموس ٦١٤/٤‏ ) : 
د تحدي الرومي نك ليك ٩‏ 
دك : واحد بالفارسىة 


۹ 


2ے 


0 -( یامق) : 
في شعر ذي الرمَّة ( طبقات فحول ٥٦٦/۲‏ ) : 
د مثل أذراع_ اليامق الجديد > 
وفي شعر ابن مفرغ ( اغاني ۲۸۰/۱۸ ) : 
متأبطا سيْفا عليه يلمق › 
وفي سعر رؤبة ( دیوان ۱۱۴۳ ) : 
( تری له برانساً ویمقا ) 
المامتق” : القباء » أو القباء المحشو . أصله بالفارسىة يمه . ج بلامق 
( جوالبقي ٠٠۳‏ - قاموس : البلمق - أدي شير ٠١١‏ ) . 


مرت في القسم ال جاهلي > رقم ٠٠٠‏ . 
۰ - ( يلنجوج) : 


في شعر العرجي ( أغاني ٠٠۲/١‏ ) : 
و 3 


د يد خن بالعود اليلنجوج مر › 
اللنجوج : عود البخور . فارسّة . ( أدي شر ٠١١‏ ) وقد قال : 
الالنجوج . تعريب « لجوج » واأصلا هندي : 


۷۰ 


فهرس أججدي 
للألفاظ الواردة في المعجہ () 
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آجرٗ ۲ 3 

آٴجرون ر 2 E‏ 
آزاد م -¬ 4 

0۹ = ٣ آسك‎ 

AN م٣ص‎ : ET 

ادوج ه ص 2 ۹۱ 

ابر شېر ۴ ا 

ابریسم م = 1 


, رتبنا هذا الفهرس على حروف المعجم » معتبرين الحرف الأول والثاني من كل لفظة‎ - ١ 
: وقد وضعنا الى جانب كل لفظ من الحروف‎ 
. أو تى » أو ص . أو م‎ ٠ ج‎ 
. فحرف « ج » يدل على أن اللفظ مر في القسم الجاهلي‎ 
. وحرف «ق » يدل على أنه ورد في القرآن الكرع‎ 
. وحرف « ص » ندل عل أنه ورد في قسم صدر الاسلام‎ 
. وحرف « م » يدل على أنه ورد في قسم العصر الأموي‎ 
. والأرقام تشير الى الصفحات‎ 
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الفهرس العام 
المقدمة 
هذا المعجم 
مقدآمة في اقتياس العربية من الفارسية 
المصادر 
المعجم 
الألفاظ المعربة في الشعر ال جاهلي 
الألفاظ المعر”بة في القرآن الكرم 
الألفاظ المعر”ّبة في صدر الاسلام : 
الحديث النبوي ٠‏ اقوال الصحابة ... 
الألفاظ المعر”بة في الشعر الأموي 
فهرس أبجدي للألفاظ الواردة في المعجم 
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انتهى طبع هذا المحم 
في الثلاثين من شهر يونية | حزبران 
عام الف وتسعابة ونان وسبعين 
يعنادة دار الكتاب الحديد ت باروت 


